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Prosím, najskôr si prečítajte túto príručku!
Vážený zákazník,
dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a 

skontrolovaný v rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude 
úspešne a efektívne slúžiť.

Preto vám odporúčame, aby ste si pozorne prečítali celú túto príručku k vášmu 
produktu predtým, ako ho začnete používať, a ponechajte si ju poruke, aby ste si 
ju v prípade potreby mohli prezerať.

Tento manuál
t�7ÈN�QPNÙäF�QPVäÓWBƞ�WÈÝ�QSÓTUSPK�SâDIMP�B�CF[QFųOF�
t�.BOVÈM�TJ�QSFųÓUBKUF�QSFE�JOÝUBMÈDJPV�B�QSFWÈE[LPV�WÈÝIP�QSPEVLUV�
t�%PESäJBWBKUF�QPLZOZ
�PC[WMÈÝƞ�UJF
�LUPSÏ�TB�UâLBKÞ�CF[QFųOPTUJ�
t�.BOVÈM�TJ�VTDIPWBKUF�OB�ƌBILP�QSÓTUVQOPN�NJFTUF
�QSFUPäF�IP�NÙäFUF�OFTLÙS�

potrebovať. 
t�0LSFN�UPIP�TJ�QSFųÓUBKUF�BK�PTUBUOÏ�EPLVNFOUZ�EPEBOÏ�T�WBÝJN�QSPEVLUPN�
.BKUF�OB�QBNÊUJ
�äF�UFOUP�NBOVÈM�QMBUÓ�BK�QSF�JOÏ�NPEFMZ��

Symboly a ich popis
5FOUP�OÈWPE�OB�PCTMVIV�PCTBIVKF�OBTMFEPWOÏ�TZNCPMZ�
C� %ÙMFäJUÏ�JOGPSNÈDJF�BMFCP�VäJUPųOÏ�UJQZ�
A Výstraha pred ohrozením života a majetku.
B� 7âTUSBIB�QSFE�FMFLUSJDLâN�OBQÊUÓN��

INFORMÁCIEC
Informácie o modeli uložené v databáze výrobkov sa dajú 
získať zadaním nasledujúcej webovej stránky a vyhľadaním 
identifikátora vášho modelu (*), ktorý je uvedený na ener-
getickom štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Vaša chladnička

1. Horný zachytávací prvok
2. 0EUPLPWâ�QSJFųJOPL
3. 7OÞUPSOÏ�PTWFUMFOJF�B�HPNCÓL�

termostatu
4. Posuvná polička
5. Kryt priečinku na zeleninu a ovocie

6. Priečinok na zeleninu a ovocie
7. /BTUBWJUFƌOÈ�QSFEOÈ�OÙäLB
8. %WFSPWÏ�QPMJDF
9. %SäJBL�OB�WBKÓųLB
10. 1PMJDB�OB�GƌBÝLZ

C� � 0CSÈ[LZ� W� UFKUP� QSÓSVųLF� L� PCTMVIF� TÞ� TDIFNBUJDLÏ� B� OFNVTJB� TB� QSFTOF�
zhodovať s vaším produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje 
uvádzanými časťami, potom sa to týka iných modelov.

5

6
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2  Dôležité bezpečnostné výstrahy
Prečítajtesi nasledujúce 

informácie. Nedodržiavanie 
UâDIUP� JOGPSNÈDJÓ� NÙäF� NBƞ� [B�
OÈTMFEPL� [SBOFOJB� BMFCP� WFDOÏ�
ÝLPEZ�� 7ÝFULZ� [ÈSVųOÏ� [ÈWÊ[LZ�
tým strácajú platnosť.
0SJHJOÈMOF�OÈISBEOÏ�TÞųJBTULZ�

CVEÞ� EPEÈWBOÏ� QP� EPCV� ���
rokov od kúpy výrobku.
Určené použitie

A

UPOZORNENIE: 
Udržujte vetracie 

otvory na kryte prístroja 
alebo v konštrukcii 
zabudovania bez 
prekážok.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ž í v a j t e 

NFDIBOJDLÏ� OÈTUSPKF�
BMFCP� JOÏ� QSPTUSJFELZ�
na urýchlenie procesu 
odmrazenia, okrem 
UâDI
� LUPSÏ� PEQPSÞųB�
výrobca.

A
UPOZORNENIE: 

N e p o š k o d z u j t e 
chladiaci okruh.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ž í v a j t e 

FMFLUSJDLÏ� TQPUSFCJųF�
vo vnútri priestoru na 
potraviny, iba ak sú 
EPQPSVųFOÏ�WâSPCDPN�

5PUP� [BSJBEFOJF� KF� VSųFOÏ�
pre použitie v domácnosti a v 
podobných podmienkach, ako 
sú napríklad

o� ,VDIZOTLÏ� NJFTUOPTUJ�
pre personál v obchodoch, 
kanceláriách a v iných 
pracovných prostrediach;

– farmárske domy a klienti 
v hoteloch, moteloch a iných 
typoch bytových zariadení;

– v ubytovacích zariadeniach 
typu bed and breakfast;
o� TUSBWPWBDJF� B� QPEPCOÏ�

[BSJBEFOJB�OFPCDIPEOÏIP�UZQV�

 Všeobecná bezpečnosť
t� Ak chcete vyradiť/

zlikvidovať tento produkt, 
odporúčame vám poradiť sa s 
autorizovaným servisom, aby 
TUF�[ÓTLBMJ�QPUSFCOÏ�JOGPSNÈDJF�
o autorizovaných orgánoch 
zriadených na tento účel.

t� 0CSÈƞUF�TB�OB�BVUPSJ[PWBOâ�
servis so všetkými otázkami 
B�QSPCMÏNBNJ�T�WBÝPV�
chladničkou. Nezasahujte ani 
nenechajte iných zasahovať 
do chladničky bez upozornenia 
BVUPSJ[PWBOÏIP�TFSWJTV�

t� Pri výrobkoch s mraziacim 
priečinkom nejedzte zmrzlinu 
W�LPSOÞUPDI�B�LPDLZ�ƌBEV�
ihneď po ich vybratí z 
NSB[JBDFIP�QSJFųJOLB��	.ÙäFUF�
TJ�UâN�TQÙTPCJƞ�OFQSÓKFNOâ�
mrazivý pocit v ústach.) 

t� Pri výrobkoch s mraziacim 
priečinkom nedávajte 
do mraziaceho priečinka 
UFLVUÏ�OÈQPKF�WP�GƌBÝJBDI�
a plechovkách. V opačnom 
prípade by mohli prasknúť. 
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t� .SB[FOÏIP�KFEMB�TB�
nedotýkajte rukami; mohlo by 
sa k ruke prilepiť. 

t� Pred čistením alebo 
rozmrazovaním chladničku 
odpojte.

t� 1BSB�B�QBSPWÏ�ųJTUJBDF�
prostriedky by sa nikdy 
nemali používať pri čistení a 
odmrazovaní vašej chladničky. 
V takýchto prípadoch by 
sa para mohla dostať do 
kontaktu s elektrickými dielmi 
B�TQÙTPCJƞ�TLSBU�BMFCP�[ÈTBI�
elektrickým prúdom. 

t� /JLEZ�OFQPVäÓWBKUF�SÙ[OF�
časti, ako napr. dvere, ako 
podpery alebo schodíky. 

t� Vo vnútri vašej chladničky 
OFQPVäÓWBKUF�FMFLUSJDLÏ�
zariadenia.

t� Časti, v ktorých cirkuluje 
chladivo, nepoškodzujte 
nástrojmi na vŕtanie alebo 
rezanie. V prípade perforácie 
plynových kanálov výparníka, 
trubkových rozšírení alebo 
QPWSDIPWâDI�ÞQSBW
�TQÙTPCVKF�
rozliaty chladiaci prostriedok 
podráždenie pokožky a 
zranenia očí.

t� Neprekrývajte ani neblokujte 
WFOUJMBųOÏ�PUWPSZ�OB�
chladničke žiadnymi 
materiálmi.

t� &MFLUSJDLÏ�TQPUSFCJųF�NVTJB�
PQSBWPWBƞ�MFO�PQSÈWOFOÏ�
PTPCZ��0QSBWZ�WZLPOÈWBOÏ�
nekompetentnými osobami 
predstavujú riziko pre 
QPVäÓWBUFƌB�

t� V prípade zlyhania alebo 
počas údržby alebo opráv 
odpojte chladničku od 
FMFLUSJDLÏIP�SP[WPEV�CVŶ�
vypnutím príslušnej poistky 
alebo odpojením spotrebiča 
od siete. 

t� Pri odpájaní zásuvky neťahajte 
za kábel, ale potiahnite 
zásuvku. 

t� Uistite sa, že nápoje s 
vysokým obsahom alkoholu 
TÞ�CF[QFųOF�V[BWSFUÏ�B�
VNJFTUOFOÏ�LPMNP��

t� V chladničke neskladujte 
spreje s rozprašovačom, 
LUPSÏ�PCTBIVKÞ�IPSƌBWÏ�BMFCP�
WâCVÝOÏ�MÈULZ�

t� /FQPVäÓWBKUF�NFDIBOJDLÏ�
QSÓTUSPKF�BMFCP�JOÏ�
QSPTUSJFELZ�OB�VSâDIƌPWBOJF�
rozmrazovacieho procesu 
JOÏ�BLP�UJF
�LUPSÏ�PEQPSÞųB�
výrobca.

t� Tento produkt nie je určený 
na používanie osobami 
s fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými poruchami 
alebo nepoučenými alebo 
neskúsenými osobami 
	WSÈUBOF�EFUÓ

�QPLJBƌ�QSJ�
nich nie je osoba, ktorá 
je zodpovedná za ich 
bezpečnosť, alebo ktorá ich 
riadne poučí o používaní 
produktu

t� Neuvádzajte do prevádzky 
poškodenú chladničku. Ak 
NÈUF�BLÏLPƌWFL�QPDIZCOPTUJ
�
PCSÈƞUF�TB�OB�TFSWJTOÏIP�
zástupcu.
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t� Elektrická bezpečnosť vašej 
chladničky je zaručená len 
vtedy, keď je váš uzemňovací 
TZTUÏN�W�[IPEF�T�UâNJUP�
štandardmi.

t� Vystavenie produktu 
QÙTPCFOJV�EBäŶB
�TOFIV
�
TMOLB�B�WFUSB�KF�OFCF[QFųOÏ�
[�QPIƌBEV�FMFLUSJDLFK�
bezpečnosti.

t� 1SJ�QPÝLPEFOÓ�FMFLUSJDLÏIP�
kábla kontaktujte 
autorizovaný servis, aby ste 
zabránili ohrozeniu.

t� Počas inštalácie nikdy 
chladničku nepripájajte 
do elektrickej zásuvky. V 
opačnom prípade vznikne 
riziko usmrtenia alebo 
vážneho zranenia.

t� Táto chladnička je určená 
len na skladovanie potravín. 
/FQPVäÓWBKUF�KV�OB�äJBEOF�JOÏ�
účely.

t� Štítok s technickými údajmi 
TB�OBDIÈE[B�OB�ƌBWFK�TUFOF�WP�
vnútri chladničky.

t� Chladničku nezapájajte do 
FMFLUSPOJDLâDI�TZTUÏNPW�OB�
úsporu energie, pretože ju 
NÙäV�QPÝLPEJƞ�

t� "L�OB�DIMBEOJųLF�TWJFUJ�NPESÏ�
svetielko, nepozerajte sa do 
OFIP�WPƌOâN�PLPN�BMFCP�
optickými nástrojmi po dlhšiu 
dobu.

t� .BOVÈMOF�SJBEFOÏ�DIMBEOJųLZ�
zapínajte po výpadku prúdu s 
odstupom najmenej 5 minút.

t� Pri odovzdaní produktu 
inej osobe odovzdajte túto 
QSÓSVųLV�L�PCTMVIF�OPWÏNV�
vlastníkovi.

t� Zabráňte poškodeniu 
FMFLUSJDLÏIP�LÈCMB�QSJ�QSFQSBWF�
chladničky. Prehýbanie kábla 
NÙäF�TQÙTPCJƞ�QPäJBS��/B�
napájací kábel nedávajte 
ƞBäLÏ�QSFENFUZ��1SJ�[BQÈKBOÓ�
produktu sa zástrčky 
nedotýkajte mokrými rukami.

t� Chladničku nezapájajte, ak je 
[ÈTVWLB�OB�TUFOF�VWPƌOFOÈ�

t� ;�CF[QFųOPTUOâDI�EÙWPEPW�
nestriekajte vodu priamo na 
WOÞUPSOÏ�BMFCP�WPOLBKÝJF�ųBTUJ�
produktu.

t� ;�EÙWPEV�SJ[JLB�QPäJBSV�B�
výbuchu nerozstrekujte v 
CMÓ[LPTUJ�DIMBEOJųLZ�IPSƌBWÏ�
materiály, ako napríklad 
propánový plyn a pod.

t� Na chladničku neumiestňujte 
OÈEPCZ�OBQMOFOÏ�WPEPV
�
QSFUPäF�NÙäV�TQÙTPCJƞ�[ÈTBI�
elektrickým prúdom alebo 
požiar.

t� Nepreťažujte chladničku 
nadmernými množstvami 
potravín. Ak je preťažená, 
QPUSBWJOZ�NÙäV�TQBEOÞƞ�
B�TQÙTPCJƞ�WÈN�[SBOFOJF�B�
poškodiť chladničku, keď 
otvoríte dvere. Na chladničku 
nikdy nedávajte predmety, 
QSFUPäF�NÙäV�TQBEOÞƞ
�LFŶ�
otvoríte alebo zatvoríte dvere 
chladničky.
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t� V chladničke neuchovávajte 
WBLDÓOZ
�MJFLZ�DJUMJWÏ�OB�UFQMP
�
WFEFDLÏ�NBUFSJÈMZ�B�QPE�
�
LUPSÏ�TJ�WZäBEVKÞ�QSFTOÞ�
teplotu.

t� Ak sa chladnička nebude dlhší 
čas používať, treba ju odpojiť 
[P�TJFUF��.PäOâ�QSPCMÏN�
T�OBQÈKBDÓN�LÈCMPN�NÙäF�
TQÙTPCJƞ�QPäJBS�

t� ,FŶ�OBTUBWJUFƌOÏ�OPäJųLZ�
OJF�TÞ�VNJFTUOFOÏ�QFWOF�
OB�QPEMBIF
�NÙäF�EÙKTƞ�L�
posunu chladničky. Správnym 
VQFWOFOÓN�OBTUBWJUFƌOâDI�
nožičiek na podlahe možno 
zabrániť posúvaniu chladničky.

t� Pri prenášaní chladničky ju 
OFESäUF�[B�SVLPWÊƞ�OB�EWFSÈDI��
7�PQBųOPN�QSÓQBEF�NÙäF�
prasknúť.

t� Ak musíte umiestniť produkt 
WFEƌB�JOFK�DIMBEOJųLZ�BMFCP�
mrazničky, vzdialenosť medzi 
nimi musí byť najmenej 8 cm. 
*OBL�NÙäV�QSJƌBIMÏ�TUFOZ�TUSÈO�
navlhnúť.

t� Nikdy nepoužívajte výrobok, 
ak časť nachádzajúca sa na 
hornej alebo zadnej strane 
výrobku s elektronickou 
doskou s plošným spojom 
vo vnútri je otvorená (krycia 
doska elektronických plošných 
spojov) (1).  

1

1

Pri výrobkoch s 
dávkovačom vody
t� 5MBL�QSF�QSÓWPE�TUVEFOFK�WPEZ�

musí byť maximálne 90 psi 
(620 kPa). Ak je váš tlak vody 
vyšší ako 80 psi (550 kPa), 
použite vo vašej sieti ventil 
na obmedzovanie tlaku. Ak 
neviete, ako skontrolovať tlak 
vody, požiadajte o pomoc 
QSPGFTJPOÈMOFIP�JOÝUBMBUÏSB�

t� "L�QSJ�JOÝUBMÈDJJ�FYJTUVKF�SJ[JLP�
WPEOÏIP�SÈ[V
�WäEZ�QPVäJUF�
preventívne zariadenia proti 
WPEOÏNV�SÈ[V��"L�TUF�TJ�OJF�KF�
istý, či vo Vašej sieti je efekt 
WPEOÏIP�SÈ[V
�QPSBŶUF�TB�T�
QSPGFTJPOÈMOZN�JOÝUBMBUÏSPN�

t� /FJOÝUBMVKUF�OB�QSÓWPEF�
pre teplú vodu. Vykonajte 
OFWZIOVUOÏ�PQBUSFOJB�
proti riziku zamrznutia 
hadíc. Prevádzkový interval 
teplota vody musí byť medzi 
minimálne 33 ° F (0,6 ° C) a 
maximálne 100 ° F (38 ° C).
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Bezpečnosť detí
t� Ak dvere obsahujú zámku, 

LƌÞų�VDIPWÈWBKUF�NJNP�EPTBI�
detí.

t� %FUJ�NVTJB�CZƞ�QPE�EPIƌBEPN
�
aby sa zabránilo ich 
zasahovaniu do produktu.

V súlade so smernicou o 
odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení a 
zneškodňovaní odpadov: 

Tento produkt je v 
súlade so smernicou 
o odpadoch z 
e l e k t r i c k ý c h a 
e l e k t r o n i c k ý c h 
zariadení EÚ 
(2012/19/EÚ)  Tento 

produkt obsahuje symbol 
USJFEFOÏIP� PEQBEV� QSF�
PEQBEPWÏ� FMFLUSJDLÏ� B�
FMFLUSPOJDLÏ�WZCBWFOJF�	8&&&
�

Tento produkt bol vyrobený 
z vysoko kvalitných častí a 
NBUFSJÈMPW
� LUPSÏ� NÙäV� CZƞ�
[OPWV� QPVäJUÏ� B� TÞ� WIPEOÏ�
na recykláciu. Na konci 
životnosti odpad z produktu 
neodstraňujte s bežným 
odpadom z domácnosti ani s 
iným odpadom. Recyklujte ho 
v zbernom mieste určenou 
OB� SFDZLMÈDJV� FMFLUSJDLÏIP� B�
FMFLUSPOJDLÏIP� WZCBWFOJB�� 1SF�
zistenie informácií o zberných 
miestach kontaktujte miestne 
úrady.

V súlade s Obmedzením 
používania niektorých 
nebezpečných látok 
v elektronických a 
elektrických zariadeniach

Tento produkt bol zakúpený v 
súlade so smernicou o odpadoch 
z elektrických a elektronických 
zariadení EÚ (2011/65/EÚ)  
/FPCTBIVKF�äJBEOF�OFCF[QFųOÏ�
BMFCP� [BLÈ[BOÏ� NBUFSJÈMZ�
ÝQFDJGJLPWBOÏ�TNFSOJDPV�
Informácie o balení
0CBMPWâ� NBUFSJÈM� QSPEVLUV� KF�

WZSPCFOâ� [� SFDZLMPWBUFƌOâDI�
materiálov v súlade s národnými 
predpismi o životnom prostredí. 
/FWZIBE[VKUF�PCBMPWÏ�NBUFSJÈMZ�
spolu s odpadmi z domácnosti 
alebo inými odpadmi. Vezmite 
IP�OB� [CFSOÏ�NJFTUP�P[OBųFOÏ�
miestnymi úradmi
Upozornenie HC
Chladiaci systém vášho 
výrobku obsahuje R600a: 
5FOUP� QMZO� KF� IPSƌBWâ��

Preto dajte pozor na to, aby 
ste nepoškodili chladiaci 
TZTUÏN� B� QPUSVCOÏ� WFEFOJB�
pri používaní a preprave. V 
prípade poškodenia udržiavajte 
produkt mimo potenciálnych 
[ESPKPW�QMBNFƐB
�LUPSÏ�CZ�NPIMJ�
TQÙTPCJƞ� W[OJFUFOJF� QSPEVLUV
�
a miestnosť, kde je zariadenie 
VNJFTUOFOÏ
� EPTUBUPųOF�
vetrajte. 
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Ignorujte toto upozornenie, 
ak chladiaci systém vášho 
výrobku obsahuje R134a. 

Typ plynu použitý vo výrobku 
je uvedený na typovom štítku, 
LUPSâ� TB� OBDIÈE[B� OB� ƌBWFK�
stene vnútri chladničky.

Produkt nelikvidujte hodením 
do ohňa.
Veci, ktoré treba urobiť pre 
úsporu energie
t� %WFSF�WBÝFK�DIMBEOJųLZ�

OFOFDIÈWBKUF�PUWPSFOÏ�EMIâ�
čas.

t� %P�DIMBEOJųLZ�OFWLMBEBKUF�
horúce jedlá alebo nápoje.

t� Chladničku neprepĺňajte, 
aby ste neblokovali prúdenie 
W[EVDIV�W�JOUFSJÏSJ�

t� Vašu chladničku 
neumiestňujte na priame 
TMOFųOÏ�TWFUMP�BMFCP�EP�
CMÓ[LPTUJ�TQPUSFCJųPW
�LUPSÏ�
produkujú teplo, ako napr. rúry 
na pečenie, umývačky riadu 
alebo radiátory.

t� %CBKUF�OB�UP
�BCZ�TUF�KFEMP�
uchovávali v uzavretých 
nádobách.

t� Pri výrobkoch s mraziacim 
QSJFųJOLPN�NÙäFUF�W�
mrazničke skladovať 
maximálny objem potravín 
vtedy, keď odstránite poličku 
alebo priečinok mrazničky. 
Hodnota spotreby energie 
stanovená pre vašu chladničku 
bola stanovená tak, že sa 
odstránila polička alebo 
priečinok mrazničky a pri 
maximálnom vyťažení. So 
[SFUFƌPN�OB�UWBSZ�B�WFƌLPTƞ�
potravín určených na 
zamrazenie neexistuje pri 
používaní police alebo zásuvky 
žiadne riziko.

t� Rozmrazovanie mrazených 
potravín v priečinku chladničky 
zabezpečuje úsporu energie 
a taktiež zachováva kvalitu 
potravín.
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3  Inštalácia 

DIMBEOJųLZ
�[BQOF�TB�WOÞUPSOÏ�
svetlo.

4. Budete počuť zvuk pri zapnutí 
kompresora. Kvapalina a plyny 
VUFTOFOÏ�W�DIMBEJBDPN�TZTUÏNF�
NÙäV�WZEÈWBƞ�OFKBLâ�[WVL
�CF[�
PIƌBEV�OB�UP
�ųJ�LPNQSFTPS�KF�BMFCP�
nie je v prevádzke. Toto je celkom 
normálne. 

5. 1SFEOÏ�ISBOZ�DIMBEOJųLZ�NÙäV�CZƞ�
zohriate. To je normálne. Tieto časti 
TÞ�WZUWPSFOÏ�UBL
�BCZ�CPMJ�[PISJBUF
�
aby sa predišlo kondenzácii.

6. ��QMBTUPWÏ�LMJOZ�NÙäFUF�OBNPOUPWBƞ�
UBL
�BLP�KF�UP�[OÈ[PSOFOÏ�OB�PCSÈ[LV��
1MBTUPWÏ�LMJODF�[BJTUJB�QPäBEPWBOÞ�
vzdialenosť medzi chladničkou a 
TUFOPV�LWÙMJ�EPTUBUPųOFK�DJSLVMÈDJJ�
vzduchu. (Znázornený obrázok 
predstavuje len príklad a nezhoduje 
sa presne s vaším produktom.)

7. *OUFSJÏS�DIMBEOJųLZ�WZųJTUJUF�QPEƌB�
odporúčania v časti „Údržba a 
čistenie“.

B�;BQBNÊUBKUF�TJ
�äF�WâSPCDB�OJF�KF�
zodpovedný za škody v prípade, 
ak nedodržíte pokyny v návode na 
použitie.

Body, ktoré je potrebné 
zvažovať pri opakovanej 
preprave chladničky
1. Vaša chladnička musí byť pred 

presunom prázdna a očistená.
2. Police, príslušenstvo, priehradky atď. 

vo vašej chladničke musia byť pred 
PQÊUPWOâN�[BCBMFOÓN�DIMBEOJųLZ�
[BMFQFOÏ�B�[BJTUFOÏ�WPųJ�PUSBTPN�

3. Balenie musíte zaistiť hrubými 
páskami alebo silnými lanami a 
NVTÓUF�EPESäJBWBƞ�CF[QFųOPTUOÏ�
pokyny na balení.

Nezabudnite...
Každý recyklovaný materiál je 

OFQPTUSÈEBUFƌOâN� [ESPKPN� QSF�
QSÓSPEV�B�OÈSPEOÏ�[ESPKF�

Ak by ste chceli prispieť k recyklácii 
obalových materiálov, informácie 
NÙäFUF� [ÓTLBƞ� V� FLPMPHJDLâDI�
organizácií alebo na miestnych 
úradoch.
Pred uvedením chladničky 
do prevádzky

Pred začatím používania vašej 
DIMBEOJųLZ�TLPOUSPMVKUF�OBTMFEPWOÏ�
1. +F�JOUFSJÏS�DIMBEOJųLZ�TVDIâ�B�NÙäF�

W[EVDI�ƌBILP�DJSLVMPWBƞ�W�[BEOFK�
časti?

2. 7ZųJTUJUF�JOUFSJÏS�DIMBEOJųLZ�QPEƌB�
odporúčania v časti „Údržba a 
čistenie“.

3. Chladničku pripojte do elektrickej 
zásuvky. Keď sa otvoria dvere 
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Elektrické pripojenie
Pripojte výrobok k uzemnenej 

zástrčke, ktorá je chránená poistkou 
príslušnej kapacity.
%ÙMFäJUÏ�
t� Pripojenie musí byť v zhode s 

národnými predpismi.
t� Elektrická zásuvka musí byť po 

JOÝUBMÈDJJ�ƌBILP�QSÓTUVQOÈ�
t� 6SųFOÏ�OBQÊUJF�NVTÓ�CZƞ�SPWOBLÏ�BLP�

OBQÊUJF�WP�WBÝFK�FMFLUSJDLFK�TJFUJ�
t� Predlžovacie káble a rozbočky sa 

nesmú používať na pripojenie 
zariadenia.

B Poškodený elektrický kábel musí 
vymeniť kvalifikovaný elektrikár.

B Zariadenie sa nesmie prevádzkovať 
EPWUFEZ
�QPLâN�OFCVEF�PQSBWFOÏ��
Hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!

Likvidácia obalu
0CBMPWâ� NBUFSJÈM� NÙäF� CZƞ�

OFCF[QFųOâ�QSF�EFUJ��0CBMPWâ�NBUFSJÈM�
držte mimo dosahu detí alebo ho 
WZIPŶUF�QPEƌB�QPLZOPW�QSF� MJLWJEÈDJV�
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s 
normálnym domovým odpadom.
#BMFOJF� DIMBEOJųLZ� KF� WZSPCFOÏ� [�

SFDZLMPWBUFƌOâDI�NBUFSJÈMPW�

Likvidácia vašej starej 
chladničky

Vašu starú chladničku zlikvidujte 
ekologicky.
t� 0�MJLWJEÈDJJ�WBÝFK�TUBSFK�DIMBEOJųLZ�

TB�NÙäFUF�QPSBEJƞ�T�WBÝJN�
autorizovaným predajcom alebo 
zberným miestom.

Pred likvidáciou vašej chladničky 
odrežte elektrickú zásuvku a ak sa na 
EWFSÈDI� OBDIÈE[BKÞ� OFKBLÏ� [ÈNLZ
�
znefunkčnite ich, aby ste nevystavili 
deti žiadnemu nebezpečenstvu.
Umiestnenie a inštalácia
1. Chladničku nainštalujte na miesto, 

LUPSÏ�VNPäƐVKF�ƌBILÏ�QPVäJUJF�
2. Chladničku udržiavajte mimo dosah 

zdrojov tepla, vlhkých miest a 
QSJBNFIP�TMOFųOÏIP�TWFUMB�

3. ,WÙMJ�EPTJBIOVUJV�ÞųJOOFK�QSFWÈE[LZ�
musí byť v okolí chladničky 
EPTUBUPųOÏ�WFUSBOJF�"L�CVEF�
chladnička umiestnená vo výklenku 
v stene, minimálna vzdialenosť od 
stropu musí byť 5 cm a od steny 5 
cm.Ak je podlaha pokrytá kobercom, 
výrobok musí byť zdvihnutý do výšky 
2,5 cm od podlahy.

4. ,WÙMJ�[BCSÈOFOJV�IÈE[BOJV�EBKUF�
chladničku na rovnú podlahu.

5. Váš výrobok pre svoje efektívne 
fungovanie vyžaduje dostatočnú 
cirkuláciu vzduchu. Ak sa výrobok 
umiestni do výklenku, nezabudnite 
medzi výrobkom a stropom, 
zadnou stenou a bočnými stenami 
QPOFDIBƞ�WPƌOâ�QSJFTUPS�OBKNFOFK�
5 cm.
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Nastavenie nôh
Ak je vaša chladnička nestabilná;
$IMBEOJųLV�NÙäFUF�WZWÈäJƞ�PUÈųBOÓN�

QSFEOâDI�OÙI�UBL
�BLP�KF�UP�[OÈ[PSOFOÏ�
na obrázku. Keď nohu otáčate v smere 
čiernej šípky, roh s príslušnou nohou sa 
znižuje; keď nohu otáčate v opačnom 
smere, poloha sa zvyšuje. Pomoc 
inej osoby miernym pridvihnutím 
DIMBEOJųLZ�DFMâ�QSPDFT�VƌBIųÓ�

Výmena lampy osvetlenia 
Ak chcete vymeniť lampu použitú na 

osvetlenie vašej chladničky, zavolajte 
EP�BVUPSJ[PWBOÏIP�TFSWJTV�
-BNQB	Z
�QPVäJUÏ�W�UPNUP�QSÓTUSPKJ�OJF�

TÞ� WIPEOÏ� QSF� PTWFUMFOJF� NJFTUOPTUJ�
EPNÈDOPTUJ�� ;BNâÝƌBOâ� ÞųFM� UPIUP�
TWJFUJEMB� KF� QPNÙDƞ� VäÓWBUFƌPWJ�
umiestniť potraviny do chladničky/
mrazničky bezpečne a pohodlne.
ÇJBSPWLZ� QPVäJUÏ� W� UPNUP� TQPUSFCJųJ�

NVTÓ� WZESäBƞ� FYUSÏNOF� GZ[JDLÏ�
podmienky, napr. teploty pod -20 ° C.

6. Ak sa výrobok umiestni do 
výklenku, nezabudnite medzi 
výrobkom a stropom, zadnou 
stenou a bočnými stenami 
QPOFDIBƞ�WPƌOâ�QSJFTUPS�
najmenej 5 cm. Skontrolujte, 
či sa komponent na zaistenie 
WPƌOÏIP�QSJFTUPSV�WPųJ�[BEOFK�
stene nachádza na svojom mieste 
(ak sa dodáva s výrobkom). Ak 
komponent nie je k dispozícii, 
alebo ak sa stratil či spadol, 
umiestnite výrobok tak, aby medzi 
zadnou stenou výrobkov a stenou 
NJFTUOPTUJ�[PTUBM�WPƌOâ�QSJFTUPS�
OBKNFOFK���DN��7PƌOâ�QSJFTUPS�
W[BEV�KF�EÙMFäJUâ�QSF�FGFLUÓWOV�
prevádzku výrobku.
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Obrátenie dverí
1PTUVQVKUF�QPEƌB�ųÓTFMOÏIP�QPSBEJB
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4  Príprava
C�1SF�WPƌOF�TUPKBDF�[BSJBEFOJF��vUFOUP�

chladiaci spotrebič nie je určený na 
použitie ako zabudovaný spotrebič“;

C Vaša chladnička by mala byť 
umiestnená v najmenej 30 cm 
vzdialenosti od zdrojov tepla, 
ako sú horáky, rúry na pečenie, 
radiátory a kachle a najmenej v 5 cm 
vzdialenosti od elektrických rúr na 
pečenie a nemala by byť umiestnená 
na priamom slnku.

C Teplota prostredia v miestnosti, 
kde chladničku inštalujete, by 
mala byť aspoň 5°C. Prevádzka 
chladničky v chladnejšom prostredí 
TB�OFPEQPSÞųB�T�PIƌBEPN�OB�KFK�
účinnosť.

C� 6JTUJUF�TB
�äF�KF�JOUFSJÏS�WBÝFK�
DIMBEOJųLZ�EÙLMBEOF�WZųJTUFOâ�

C� "L�TB�CVEÞ�WFEƌB�TFCB�JOÝUBMPWBƞ�EWF�
chladničky, mala by byť medzi nimi 
vzdialenosť minimálne 2 cm.

C Pri prvom spustení vašej chladničky 
počas šiestich hodín dodržujte 
nasledujúce pokyny.

� ���%WFSF�CZ�TUF�OFNBMJ�PUWÈSBƞ�QSÓMJÝ�
často.

 -  Chladnička musí byť počas tohto 
času prázdna.

 -  Chladničku neodpájajte od siete. 
"L�EÙKEF�L�WâQBELV�OBQÈKBOJB
�
LUPSÏ�OFNÙäFUF�PWQMZWOJƞ
�QP[SJUF�
TJ�VQP[PSOFOJB�W�ųBTUJ�v0EQPSÞųBOÏ�
SJFÝFOJB�QSPCMÏNPWi�

C� 0SJHJOÈMOZ�PCBM�B�QFOPWÏ�NBUFSJÈMZ�
by ste si mali odložiť za účelom 
budúceho transportu a prenášania.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Používanie chladničky

Prevádzková teplota sa reguluje 
ovládaním teploty

1 = Najnižšie nastavenie chladenia 
(Najteplejšie nastavenie)
5 = Najvyššie nastavenie 
chladenia (Najchladnejšie 
nastavenie)

(alebo)
Min. = Najnižšie nastavenie 
chladenia 
(Najteplejšie nastavenie)
Max. = Najvyššie nastavenie 
chladenia 
(Najchladnejšie nastavenie) 

Priemerná teplota vo vnútri 
chladničky by mala byť okolo +5°C.
/BTUBWFOJF�[WPƌUF�QPEƌB�QPäBEPWBOFK�

teploty.
1SFWÈE[LV� WÈÝIP� TQPUSFCJųB�NÙäFUF�

zastaviť tak, že otočíte gombík 
termostatu do polohy „0“.

Uvedomte si, prosím, že v chladiacej 
PCMBTUJ�CVEÞ�PEMJÝOÏ�UFQMPUZ�

Najchladnejšia oblasť sa nachádza 
hneď nad priečinkom na zeleninu.

5FQMPUB�JOUFSJÏSV�UJFä�[ÈWJTÓ�PE�UFQMPUZ�
okolia, početnosti otvárania dverí a od 
množstva uložených potravín. 

Pri okolitej teplote vyššej ako 30 °C 
odstráňte odkvapkávaciu tácku pre 
účinnejšie chladenie.   
İBTUÏ� PUWÈSBOJF� EWFSÓ� TQÙTPCVKF�

zvyšovanie vnútornej teploty.
;� UPIUP� EÙWPEV� TB� PEQPSÞųB� EWFSF�

ųÓN�TLÙS�PQÊUPWOF�[BUWPSJƞ�
Najchladnejšia oblasť sa nachádza 

IOFŶ�QPE�QSJFųJOLPN�OB�WâSPCV�ƌBEV�
Pri vysokej vlhkosti sa vo vašej 

DIMBEOJųLF�NÙäF�PCKBWJƞ�LPOEFO[ÈDJB
�
BMF� OJF� KF� UP� QPSVDIB�� .ÙäFUF�
ju poutierať suchou handrou 
QPEƌB� CF[QFųOPTUOâDI� QPLZOPW� 
Namrazovanie, námraza a kondenzácia 
TÞ�OPSNÈMOF�KBWZ�QSF�QSJFTUPS�OB�ƌBE�B�
nádobu na zber vody.

Rozmrazovanie spotrebiča
/BENFSOÈ� UWPSCB� ƌBEV� PWQMZWOÓ�

výkon chladenia spotrebiča.
Preto sa odporúča, aby ste spotrebič 

rozmrazovali aspoň dvakrát do roka 
BMFCP� LFEZLPƌWFL
� LFŶ� WZUWPSFOâ� ƌBE�
prekročí 7 mm. 

Spotrebič rozmrazujte len vtedy, keď 
sa v ňom nachádza málo potravín alebo 
sa v ňom potraviny nenachádzajú.

7ZCFSUF�QPUSBWJOZ��1PUSBWJOZ�[BCBƌUF�
do viacerých vrstiev papiera alebo 
prikrývok a uchovajte ich na studenom 
mieste.
0EQPKUF� TQPUSFCJų� BMFCP� WZQOJUF�

prerušovač okruhu, aby ste spustili 
proces rozmrazovania.
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Zo spotrebiča vyberte príslušenstvo 
(ako policu, priečinok atď.) a použite 
vhodnú nádobu, aby ste zozbierali 
roztopenú vodu.

Použite špongiu alebo jemnú 
handričku, aby ste v prípade 
potreby odstránili roztopenú vodu v 
priečinkoch. 

Počas rozmrazovania uchovajte 
EWFSF�PUWPSFOÏ�

Pre rýchle rozmrazovanie umiestnite 
do spotrebiča nádoby s teplou vodou.
/B� PETUSÈOFOJF� ƌBEV� OJLEZ�

OFQPVäÓWBKUF� FMFLUSJDLÏ� [BSJBEFOJB
�
rozmrazovacie spreje alebo 
[BÝQJDBUFOÏ� B� PTUSÏ� PCKFLUZ
� BLP�
napríklad nože alebo vidličky.

Po dokončení rozmrazovania očistite 
vnútornú časť.

0QÊUPWOF� QSJQPKUF� TQPUSFCJų� L� TJFUJ��
%P� QSJFųJOLPW� VNJFTUOJUF� NSB[FOÏ�
potraviny a priečinky zasuňte do 
mrazničky.

Pred spustením procesu 
SP[NSB[PWBOJB� WZQOJUF� LWÙMJ� WBÝFK�
bezpečnosti prerušovač obvodu a 
spotrebič odpojte od napájania.

Počas rozmrazovania,  by mal byť 
odkvapávací  ventil v pozícii, pre zimný 
SFäJN�� 1P� SP[NSB[PWBOÓ� � NÙäF� CZƞ�
QSFTVOVUâ� EP� QP[ÓDJJ� MFUOÏIP� BMFCP�
[JNOÏIP�SFäJNV
�QPEƌB�QPUSFCZ�

Chladenie

Uskladnenie potravín

Priestor chladničky je určený pre 
LSÈULPEPCÏ� TLMBEPWBOJF� ųFSTUWâDI�
potravín a nápojov.
.MJFųOF� QSPEVLUZ� TLMBEVKUF� W�

chladničke v určených priečinkoch.
'ƌBÝLZ� TB� NÙäV� VTLMBEOJƞ� W� ESäJBLV�

GƌBÝJFL� BMFCP� W� QPMJDJ� OB� GƌBÝF� OB�
dverách.
4VSPWÏ�NÊTP� KF� OBKMFQÝJF� VDIPWBƞ� W�

QPMZFUZMÏOPWPN�WSFDLV�W�QSJFųJOLV�OB�
dne chladničky.  

Pred umiestnením horúcich potravín 
a nápojov do chladničky ich nechajte 
vychladnúť na izbovú teplotu.

t�6QP[PSOFOJF
Koncentrovaný alkohol skladujte iba 

v postavenej nádobe, ktorá je pevne 
uzatvorená.
t�6QP[PSOFOJF
7� TQPUSFCJųJ� OFTLMBEVKUF� WâCVÝOÏ�

MÈULZ� BMFCP� OÈEPCZ� T� IPSƌBWâNJ�
QPIPOOâNJ�QMZONJ�	TQSFKPWÈ�ÝƌBIBųLB
�
spreje atď.).

Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
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Vyobrazený výbežok s uzatvorenou 
špičkou je súčasťou dizajnu a nemá 
äJBEOZ�WQMZW�OB�DIMBEJBDJ�TZTUÏN�

3

4
MODE A

MODE B

Odkvapkávací ventil by mal byť použitý 
spôsobom opísaným nižšie, aby  ste 
dosiahli požadovanú teplotu priestoru 
v závislosti od  teploty okolia, ako je 
zimný režim, pri nízkej teplote okolia a  
letný režim, pri vysokej teplote okolia.

LETNÝ REŽIM
(Keď je nevyhnutné znížiť teplotu 
priestoru)

ZIMNÝ REŽIM
(Keď je nevyhnutné zvýšiť teplotu 
priestoru.)
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6  Údržba a čistenie
A Na čistenie nikdy nepoužívajte 

CFO[ÓO
�CFO[ÏO�BMFCP�PCEPCOÏ�
prostriedky.

B�0EQPSÞųBNF�WÈN
�BCZ�TUF�[BSJBEFOJF�
pred čistením odpojili od siete.

B Na čistenie nikdy nepoužívajte 
äJBEOF�PTUSÏ�B�ESTOÏ�QSFENFUZ
�
mydlo, domáce čistidlá, saponáty a 
WPTLPWÏ�MFÝUJEMÈ�

B�1SJ�WâSPCLPDI
�LUPSÏ�OJF�TÞ�UZQV�
Frost, sa na zadnej stene chladničky 
UWPSJB�WPEOÏ�LWBQLZ�B�OÈNSB[B�Bä�
po šírku prsta. Nečistite to; nikdy na 
UP�OFQPVäÓWBKUF�PMFK�BMFCP�QPEPCOÏ�
látky.

B Na čistenie vonkajšieho povrchu 
WâSPCLV�QPVäÓWBKUF�JCB�NJFSOF�WMILÏ�
ULBOJOZ�[�NJLSPWMÈLJFO��ÀQPOHJF�B�JOÏ�
UZQZ�VUJFSPL�NÙäV�QPÝLSJBCBƞ�QPWSDI�

C Na čistenie skrine chladničky použite 
vlažnú vodu a vytrite ju do sucha.

C Pomocou vlhkej handry namočenej 
do roztoku jednej lyžičky sódy 
bikarbóny v pol litri vody očistite 
vnútrajšok a vytrite ho do sucha.

B Uistite sa, že do puzdra lampy, 
prípadne iných elektrických 
súčiastok, neprenikne voda.

B Ak sa chladničku nechystáte 
používať dlhšie obdobie, odpojte 
napájací kábel, vyberte všetky 
potraviny, vyčistite ju a dvere 
OFDIBKUF�QPPUWPSFOÏ�

C Pravidelne kontrolujte, či je tesnenie 
EWFSÓ�ųJTUÏ�B�[CBWFOÏ�PESPCJOJFL�
z potravín.

A Ak chcete odstrániť priečinky vo 
dverách, vyberte celý ich obsah 
a potom jednoducho potlačte 
priečinok nahor zo základne.

A Na čistenie vonkajších povrchov a 
chrómovaných dielov produktu nikdy 
nepoužívajte čistiace prostriedky 
ani vodu s obsahom chlóru. Chlór 
TQÙTPCVKF�LPSØ[ʣV�UBLâDIUP�
kovových povrchov.

A /ʣLEZ�OFQPVäÓWBKUF�PTUSÏ�B�ESTOÏ�
nástroje alebo mydlo, domáce 
čistiace prostriedky, čistiace 
QSPTUSʣFELZ
�CFO[ÓO
�CFO[ÏO
�WPTL
�
atď., v opačnom prípade sa na 
plastových dieloch objavia škvrny a 
EÙKEF�L�ʣDI�EFGPSNÈDʣʣ��/B�ųʣTUFOʣF�
QPVäʣUF�UFQMÞ�WPEV�B�NÊLLÞ�
handričku a utrite ich do sucha.

Ochrana plastových 
povrchov 
C� ,WBQBMOÏ�PMFKF�B�WZQSÈäBOÏ�

jedlá nedávajte do chladničky v 
otvorených nádobách, pretože 
QPÝLPE[VKÞ�QMBTUPWÏ�QPWSDIZ�WBÝFK�
chladničky. V prípade rozliatia alebo 
SP[USFUJB�PMFKB�OB�QMBTUPWÏ�QPWSDIZ�
okamžite vyčistite a opláchnite 
príslušnú časť povrchu teplou vodou.
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7  Odporúčané riešenia problémov
Pred zavolaním servisu si pozrite 
UFOUP�[P[OBN��.ÙäF�WÈN�UP�VÝFUSJƞ�
čas aj peniaze. Tento zoznam 
PCTBIVKF�CFäOÏ�TƞBäOPTUJ
�LUPSÏ�TB�
OFW[ƞBIVKÞ�OB�DIZCOÏ�TQSBDPWBOJF�
BMFCP�WZVäJUJF�NBUFSJÈMV��/JFLUPSÏ�
z tu popísaných funkcií nemusí váš 
produkt obsahovať.
Chladnička nefunguje. 
t�Je chladnička správne pripojená do siete? 
Zasuňte zásuvku do stenovej zástrčky.
t�Nie je prepálená poistka, ku ktorej je 
pripojená chladnička, alebo hlavná poistka? 
Skontrolujte poistku.
Kondenzácia na bočnej stene 
QSJFTUPSV�DIMBEOJųLZ�	.6-5*;»/"
�
07-«%"/*&�$)-"%6�B�'-&9*�;»/"
�
t�7FƌNJ� TUVEFOÏ� QPENJFOLZ� QSPTUSFEJB��
İBTUÏ� PUWÈSBOJF� B� [BUWÈSBOJF� EWFSÓ�� 7FƌNJ�
WMILÏ�QPENJFOLZ�QSPTUSFEJB��7�DIMBEOJųLF�TB�
nachádzajú potraviny obsahujúce kvapaliny 
v otvorených nádobách. Ponechanie 
pootvorených dverí. Prepnutie termostatu 
do chladnejšej polohy. 
t�Skrátenie doby otvorenia dverí alebo ich 
zriedkavejšie používanie.
t�Prikrytie jedla v otvorených nádobách 
vhodným materiálom.
t�Vlhkosť poutierajte suchou handrou a 
skontrolujte, či stále pretrváva.
Kompresor nie je v prevádzke

t�0DISBOOÈ� UFQMPUOÈ� QPJTULB� LPNQSFTPSB�
sa vypáli počas náhleho výpadku napájania 
BMFCP�QSJ�WZUJBIOVUÓ�B�PQÊUPWOPN�[BTUSųFOÓ�
zásuvky, pretože tlak chladiva v chladničke 
ešte nie je vyvážený. Vaša chladnička začne 
pracovať po približne šiestich minútach. 
Ak po tomto čase chladnička nezačne 
fungovať, zavolajte servis.
t�Chladnička je v rozmrazovacom cykle. Pre 
plne automatickú rozmrazovaciu chladničku 
je to normálne. Cyklus odmrazovania sa 
vykonáva pravidelne.
t�Chladnička nie je pripojená do siete. 
Ubezpečte sa, že ste zástrčku správne vložili 
do zásuvky.
t�4Þ�TQSÈWOF�WZLPOBOÏ�OBTUBWFOJB�UFQMPUZ 
t�/BQÈKBOJF�KF�NPäOP�QSFSVÝFOÏ�
Chladnička pracuje príliš často alebo 
príliš dlhý čas.

6  Údržba a čistenie
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t�7ÈÝ� OPWâ� QSPEVLU� NÙäF� CZƞ� ÝJSÝÓ� BLP�
QSFEDIÈE[BKÞDJ��5P�KF�ÞQMOF�OPSNÈMOF��7FƌLÏ�
chladničky pracujú dlhší čas.
t�0LPMJUÈ� UFQMPUB� NÙäF� CZƞ� WZTPLÈ�� 5P� KF�
úplne normálne.
t�Chladnička mohla byť zapnutá len 
OFEÈWOP� BMFCP� NPIMP� CZƞ� EP� OFK� WMPäFOÏ�
KFEMP�� ,PNQMFUOÏ� WZDIMBEFOJF� DIMBEOJųLZ�
NÙäF�USWBƞ�P�OJFLPƌLP�IPEÓO�EMIÝJF�
t�%P� DIMBEOJųLZ� NPIMP� CZƞ� MFO� OFEÈWOP�
WMPäFOÏ� WÊųÝJF� NOPäTUWP� UFQMÏIP� KFEMB��
5FQMÏ�KFEMP�TQÙTPCVKF�EMIÝÓ�DIPE�DIMBEOJųLZ
�
kým sa nedosiahne bezpečná teplota 
skladovania.
t�%WFSF� NPIMJ� CZƞ� ųBTUP� PUWÈSBOÏ� BMFCP�
QPOFDIBOÏ� QP� EMIâ� ųBT� W� QPPUWPSFOPN�
stave. Teplý vzduch, ktorý prenikol do 
DIMBEOJųLZ
�TQÙTPCVKF
�äF�DIMBEOJųLB�QSBDVKF�
EMIÝÓ�ųBT��%WFSF�PUWÈSBKUF�NFOFK�ųBTUP�
t�0EEFMFOJF� NSB[OJųLZ� BMFCP� DIMBEOJųLZ�
NPIMP� CZƞ� QPOFDIBOÏ� QPPUWPSFOÏ��
4LPOUSPMVKUF
�ųJ�TÞ�EWFSF�UFTOF�[BUWPSFOÏ�
t�Teplota v chladničke je nastavená na 
WFƌNJ� OÓ[LV� IPEOPUV�� /BTUBWUF� UFQMPUV� W�
chladničke na vyššiu a vyčkajte, kým je táto 
teplota dosiahnutá.
t�Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky 
NÙäF�CZƞ�[BOFTFOÏ�ÝQJOPV
�PQPUSFCPWBOÏ
�
QPÝLPEFOÏ� BMFCP� OFTQSÈWOF� OBTBEFOÏ��
Vyčistite alebo vymeňte tesnenie. 
1PÝLPEFOÏ� UFTOFOJF� TQÙTPCVKF
� äF�
chladnička pracuje dlhšiu dobu, aby udržala 
požadovanú teplotu.
5FQMPUB�NSB[OJųLZ�KF�WFƌNJ�OÓ[LB
�
[BUJBƌ�ųP�UFQMPUB�DIMBEOJųLZ�KF�
dostatočná.
t�Teplota v mrazničke je nastavená na 
WFƌNJ� OÓ[LV� IPEOPUV�� /BTUBWUF� UFQMPUV� W�
mrazničke na vyššiu a skontrolujte.
5FQMPUB�DIMBEOJųLZ�KF�WFƌNJ�OÓ[LB
�
[BUJBƌ�ųP�UFQMPUB�NSB[OJųLZ�KF�
dostatočná.

t�Teplota v chladničke je možno nastavená 
OB�WFƌNJ�OÓ[LV� UFQMPUV��/BTUBWUF� UFQMPUV�W�
chladničke na vyššiu a skontrolujte.
+FEMP�VMPäFOÏ�W�TQPEOâDI�[ÈTVWLÈDI�
DIMBEOJųLZ�KF�[NSB[FOÏ�
t�Teplota v chladničke je možno nastavená 
OB�WFƌNJ�OÓ[LV� UFQMPUV��/BTUBWUF� UFQMPUV�W�
chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Teplota v chladničke alebo 
mrazničke je príliš vysoká.
t�Teplota v chladničke je možno nastavená 
OB� WFƌNJ� WZTPLÞ� IPEOPUV�� /BTUBWFOJB�
chladničky vplývajú na teplotu v mrazničke. 
Zmeňte teplotu chladničky alebo mrazničky, 
pokým sa tieto teploty nedostanú na 
adekvátnu úroveň.
t�%WFSF� NPIMJ� CZƞ� ųBTUP� PUWÈSBOÏ� BMFCP�
QPOFDIBOÏ� QP� EMIâ� ųBT� W� QPPUWPSFOPN�
stave - otvárajte ich menej často.
t�%WFSF� TUF� NPäOP� OFDIBMJ� QPPUWPSFOÏ� ��
dvere úplne zatvorte.
t�%P� DIMBEOJųLZ� TUF�NPäOP�OFEÈWOP� WMPäJMJ�
WÊųÝJF� NOPäTUWP� UFQMÏIP� KFEMB�� 1PųLBKUF
�
kým mraznička alebo chladnička dosiahnu 
požadovanú teplotu.
t�Chladnička mohla byť pripojená do siete 
MFO� OFEÈWOP�� ÁQMOÏ� PDIMBEFOJF� DIMBEOJųLZ�
nejaký čas trvá.
Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď 
chladnička pracuje.
t�1SFWÈE[LPWâ� WâLPO� DIMBEOJųLZ� TB� NÙäF�
NFOJƞ� QPEƌB� [NFOZ� UFQMPUZ� PLPMJB�� +F� UP�
úplne normálne a neznamená to poruchu.
0USBTZ�BMFCP�IMVL�
t�Podlaha nie je rovná alebo nie je pevná. 
Chladnička sa trasie pri pomalom pohybe. 
Skontrolujte, či podlaha dokáže uniesť 
hmotnosť chladničky a či je rovná. 
t�)MVL� NÙäF� CZƞ� TQÙTPCFOâ� QSFENFUNJ�
QPMPäFOâNJ� OB� DIMBEOJųLF�� 0ETUSÈƐUF�
predmety na vrchu chladničky.
Z chladničky vychádzajú zvuky 
ako rozliatie alebo rozstrekovanie 
kvapaliny.
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t�Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje 
QPEƌB�QSFWÈE[LPWâDI�QSJODÓQPW�� +F�UP�ÞQMOF�
normálne a neznamená to poruchu.
Chladnička vydáva zvuky ako fúkanie 
vetra.
t�Na ochladenie chladničky sa používajú 
ventilátory. Je to úplne normálne a 
neznamená to poruchu.
Kondenzácia na vnútorných stenách 
chladničky.
t�)PSÞDF� B� WMILÏ� QPųBTJF� [WZÝVKF�
namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne 
normálne a neznamená to poruchu. 
t�%WFSF� TUF� NPäOP� OFDIBMJ� QPPUWPSFOÏ� ��
ubezpečte sa, že ste dvere úplne zatvorili.
t�%WFSF� NPIMJ� CZƞ� ųBTUP� PUWÈSBOÏ� BMFCP�
QPOFDIBOÏ� QP� EMIâ� ųBT� W� QPPUWPSFOPN�
stave - otvárajte ich menej často.
Na vonkajšej strane chladničky alebo 
medzi dverami sa tvorí vlhkosť.
t�7P�W[EVDIV�TB�NÙäF�OBDIÈE[Bƞ�WMILPTƞ���KF�
UP�DFMLPN�CFäOÏ�QSJ�WMILPN�QPųBTÓ��1SJ�OJäÝFK�
vlhkosti sa kondenzácia stratí.

Vo vnútri chladničky je nepríjemný 
zápach.
t�.VTÓUF�WZųJTUJƞ�JOUFSJÏS�DIMBEOJųLZ��*OUFSJÏS�
chladničky vyčistite špongiou, vlažnou 
vodou alebo perlivou vodou. 
t�;ÈQBDI�NÙäV�TQÙTPCPWBƞ�OJFLUPSÏ�OÈEPCZ�
BMFCP� PCBMPWÏ� NBUFSJÈMZ�� 1PVäJUF� PEMJÝOÞ�
nádobu alebo odlišnú značku baliaceho 
materiálu.
%WFSF�TB�OF[BUWÈSBKÞ�
t�0CBMZ� QPUSBWÓO� NÙäV� CSÈOJƞ� [BUWPSFOJV�
EWFSÓ��0ETUSÈƐUF�PCBMZ
�LUPSÏ�CSÈOJB�W�DFTUF�
dverám. 
t�Chladnička nie je na podlahe v úplne zvislej 
polohe a pri miernom pohybe sa kolíše. 
/BTUBWUF�FMFWBųOÏ�TLSVULZ��
t�Podlaha nie je rovná alebo dostatočne 
pevná. Skontrolujte, či je podlaha rovná a či 
dokáže uniesť hmotnosť chladničky.
ÀQFDJÈMOF�QSJFISBELZ�TÞ�[BTFLOVUÏ�

t�+FEMP� TB� NÙäF� EPUâLBƞ� WSDIOFK� TUSBOZ�
zásuvky. Znovu usporiadajte jedlo v 
zásuvke.
Ak je povrch zariadenia horúci
t�7ZTPLÏ� UFQMPUZ� KF� NPäOÏ� TQP[PSPWBƞ�
v priestore medzi dverami, na bočných 
paneloch a na zadnom rošte, počas 
prevádzky zariadenia. Je to normálny stav, 
ktorý nevyžaduje údržbu!



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 

natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila 

za uporabo naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v 
prihodnje.

Priročnik
t�1SJSPųOJL�WBN�CP�QPNBHBM�QSJ�IJUSJ�JO�WBSOJ�VQPSBCJ�OBQSBWF�
t�1SJSPųOJL�QSFCFSJUF�QSFEFO�OBQSBWP�OBNFTUJUF�JO�VQPSBCJUF�
t�4MFEJUF�OBWPEJMPN
�QSFEWTFN�WBSOPTUOJN�
t�1SJSPųOJL�ISBOJUF�OB� MBILP�EPTFHMKJWFN�NFTUV
� TBK� HB�CPTUF�NPSEB� LBTOFKF�

potrebovali. 
t�1PMFH�UFHB�QSFCFSJUF�UVEJ�PTUBMF�EPLVNFOUF
�LJ�TP�QSJMPäFOJ�OBQSBWJ�
1SPTJNP�VQPÝUFWBKUF
�EB�KF�QSJSPųOJL�MBILP�WFMKBWFO�UVEJ�[B�ESVHF�NPEFMF��

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C� 1PNFNCOF�JOGPSNBDJKF�JO�LPSJTUOJ�OBTWFUJ�[B�VQPSBCP�
A Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.
B Opozorila pred električno napetostjo. 

INFORMACIJEC
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o 
izdelkih, lahko pridete tako, da obiščete naslednje spletno 
mesto in poiščete identifikator modela (*), ki je naveden na 
energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Vaš hladilnik

1. Zgornji okrov
2. 1MBEFOK�[B�PEUFLBOKF
3. Notranja luč in gumb termostata
4. 1SFNJųOB�QPMJDB
5. 1PLSPW�QSFEFMB�[B�TWFäB�äJWJMB

6. 1SFEBM�[B�TWFäB�äJWJMB
7. Nastavljivi sprednji nogi
8. Vratne police
9. 1MBEFOK�[B�KBKDB
10. 1PMJDB�[B�TUFLMFOJDF

C� 4MJLF�W�OBWPEJMJI�[B�VQPSBCP�TP�TIFNBUTLF�JO�NPSEB�OF�VTUSF[BKP�WBÝFNV�
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.

5

6

8

9

10

2

34

7
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2  Pomembna varnostna opozorila
1SPTJNP
� QSFHMFKUF� OBTMFEOKF�

JOGPSNBDJKF�� � İF� OF� CPTUF�
VQPÝUFWBMJ� UFI� JOGPSNBDJK
� MBILP�
pride do telesnih poškodb 
ali poškodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija 
in zanesljivost nista veljavni. 

Originalne nadomestne dele 
zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa. 
Namen uporabe

A

OPOZORILO : 
Odprtine za zračenje, 
ohišje naprave ali 
vgrajeni hladilni 
elementi naj bodo 
vedno nezastrti.

A

OPOZORILO : 
Za hitrejše odmrzovanje 
ne uporabljajte 
mehanskih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

A

OPOZORILO : 
Ne poškodujte 
tokokroga hladilnega 
sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka 
za shranjevanje živil 
aparata ne uporabljajte 
električnih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:

– kuhinje za osebje v trgovinah, 
pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;

– hoteli, moteli in druga 
stanovanjska okolja, kjer jo 
lahko uporabljajo gostje;

– okolja, kjer ponujajo nočitve z 
zajtrkom.

– pri cateringu in v podobnih 
okoljih, kjer ne gre za 
neposredno prodajo.

 Splošna varnost
t� Ko želite proizvod odstraniti/

odvreči, Vam priporočamo, da 
se posvetujete s pooblaščeno 
servisno službo in organi, 
da pridobite potrebne 
JOGPSNBDJKF�

t� 1SJ�NPSFCJUOJI�WQSBÝBOKJI�
ali težavah s hladilnikom se 
posvetujte s pooblaščeno 
servisno službo. Brez sporočila 
pooblaščeni servisni službi ne 
posegajte v hladilnik sami ali s 
tujo pomočjo. 

t� Za naprave z zamrzovalnim 
EFMPN��4MBEPMFEB�JO�MFEFOJI�
kock ne jejte takoj, ko jih 
vzamete iz zamrzovalnega 
EFMB��	1PW[SPųJKP�MBILP�
ozebline v ustih.) 

t� Za naprave z zamrzovalnim 
delom; V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte tekočin v 
steklenicah ali pločevinkah. 
V nasprotnem primeru lahko 
počijo. 

t� Zamrznjenih živil se ne 
dotikajte z rokami, saj lahko 
primrznejo. 

t� 1SFE�ųJÝųFOKFN�BMJ�PEUBKBOKFN�
hladilnik izključite iz 
električnega omrežja.



SL5

t� )MBEJMOJLB�OJLPMJ�OF�ųJTUJUF�JO�
odtajajte s paro ali parnimi 
ųJTUJMOJNJ�TSFETUWJ��1BSB�MBILP�
pride v stik z električnimi deli in 
povzroči kratki stik ali električni 
udar. 

t� Delov hladilnika kot so vrata 
nikoli ne uporabljajte kot 
opornike ali stopnico. 

t� V hladilniku ne uporabljajte 
električnih naprav.

t� Delov, kjer hladilno sredstvo 
kroži, ne poškodujte z 
napravami za vrtanje ali 
rezanje. Če se plinski kanali 
izparilnika, podaljški cevi 
ali površinske prevleke 
prebodejo, lahko hladilno 
sredstvo prodre in povzroči 
draženje kože ali poškodbe oči.

t� Ne pokrivajte ali blokirajte 
zračnih odprtin na hladilniku z 
nobenim materialom. 

t� &MFLUSJųOF�OBQSBWF�MBILP�
popravljajo samo pooblaščene 
PTFCF��1PQSBWJMB
�LJ�KJI�J[WBKBKP�
nepooblaščene osebe, 
povzročijo nevarnost za 
uporabnika. 

t� V primeru kakršnekoli napake 
ali pred vzdrževalnimi deli in 
popravili obvezno izključite 
električno napajanje hladilnika 
tako, da izključite zadevno 
varovalko ali iztaknete vtič 
naprave. 

t� Ko izklopite vtič, ne vlecite za 
kabel.  

t� Zagotovite, da so pijače z 
visoko vsebnostjo alkohola 
varno shranjene, zaprte s 
pokrovom in v pokončnem 
položaju.

t� V hladilniku nikoli ne 
shranjujte razpršilcev, 
ki vsebujejo vnetljive in 
eksplozivne substance.

t� Za pospeševanje postopka 
odtajanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih 
pripomočkov, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

t� Naprave naj ne uporabljajo 
PTFCF�T�GJ[JųOJNJ
�TFO[PSOJNJ�
ali duševnimi motnjami ali 
osebe, ki nimajo potrebnega 
znanja oziroma izkušenj 
(vključno z otroki), razen če jih 
nadzira oseba, ki je odgovorna 
za njihovo varnost ali oseba, 
ki jim bo ustrezno svetovala 
glede uporabe naprave. 

t� Ne uporabljajte 
poškodovanega hladilnika. Če 
imate kakršne koli pomisleke, 
se obrnite na servisno službo.

t� &MFLUSJųOB�WBSOPTU�IMBEJMOJLB�
je zagotovljena, le če 
ozemljitveni sistem v hiši 
ustreza standardom. 

t� Izpostavljanje proizvoda 
dežju, snegu, soncu ali 
vetru predstavlja električno 
nevarnost.

t� Če je napetostni kabel 
poškodovan, se obrnite na 
pooblaščeno servisno službo, 
da se izognete nevarnostim.

t� )MBEJMOJLB�NFE�NPOUBäP�
nikoli ne vključite v vtičnico.  V 
nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
poškodbe. 

t� )MBEJMOJL�KF�OBNFOKFO�
samo shranjevanju živil. 
Ne uporabljajte ga v druge 
namene.

2  Pomembna varnostna opozorila
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t� &UJLFUB�T�UFIOJųOJNJ�
TQFDJGJLBDJKBNJ�TF�OBIBKB�OB�
levi steni znotraj hladilnika. 

t� )MBEJMOJLB�OF�QSJLMKVųVKUF�OB�
sisteme varčevanja električne 
energije, saj ga lahko 
poškodujejo. 

t� Če je na hladilniku modra 
lučka, ne glejte vanjo z golim 
očesom ali skozi optične 
naprave dlje časa.  

t� 1SJ�IMBEJMOJLJI�[�SPųOJN�
upravljanjem, počakajte 
vsaj 5 minut, preden ga po 
električnem izpadu ponovno 
priključite. 

t� Če napravo dobi nov lastnik, 
mu izročite tudi navodila za 
uporabo. 

t� Med prenašanjem hladilnika 
ne poškodujte napetostnega 
kabla. Upogibanje kabla lahko 
povzroči požar. Na napetostni 
kabel nikoli ne postavljajte 
težkih predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne dotikajte 
vtiča z mokrimi rokami.

t� )MBEJMOJLB�OF�QSJLMKVųVKUF�W�
razrahljano vtičnico.

t� Iz varnostnih razlogov na 
notranjih ali zunanjih delih 
naprave ne škropite vode. 

t� V bližini hladilnika ne pršite 
vnetljivih plinov, kot je propan, 

saj obstaja nevarnost požara 
ali eksplozije. 

t� Na hladilnik nikoli ne 
postavljajte posod z vodo, saj 
to lahko povzroči električni 
udar ali požar.

t� )MBEJMOJLB�OF�QSFPCSFNFOKVKUF�
s prekomernimi količinami živil.  
Če je naprava prenapolnjena, 
lahko živila med odpiranjem 
vrat hladilnika padejo dol in 
vas poškodujejo ali povzročijo 
škodo na hladilniku.  Na 
hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med 
odpiranjem ali zapiranjem vrat 
hladilnika padejo dol. 

t� $FQJW
�[ESBWJM
�PCųVUMKJWJI�
na toploto, znanstvenih 
materialov itd. ne shranjujte 
v hladilnik, saj zahtevajo 
določeno temperaturo.

t� Če hladilnika ne boste 
uporabljali dlje časa, 
ga izklopite. Težave v 
napetostnem kablu namreč 
lahko povzročijo požar.

t� Če nastavljive noge niso 
dobro nameščene na tleh, 
se hladilnik lahko premika. 
Če nastavljive noge dobro 
namestite na tla, lahko 
preprečite premikanje 
hladilnika. 

t� Med prenašanjem hladilnika 
ne držite za ročaje na vratih, 
saj jih lahko odtrgate.

t� Če napravo namestite 
zraven drugega hladilnika ali 
zamrzovalnika, naj bo razdalja 
med napravami vsaj 8 cm.  V 
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nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 

t� Izdelka ne uporabljajte, če je 
področje na vrhu ali na zadnji 
strani izdelka, ki vsebuje 
elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  

1

1

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;
t� Tlak vstopne hladne vode ne 

sme presegati 6,2 bar (90 psi). 
Če tlak vstopne vode presega 
5,5 bar (80 psi), uporabite 
ventil za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. Če 
ne veste, kako izmeriti vodni 
tlak, poprosite inštalaterja za 
vodovod.

t� Če je v vaši inštalaciji 
prisotno tveganje nastanka 
hidravličnega udara, vedno 
uporabite opremo za 
preprečevanje hidravličnega 
udara. Da preverite, da v 

vaši inštalaciji ni tveganja za 
pojav hidravličnega udara, se 
posvetujte z inštalaterjem za 
vodovod.

t� Ne nameščajte na vod s 
toplo vodo. Izvedite potrebne 
ukrepe za preprečevanje 
zamrznitve cevi. Območje 
temperature vode za 
delovanje naj bo med najmanj 
�
�¡$�	��¡'
�JO�OBKWFų���¡$�
	���¡'
�

t� Uporabljajte samo pitno vodo. 
Varnost otrok
t� Če imajo vrata ključavnico, jo 

hranite izven dosega otrok.
t� Otroke je treba nadzirati, da se 

ne igrajo z napravo. 
Skladnost z direktivo 
OEEO in odstranjevanjem 
odpadnih izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
EJSFLUJWP� &6� 0&&0�
	 � � � � � � � � & 6 
 ���
Izdelek vsebuje 
simbol za razvrstitev 
odpadne električne in 
elektronske opreme 

	0&&0
�
Izdelek je bil izdelan z 

visokokakovostnimi sestavnimi 
deli in materiali, ki jih je mogoče 
ponovno uporabiti in so primerni 
za recikliranje. Odsluženega 
odpadnega izdelka ne odlagajte 
z običajnimi gospodinjskimi in 
drugimi odpadki. Odnesite ga na 
center za zbiranje in recikliranje 
električne in elektronske 
PQSFNF�� ;B� JOGPSNBDJKF� P� UFI�
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centrih za zbiranje se obrnite na 
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo 
RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v 
TLMBEV� [� EJSFLUJWP� &6� 3P)4�
	��������&6
�� � /F� WTFCVKF�
škodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v 
direktivi.
Informacije o embalaži
&NCBMBäOJ� NBUFSJBM� J[EFMLB�

je izdelan iz materiala, ki ga je 
mogoče reciklirati, v skladu z 
našimi nacionalnimi okoljskimi 
QSFEQJTJ�� &NCBMBäOFHB�
materiala ne odlagajte skupaj 
z gospodinjskimi ali drugimi 
odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embalažni material, ki 
so jih določile lokalne oblasti.
Opozorilo HC
Če hladilni sistem naprave 
vsebuje R600a: 

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, 
da med uporabo in transportom 
ne poškodujete hladilnega 
sistema in cevi. V primeru 
poškodbe, naj proizvod ne bo v 
bližini potencialnih virov ognja, 
ob katerih se lahko vname in 
prezračite prostor, v katerem je 
naprava. 
To opozorilo ne velja, če 
hladilni sistem vaše naprave 
vsebuje R134a. 

Vrsta plina, ki ga vsebuje 
naprava, je navedena na tipski 
plošči na levi steni znotraj 
hladilnika. 

Naprave nikoli ne sežgite, da bi 
se je znebili. 

Varčevanje z energijo
t� Vrat hladilnika ne puščajte 

odprtih dalj časa.
t� V hladilniku ne shranjujte 

toplih živil ali pijač.
t� )MBEJMOJLB�OF�OBQPMOJUF�

preobilno, saj s tem preprečite 
kroženje zraka. 

t� )MBEJMOJLB�OF�QPTUBWMKBKUF�OB�
neposredno sočno svetlobo 
ali v bližino naprav, ki oddajajo 
toploto, kot so pečice, 
pomivalni stroji ali radiatorji. 

t� Živila shranjujte v zaprtih 
posodah.

t� Za naprave z zamrzovalnim 
delom; v napravo lahko 
shranite največjo količino živil, 
če odstranite polico ali predal 
zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je določila, 
ko se je odstranila polica ali 
predal zamrzovalnika in je 
bila naprava napolnjena z 
največjo količino živil.  Uporaba 
police ali predala glede na 
oblike in velikost živil, ki jih 
želite shraniti, ne predstavlja 
nevarnosti. 

t� Odtajanje zamrznjenih živil v 
hladilnem delu, bo privarčevalo 
energijo in ohranilo kakovost 
živil. 
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3  Namestitev
B�1SPJ[WBKBMFD�OF�CP�PEHPWBSKBM
�ųF�

OF�CPTUF�VQPÝUFWBMJ�JOGPSNBDJK�W�
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1. )MBEJMOJL�NPSBUF�J[QSB[OJUJ�JO�PųJTUJUJ�

pred vsakim prevozom.
2. 1PMJDF
�QSJQPNPųLF
�QSFEBMF�[B�TWFäB�

živila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3. &NCBMBäP�QSJųWSTUJUF�[�EFCFMJNJ�
trakovi in močnimi vrvmi ter sledite 
navodilom za prevoz natisnjenih na 
embalaži.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 

embalažnega materiala, se za 
OBEBMKOKF� JOGPSNBDJKF� PCSOJUF� OB�
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
1SFEFO�QSJųOFUF�VQPSBCMKBUJ�IMBEJMOJL
�

preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kroži?

2. 1SPTJNP
�OBNFTUJUF�2 plastična 
LMJOB
�LPU�LBäF�TMJLB��1MBTUJųOB�LMJOB�
zagotovita potrebno razdaljo med 
hladilnikom in steno za neovirano 
LSPäFOKF�[SBLB���	4MJLB�KF�TBNP�QSJNFS�
in se ne sklada popolnoma z vašo 
napravo.)

3. Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje 
in čiščenje«.

4. )MBEJMOJL�QSJLMKVųJUF�W�WUJųOJDP�
električnega omrežja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja 
luč hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste 
zaslišali hrup. Tekočina in plini 
v hladilnem sistemu običajno 
lahko povzročijo hrup, tudi kadar 
kompresor ne deluje. 

6. 4QSFEOKJ�SPCPWJ�IMBEJMOJLB�TP�MBILP�
topli na dotik. To je običajno. Te 
površine so oblikovane, tako da so 
tople, kar preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Napravo priključite v ozemljeno 

vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
1PNFNCOP�
t� 1SJLMKVųJUFW�NPSB�VTUSF[BUJ�

nacionalnim predpisom. 
t� Vtič napajalnega kabla naj bo po 

namestitvi lahko dostopen. 
t� Določena napetost mora ustrezati 

omrežni napetosti. 
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t� Za priključitev ne uporabljajte 
podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 

B�1PÝLPEPWBO�OBQBKBMOJ�LBCFM�MBILP�
zamenja le usposobljen električar. 

B Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

Odstranjevanje embalaže
&NCBMBäOJ�NBUFSJBM� KF� MBILP�OFWBSFO�

[B�PUSPLF���&NCBMBäOJ�NBUFSJBM�ISBOJUF�
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. 
&NCBMBäB� IMBEJMOJLB� KF� J[EFMBOB� J[�

materiala primernega za recikliranje. 
Odstranjevanje starega 
hladilnika
4UBS� IMBEJMOJL� PETUSBOJUF� PLPMKV�

prijazno. 
t� Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s pooblaščenim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v vaši občini. 

1SFEFO�PETUSBOJUF�IMBEJMOJL
�J[LMPQJUF�
električni vtič in onemogočite 
morebitne ključavnice na vratih, da 
zaščitite otroke pred nevarnostmi. 

Namestitev in montaža
A Če vhodna vrata sobe, kjer boste 

namestili hladilnik niso dovolj široka, 
da bi hladilnik lahko spravili skozi, 
pokličite pooblaščeno servisno službo, 
da bodo odstranili vrata hladilnika in 
ga bočno spravite skozi vrata.  
1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 

omogočalo preprosto uporabo. 
2. )MBEJMOJL�OBK�OF�CP�W�CMJäJOJ�

toplotnih virov, vlažnih prostorov ali 
neposredne sončne svetlobe. 

3. Za učinkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen. Če bo hladilnik nameščen 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 
5 cm razmika od stropa in najmanj 
5 cm razmika od stene.  Če so 
tla pokrita s preprogo, mora biti 
proizvod 2,5 cm nad tlemi. 

4. Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino.

5. Za učinkovito delovanje tega izdelka 
je potrebno zadostno kroženje 
zraka. Če bo izdelek nameščen v 
nišo, pustite vsaj 5 cm prostora med 
izdelkom ter stropom, zadnjo steno 
in stranskima stenama.

6. Če bo izdelek nameščen v nišo, 
pustite vsaj 5 cm prostora med 
izdelkom ter stropom, zadnjo steno 
JO�TUSBOTLJNB�TUFOBNB��1SFWFSJUF
�BMJ�
je nameščen zaščitni del za odmik od 
zadnje stene (če je priložen izdelku). 
Če del ni na voljo ali pa je izgubljen 
oziroma uničen, namestite izdelek 
tako, da je z zadnjo stranjo od stene 
prostora oddaljen vsaj 5 cm. Odmik 
na zadnji strani je pomemben za 
učinkovito delovanje izdelka.
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Nastavitev nogic
Če vaš hladilnik ni izravnan;
)MBEJMOJL� MBILP� J[SBWOBUF� UBLP
� EB�

sprednje noge zavrtite, kot kaže slika. 
Kot, kjer je noga, je spuščen, če obrnete 
v smeri črne puščice in dvignjen, če 
obrnete v nasprotno smer. Olajšajte si 
delo in prosite za pomoč drugo osebo, 
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

Zamenjava žarnice 
Zamenjavo žarnice, ki se uporablja 

za osvetlitev hladilnika, naročite na 
pooblaščenem servisu.

Lučka, uporabljena v tej napravi, ni 
primerna za razsvetljavo prostorov v 
gospodinjstvu. Namembnost te lučke 
je pomagati uporabniku, da lahko 
daje živila v hladilnik / zamrzovalnik 
na varen in udoben način.Luči, 
uporabljene v tej napravi, morajo 
QSFOFTUʣ� FLTUSFNOF� Gʣ[ʣųOF� QPHPKF
�
LPU�TP�UFNQFSBUVSF�QPE����¡$�
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Obrniti vrata
4MFEJUF�[BQPSFEKV

1
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4  Priprava
C Za samostoječi aparat; »ta hladilni 

aparat ni namenjen za uporabo kot 
vgradni aparat«.

C� )MBEJMOJL�NPSBUF�OBNFTUJUJ�WTBK����
cm od virov toplote kot so kuhalne 
plošče, pečice, glavni grelci ali 
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih 
pečic, prav tako ga ne postavljajte na 
neposredno sončno svetlobo.

C Temperatura prostora kjer boste 
OBNFTUJMJ�IMBEJMOJL�OBK�CP�WTBK��¡$��
Delovanje hladilnika v hladnejših 
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na 
njegovo učinkovitost.

C� 1SFQSJųBKUF�TF
�EB�KF�OPUSBOKPTU�
hladilnika popolnoma čista.

C Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika.

C� 1SJ�QSWJ�VQPSBCJ�IMBEJMOJLB�
upoštevajte naslednja navodila med 
prvimi šestimi urami delovanja.

 -  Izognite se pogostemu odpiranju 
vrat.

 -  Delovati mora prazen, brez živil.
� ���)MBEJMOJLB�OF�J[LMPQJUF���İF�TF�QPKBWJ�

nenadzorovan izpad elektrike, 
upoštevajte opozorila v poglavju 
x1SJQPSPųMKJWF�SFÝJUWF�[B�UFäBWFj�

C Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz 
ali premikanje.
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5  Uporaba hladilnika

Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo.

1 = Najnižja nastavitev hlajenja 
(Najtoplejša nastavitev)
5 = Najvišja nastavitev hlajenja 
(Najhladnejša nastavitev)

(ali)
Min. = Najnižja nastavitev hlajenja 
(Najtoplejša nastavitev)
Maks. = Najvišja nastavitev 
hlajenja 
(Najhladnejša nastavitev) 
1PWQSFųOB� UFNQFSBUVSB� [OPUSBK�

IMBEJMOJLB�OBK�CJ�CJMB�PLPMJ����¡$�
1SPTJNP�J[CFSJUF�OBTUBWJUFW
�HMFEF�OB�

želeno temperaturo.
Delovanje naprave lahko ustavite 

tako, da gumb termostata zavrtite v 
položaj "0".

Upoštevajte, da bodo v hladilnih 
območjih različne temperature.

Najhladnejše območje je takoj nad 
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi 
od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in količine shranjenih 
živil.    

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1SJ�UFNQFSBUVSJ�PLPMJDF
�WJÝKJ�PE����¡$
�
za boljše hlajenje odstranite zbiralni 
pladenj.
1PHPTUP� PEQJSBOKF� WSBU� QPW[SPųJ�

naraščanje notranje temperature.
Zaradi tega je priporočljivo, da vrata 

takoj po uporabi zaprete.
Najhladnejše območje je takoj pod 

predelom za izdelavo ledu.
Ob visoki vlagi se lahko na hladilniku 

pojavi kondenzacija; to ni okvara. 
Lahko jo obrišete s suho krpo, kot 
je navedeno v varnostnih navodilih. 
Zaledentitev, zmrzal in kondenzacija 
so običajni pojavi v predelu za led in 
zbiralniku za odtok vode.

Odtajanje naprave
1SFLPNFSOP� OBCJSBOKF� MFEV� CP�

vplivalo na učinkovitost hlajenja vaše 
naprave.

Zaradi tega vam priporočamo, da 
napravo odtalite vsaj dvakrat letno ali 
vsakič, ko nabrani led preseže 7 mm. 

Napravo odtalite samo, ko je v njej 
malo hrane ali pa je prazna.

Odstranite živila. Živila ovijte v več 
plasti papirja ali odejo in jih shranite v 
hladen prostor.

Izključite napravo ali izklopite 
prekinjevalec, da se prične postopek 
odtajanja.

Iz naprave odstranite opremo (kot 
so police, predali, itd.) in uporabite 
primerno posodo za zbiranje odtajane 
vode.

Za odstranjevanje odtajane vode v 
predelih lahko po potrebi uporabite 
gobo ali mehko krpo. 
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Med odtajanjem naj bodo vrata 
odprta.

Za hitrejše odtajanje lahko v napravo 
postavite posode s toplo vodo.

Za odstranjevanje ledu nikoli 
ne uporabite električnih naprav, 
razpršilcev za odtajanje ali šilastih ali 
ostrih predmetov, kot so noži ali vilice.

1P�PEUBKBOKV�PųJTUJUF�OPUSBOKPTU�

1POPWOP� QSJLMKVųJUF� OBQSBWP�
na napetost. Zamrznjena živila 
postavite v predale in jih pomaknite v 
zamrzovalnik.
1SFEFO� QSJųOFUF� [� PEUBKBOKFN
�

iz varnostnih razlogov izklopite 
prekinjevalec in izključite napravo.

Med odtajanjem je treba namestiti 
blažilni pladenj za izhlapevanje kot v 
[JNTLFN� OBųJOV�� 1P� PEUBKBOKV� QB� HB�
glede na potrebe lahko namestite v 
poletni ali zimski način.
Hlajenje

Shranjevanje hrane

)MBEJMOJ�EFM�KF�OBNFOKFO�TISBOKFWBOKV�
svežih živil in pijač za kratek čas.

Mlečne izdelke hranite v za to 
namenjen predel v hladilniku.
4UFLMFOJDF� MBILP� TISBOJUF� W� OPTJMFD�

steklenic ali na polico za steklenice na 
vratih.
4VSPWP� NFTP� KF� OBKCPMKÝF� TISBOJUJ�

v polietilenski vreči v predelu na 
skrajnem dnu hladilnika.  
1PųBLBKUF
�EB�TF�WSPųB�äJWJMB�JO�QJKBųF�

ohladijo na sobno temperaturo, 
preden jih postavite v hladilnik.

t�1P[PS
Koncentriran alkohol shranjujte v 

posodi v navpičnem položaju, testno 
zaprtega.
t�1P[PS

V napravi ne shranjujte eksplozivnih 
substanc ali posod z vnetljivimi 
pogonskimi gorivi (konzervirana 
krema, razpršilci, itd.).

Obstaja  nevarnost eksplozije.

1SJLB[BOJ� PENJL� [� [BQSUJN� WSIPN�
je del oblike in ne vpliva na hladilni 
sistem.
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3

4
MODE A

MODE B

Blažilni pladenj za izhlapevanje 
uporabljajte kot je opisano spodaj 
za vzdrževanje želene temperature 
predela glede na temperaturo 
prostora, kot je zimski način za hladne 
temperature prostora in poletni način 
za vroče temperature prostora.

10-&5/*�/"İ*/
(Ko so potrebne hladnejše 

temperature predela.)

;*.4,*�/"İ*/
(Ko so potrebne toplejše temperature 

predela.)
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6  Vzdrževanje in čiščenje
A� 1SJ�ųJÝųFOKV�OJLPMJ�OF�VQPSBCMKBKUF�

bencina, benzena ali podobnih snovi.
B� 1SJQPSPųBNP
�EB�OBQSBWP�QSFE�

čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 
in loščila.

C� 1SJ�IMBEJMOJLJI�CSF[�UFIOPMPHJKF�/P�
'SPTU�TF�OB�[BEOKJ�OPUSBOKJ�TUFOJ�
hladilnega dela lahko pojavijo vodne 
kaplje ali plast ledu, debeline do 2 
DN��)MBEJMOFHB�EFMB�OF�ųJTUJUF��OJLPMJ�
ne uporabljajte olja ali podobnih 
sredstev.

C Za čiščenje zunanje površine izdelka 
uporabite samo rahlo vlažno krpo iz 
mikrovlaken. Gobice in druge vrste 
krp za čiščenje lahko opraskajo 
površino.

C Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obrišite.

B� 1SFQSFųJUF
�EB�CJ�PIJÝKF�MVųJ�JO�PTUBMJ�
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in 
pustite vrata priprta.

C� 1SFWFSJUF
�EB�TP�UFTOJMB�OB�WSBUJI�
čista in ne vsebujejo delcev živil.

C Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij ali mil, gospodinjskih čistilnih 
sredstev, detergentov, bencina, 
benzena, voskov itd., da se s 
plastičnih delov ne odstranijo napisi 
JO�EB�OF�QSJEF�EP�EFGPSNBDJK��;B�
čiščenje uporabite toplo vodo in 
mehko krpo in obrišite do suhega.

Zaščita plastičnih površin  
C Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če na 
plastičnih površinah razlijete olje ali 
jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporočljive rešitve za težave
1SPTJNP
�QSFHMFKUF�UB�TF[OBN�QSFEFO�

pokličete servisno službo. Lahko Vam 
prihrani čas in denar. Na seznamu so 
pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. 
Nekatere izmed opisanih značilnosti, 
morda ne veljajo za vašo napravo.
)MBEJMOJL�OF�EFMVKF

t� "MJ�KF�IMBEJMOJL�QSBWJMOP�QSJLMKVųFO �
1SJLMKVųJUF�WUJų�W�WUJųOJDP�OB�TUFOJ�

t� "MJ�KF�HMBWOB�WBSPWBMLB�BMJ�QB�
varovalka vtičnice v katero je 
priključen hladilnik pregorela? 
1SFWFSJUF�WBSPWBMLP�

Kondenzacija na stranski steni 
IMBEJMOFHB�EFMB�� 	.6-5*�;0/&
�$00-�
$0/530-�JO�'-&9*�;0/&

t� ;FMP�IMBEOF�QSPTUPSTLF�SB[NFSF��

1PHPTUP�PEQJSBOKF�JO�[BQJSBOKF�
vrat. Visoka vlažnost v prostoru. 
4ISBOKFWBOKF�äJWJM
�LJ�WTFCVKFKP�
tekočino, v odprtih posodah. Vrata 
so bila priprta.

t� 5FSNPTUBU�QSFLMPQJUF�OB�IMBEOFKÝP�
stopnjo. 

t� 7SBUB�OBK�CPEP�PEQSUB�NBOK�ųBTB�BMJ�
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

t� ÇJWJMB
�LJ�TP�TISBOKFOB�W�PEQSUJI�
posodah, pokrijte z ustrezno 
ovojnino.

t� ,POEFO[BDJKP�PCSJÝJUF�T�TVIP�LSQP�
in preverite, če se ponovi.

Kompresor ne deluje

t� 5FSNJųOB�[BÝųJUB�LPNQSFTPSKB�CP�
med nenadnimi izpadi električnega 
toka ali pri izključevanju-
vključevanju pregorela, saj pritisk 
hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu še ni uravnotežen. 

t� 1P�QSJCMJäOP���NJOVUBI�TF�CP�
hladilnik zagnal. Če se hladilnik 
po tem času ne zažene, pokličite 
servisno službo. 

t� )MBEJMOJL�TF�PEUBKB��;B�IMBEJMOJL�
s popolnoma samodejnim 
odtajanjem je to običajno. 
Odtajanje poteka v rednih 
presledkih.

t� )MBEJMOJL�OJ�WLMKVųFO�W�WUJųOJDP���
1SFQSJųBKUF�TF
�EB�KF�WUJų�EPCSP�
priključen v vtičnico.

t� "MJ�TP�UFNQFSBUVSF�QSBWJMOP�
nastavljene? Izpad električnega 
UPLB��1PLMJųJUF�WBÝFHB�EPCBWJUFMKB�
električne energije.

Delovanje hladilnika je pogosto ali 
traja dalj časa.
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t� /PW�IMBEJMOJL�KF�ÝJSÝJ�PE�QSFKÝOKFHB���
To je običajno. Veliki hladilniki 
delujejo dalj časa. 

t� 5FNQFSBUVSB�QSPTUPSB�KF�MBILP�
visoka. To je normalno.

t� )MBEJMOJL�KF�CJM�QSFE�LSBULJN�
priključen ali pa je bil prenapolnjen 
[�äJWJMJ���1PQPMOP�PIMBKBOKF�IMBEJMOJLB�
lahko traja nekaj ur dlje.

t� 7�IMBEJMOJL�TP�CJMF�OFEBWOP�
postavljene večje količine toplih 
živil.  Topla živila povzročijo 
daljše delovanje hladilnika, da 
dosežejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

t� 7SBUB�TP�TF�QPHPTUP�PEQJSBMB�BMJ�
bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki 
je prišel v hladilnik, povzroča daljše 
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

t� 7SBUB�[BNS[PWBMOFHB�BMJ�IMBEJMOFHB�
EFMB�TP�CJMB�QSJQSUB��1SFWFSJUF
�ųF�TP�
vrata dobro zaprta.

t� )MBEJMOJL�KF�OBTUBWMKFO�OB�[FMP�
nizko temperaturo. Temperaturo 
hladilnika nastavite na toplejšo 
stopnjo in počakajte, da jo doseže.

t� 5FTOJMP�OB�WSBUJI�IMBEJMOJLB�BMJ�
zamrzovalnika je umazano, 
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno 
nameščeno.  Tesnilo očistite 
BMJ�[BNFOKBKUF��1PÝLPEPWBOP�
zlomljeno tesnilo povzroča, 
da hladilnik deluje dalj časa za 
vzdrževanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
hladilnika ustrezna.

t� 5FNQFSBUVSB�[BNS[PWBMOJLB�KF�
nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo zamrzovalnika 
nastavite na toplejšo stopnjo in 
preverite. 

Temperatura hladilnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
zamrzovalnika ustrezna.
t� 5FNQFSBUVSB�IMBEJMOJLB�KF�

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplejšo stopnjo in preverite. 

Živila shranjena v predalih 
hladilnega dela zamrzujejo.
t� 5FNQFSBUVSB�IMBEJMOJLB�KF�

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplejšo stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali 
zamrzovalniku so zelo visoke.
t� 5FNQFSBUVSB�IMBEJMOJLB�KF�

nastavljen na zelo visoko stopnjo. 
Nastavitev hladilnika vpliva na 
temperaturo zamrzovalnika. 
4QSFNFOJUF�UFNQFSBUVSP�IMBEJMOJLB�
ali zamrzovalnika, da dosežete 
ustrezno temperaturo. 

t� 7SBUB�TP�QSJQSUB���%PCSP�[BQSJUF�
vrata.

t� 7�IMBEJMOJL�TP�CJMF�OFEBWOP�
postavljene večje količine toplih 
äJWJM���1PųBLBKUF
�EB�IMBEJMOJL�BMJ�
zamrzovalnik doseže želeno 
temperaturo.

t� )MBEJMOJL�KF�CJM�QSFE�LSBULJN�
priključen.   Zaradi velikosti hladilnik 
potrebuje čas, da se popolnoma 
ohladi. 

)MBEJMOJL�PEEBKB�[WPL
�LJ�KF�QPEPCFO�
zvoku analogne ure.
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t� 5B�[WPL�PEEBKB�FMFLUSPNBHOFUOJ�
WFOUJM�IMBEJMOJLB��&MFLUSPNBHOFUOJ�
ventil zagotavlja prehajanje 
hladilnega sredstva, ki ga 
lahko nastavimo na hladilne ali 
zamrzovalne temperature oz. 
IMBEJMOF�GVOLDJKF���5P�KF�OPSNBMOP�JO�
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup 
poveča.
t� ;OBųJMOPTUJ�VųJOLPWJUPTUJ�EFMPWBOKB�

hladilnika se lahko spremenijo 
glede na spremembe temperature 
prostora. To je običajno in ni 
napaka. 

Tresljaji ali hrup
t� /FSBWOB�BMJ�TMBCPUOB�UMB��)MBEJMOJL�

se med počasnim premikanjem 
USFTF���1SFQSJųBKUF�TF
�EB�TP�UMB�
ravna, močna in primerna podpora 
za hladilnik. 

t� )SVQ�MBILP�QPW[SPųBKP�QSFENFUJ
�
ki so postavljeni na hladilniku. 
Takšne predmete odstranite z vrha 
hladilnika.

)SVQ� QPEPCFO� QSFMJWBOKV� UFLPųJOF�
ali pršenju.
t� /BųJO�EFMPWBOKB�IMBEJMOJLB�QPW[SPųB�

pretok tekočine in plinov. To je 
običajno in ni napaka. 

)SVQ�QPEPCFO�QJIBOKV�WFUSB�
t� ;SBųOJ�BLUJWBUPSKJ�	WFOUJMBUPSKJ
�

pripomorejo k učinkovitemu 
hlajenju hladilnika. To je običajno in 
ni napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah 
hladilnika.

t� 7SPųF�JO�WMBäOP�WSFNF�QPWFųB�
zaledenitev in kondenzacijo. To je 
običajno in ni napaka.  

t� 7SBUB�TP�QSJQSUB���1SFQSJųBKUF�TF
�EB�
so vrata popolnoma zaprta.

t� 7SBUB�TP�TF�QPHPTUP�PEQJSBMB�BMJ�CJMB�
dalj časa priprta. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med 
vrati se pojavi vlaga.
t� 7MBäOP�WSFNF��1SJ�WMBäOFN�

vremenu je to običajno.  Ko se vlaga 
zniža, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.
t� /PUSBOKPTU�IMBEJMOJLB�OBK�CP�ųJTUB��

Notranjost hladilnika očistite z 
gobo, toplo ali gazirano vodo.

t� 7POK�QPW[SPųBKP�OFLBUFSF�QPTPEF�
ali materiali pakiranja. Uporabite 
druge posode ali drugačno vrsto 
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo. 
t� 0WPKOJOF�äJWJM�QSFQSFųVKFKP�

[BQJSBOKF�WSBU��1SFTUBWJUF�QBLJSBOKB
�
ki ovirajo vrata.

t� )MBEJMOJL�OJ�QPQPMOPNB�QPLPOųOP�
postavljen na tla in se zatrese ob 
SBIMFN�QSFNJLV��1SJMBHPEJUF�WJKBLF�
za nastavitev. 

t� /FSBWOB�BMJ�ÝJCLB�UMB���1SFQSJųBKUF�TF
�
da so tla ravna in primerna podpora 
za hladilnik. 

1SFEBMJ�TP�PCUJųBMJ�
t� ÇJWJMB�TF�EPUJLBKP�TUSPQB�QSFEBMB��

1POPWOP�SB[QPSFEJUF�äJWJMB�W�
predalu.

  Če je površina izdelka vroča.
t� Med delovanjem izdelka se lahko 

predel med obojimi vrati, stranske 
plošče in zadnja rešetka segrejejo. 
To je običajno in ne zahteva 
posredovanja serviserja!



Nejprve si přečtěte tento návod!
Vážený zákazníku,
Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován v 

souladu s nejpřísnějšími postupy kontroly kvality, vám zajistí účinný provoz.
Z tohoto důvodu vám doporučujeme pozorně si přečíst celý návod k výrobku, 

než jej použijete, a uskladněte je v dosahu pro budoucí použití.

Tento návod
t�1PNƥäF�WÈN�T�QPVäJUÓN�TQPUƗFCJųF�SZDIMF�B�CF[QFųOŹ�
t�/ÈWPE�TJ�QƗFųUŹUF�EƗÓWF
�OFä�QSPEVLU�OBJOTUBMVKFUF�B�[BQOFUF�
t�%PESäVKUF�QPLZOZ
�[FKNÏOB�UZ
�LUFSÏ�TF�UâLBKÓ�CF[QFųOPTUJ�
t�/ÈWPE�VTDIPWFKUF� OB� TOBEOP� QƗÓTUVQOÏN�NÓTUŹ
�NPäOÈ� KFK� CVEFUF� QP[EŹKJ�

potřebovat. 
t�,SPNŹ�UPIP�TJ�QƗFųUŹUF�J�EBMÝÓ�EPLVNFOUZ�EPEBOÏ�T�WâSPCLFN�
/F[BQPNFƐUF
�äF�UFOUP�OÈWPE�NƥäF�QMBUJU�J�QSP�KJOÏ�NPEFMZ��

Symboly a jejich popis
Tento návod obsahuje následující symboly:
C� %ƥMFäJUÏ�JOGPSNBDF�OFCP�VäJUFųOÏ�UJQZ�L�QPVäJUÓ�
A Varování před nebezpečnými situacemi pro život a majetek.
B� 7BSPWÈOÓ�OB�FMFLUSJDLÏ�OBQŹUÓ��

INFORMACEC
Informace o modelu uložené v databázi výrobků se dají získat 
zadáním následující webové stránky a vyhledáním 
identifikátoru vašeho modelu (*), který je uveden na 
energetickém štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Vaše chladnička

1. Horní výbava
2. Odkapávač
3. Vnitřní světlo a tlačítko termostatu
4. 1PTVWOÈ�QPMJDF
5. ,SZU�QSPTUPSV�QSP�ųFSTUWÏ�QPUSBWJOZ

6. 1SPTUPS�QSP�ųFSTUWÏ�QPUSBWJOZ
7. /BTUBWJUFMOÏ�QƗFEOÓ�OPäLZ
8. 1PMJųLZ�WF�EWFƗÓDI
9. Tácek na vejce
10. 1PMJDF�OB�MBIWF

C� 0CSÈ[LZ� VWFEFOÏ� W� UPNUP� OÈWPEV� L� QPVäJUÓ� KTPV� TDIFNBUJDLÏ� B� OFNVTFKÓ�
QƗFTOŹ� LPSFTQPOEPWBU� T� WBÝÓN� WâSPCLFN�� 1PLVE� [PCSB[FOÏ� ųÈTUJ� OFKTPV�
obsaženy v produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

5

6

8

9

10

2

34

7



CZ4

2 Důležitá bezpečnostní upozornění

1SPTUVEVKUF� TJ� OÈTMFEVKÓDÓ�
JOGPSNBDF�� /FEPESäFOÓ� UŹDIUP�
JOGPSNBDÓ�NƥäF�WÏTU�LF�[SBOŹOÓN�
nebo škodám na majetku. Jinak 
OFQMBUÓ�[ÈSVLB�BOJ�KJOÏ�[ÈWB[LZ�
0SJHJOÈMOÓ�OÈISBEOÓ�EÓMZ�CVEPV�

dodávány po dobu 10 let od 
koupě výrobku.
Určené použití

A

UPOZORNĚNÍ:  
V případě, že je zařízení 

W� PDISBOOÏ� GÈ[J� OFCP�
umísteno, ujistěte se, 
zda nejsou odvětrávací 
dírky uzavřeny.

A

UPOZORNĚNÍ:
Za účelem urychlení 

SP[QPVÝUŹOÏ� MFEV�
OFQPVäÓWFKUF�äÈEOÏ�KJOÏ�
NFDIBOJDLÏ� [BƗÓ[FOÓ�
nebo jiný přístroj než 
ty jež byly doporučeny 
výrobcem.  

A

UPOZORNĚNÍ:
1PLVE� KF� DIMBEJEMP� W�

provozu, nezasahujte 
do jeho obvodu.

A

UPOZORNĚNÍ:
Uvnitř skladovacích 

prostor jídla přístroje 
nepoužívejte jiná 
elektrická zařízení 
než ta, která 
byla doporučena 
výroobcem.

A

UPOZORNĚNÍ: 
/FTLMBEVKUF� WâCVÝOÏ�

látky, jako jsou lahve s 
aerosolem s hořlavými 
hnacími plyny v tomto 
spotřebiči.

Toto zařízení bylo navrženo pro 
použití v domácnosti nebo pro 
OÓäF�VWFEFOÏ�BQMJLPWÈOÓ��

- V kuchyních personálu 
obchodů, kanceláří a jiných 
pracovních míst; 

- Za účelem použití 
návštěvníky farem a hotelů, 
motelů a jiných míst s 
ubytováním. 
 Obecná bezpečnost
t� ,EZä�DIDFUF�WâSPCFL�

zlikvidovat/sešrotovat, 
doporučujeme kontaktovat 
autorizovaný servis, kde 
[KJTUÓUF�OF[CZUOÏ�JOGPSNBDF�B�
BVUPSJ[PWBOÏ�PSHÈOZ�

t� 7FÝLFSÏ�PUÈ[LZ�B�QSPCMÏNZ�
související s chladničkou vám 
pomůže vyřešit autorizovaný 
TFSWJT��/F[BTBIVKUF�EP�
chladničky a nikomu toto 
nedovolte bez upozornění 
BVUPSJ[PWBOÏIP�TFSWJTV�

t� U výrobků s prostorem 
NSB[OJųLZ��/FKF[UF�[NS[MJOV�
a kostky ledu bezprostředně 
QPUÏ
�DP�KF�WZKNFUF�[�QSPTUPSV�
mrazničky! (Může dojít k 
omrznutí úst.) 

t� U výrobků s prostorem 
NSB[OJųLZ��/FWLMÈEFKUF�EP�
prostoru mrazničky nápoje v 



CZ5

lahvích a plechovkách. Jinak by 
mohlo dojít k jejich explozi. 

t� /FEPUâLFKUF�TF�NSBäFOâDI�
potravin rukou; mohou se vám 
přilepit k ruce. 

t� Odpojte chladničku, než ji 
vyčistíte nebo odmrazíte.

t� Výpary a parní čisticí materiály 
nikdy nepoužívejte při čištění 
a odmražování chladničky. V 
těchto případech by se totiž 
výpary mohly dostat do styku 
s elektrickými součástmi 
a způsobit zkrat či zásah 
elektrickým proudem. 

t� /JLEZ�OFQPVäÓWFKUF�TPVųÈTUJ�
na chladničce, jako je ochranná 
deska, jako dvířka nebo 
podprěru nebo schůdek. 

t� /FQPVäÓWFKUF�FMFLUSJDLÈ�
zařízení uvnitř chladničky.

t� /FQPÝLP[VKUF�TPVųÈTUJ
�
LEF�PCÓIÈ�DIMBEJDÓ�NÏEJVN
�
vrtáním nebo řezáním. 
$IMBEJDÓ�NÏEJVN�CZ�NPIMP�
WZUÏDU�W�NÓTUFDI�QPSVÝFOÓ�
plynových kanálů výparníku, 
prodlouženích trubek nebo 
povrchových vrstev a způsobit 
podráždění kůže a zranění očí.

t� /F[BLSâWFKUF�B�OFCMPLVKUF�
větrací otvory na chladničce 
žádným materiálem.

t� &MFLUSJDLÏ�TQPUƗFCJųF�NVTFKÓ�
PQSBWPWBU�KFO�BVUPSJ[PWBOÏ�
PTPCZ��0QSBWZ�QSPWFEFOÏ�
nekompetentními osobami 
NPIPV�WÏTU�L�PISPäFOÓ�
uživatele.

t� V případě poruchy nebo při 
údržbě či opravách odpojte 
napájení chladničky buď 

WZQOVUÓN�QƗÓTMVÝOÏ�QPKJTULZ�
nebo odpojením spotřebiče. 

t� /FUBIFKUF�[B�LBCFM�o�UBIFKUF�
za zástrčku. 

t� Ujistěte se, že nápoje s 
vysokým obsahem alkoholu 
KTPV�CF[QFųOŹ�V[BWƗFOÏ�B�
VNÓTUŹOÏ�LPMNP��

t� /JLEZ�OFTLMBEVKUF�OÈEPCZ�T�
hořlavými spreji a výbušnými 
látkami v chladničce.

t� /FQPVäÓWFKUF�NFDIBOJDLÏ�
OÈTUSPKF�OFCP�KJOÏ�QSPTUƗFELZ�
k urychlení procesu odmrazení 
T�WâKJNLPV�UŹDI
�LUFSÏ�
doporučuje výrobce.

t� Tento výrobek by neměly 
používat osoby s tělesnými, 
smyslovými nebo duševními 
QPSVDIBNJ�ųJ�OF[LVÝFOÏ�OFCP�
OFQPVųFOÏ�PTPCZ�	WųFUOŹ�
dětí), pokud jsou bez dohledu 
osoby, která bude odpovídat 
za jejich bezpečnost nebo 
LUFSÈ�KJN�QPTLZUOÏ�OÈMFäJUÏ�
školení k používání výrobku

t� /FQPVäÓWFKUF�QPÝLP[FOPV�
chladničku. V případě 
jakýchkoli pochybností 
kontaktujte servisního 
zástupce.

t� Elektrická bezpečnost 
chladničky je zaručena 
QPV[F�UFIEZ
�QPLVE�TZTUÏN�
uzemnění ve vašem domě 
TQMƐVKF�QBUƗJųOÏ�OPSNZ�

t� Vystavení výrobku dešti, 
sněhu, slunci a větru je 
OFCF[QFųOÏ�[�IMFEJTLB�
FMFLUSJDLÏ�CF[QFųOPTUJ�

2 Důležitá bezpečnostní upozornění
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t� 1PLVE�EPKEF�L�QPÝLP[FOÓ�
napájecího kabelu, kontaktujte 
autorizovaný servis.

t� Během instalace nikdy 
nezapojujte chladničku k 
zásuvce. Jinak může dojít k 
ohrožení zdraví s následkem 
smrti.

t� Tato chladnička je určena jen k 
VDIPWÈWÈOÓ�QPUSBWJO��/FNŹMB�
CZ�CâU�QPVäÓWÈOB�L�äÈEOÏNV�
KJOÏNV�ÞųFMV�

t� Štítek s technickými 
QBSBNFUSZ�TF�OBDIÈ[Ó�OB�MFWÏ�
stěně uvnitř chladničky.

t� /JLEZ�OFQƗJQPKVKUF�DIMBEOJųLV�
L�TZTUÏNƥN�QSP�ÞTQPSV�
elektřiny; mohly by chladničku 
poškodit.

t� 1PLVE�TF�OB�DIMBEOJųDF�SP[TWÓUÓ�
NPESÏ�TWŹUMP
�OFEÓWFKUF�TF�EP�
něj nezakrytýma očima nebo 
bez ochranných pomůcek příliš 
dlouho. 

t� U manuálně ovládaných 
DIMBEOJųFL�QPųLFKUF�OFKNÏOŹ�
5 minut, než chladničku 
QP�WâQBELV�FOFSHJF�[OPWV�
spustíte.

t� Tento návod k použití předejte 
OPWÏNV�NBKJUFMJ�W�QƗÓQBEŹ�
prodeje výrobku.

t� 1ƗJ�QƗFQSBWŹ�DIMBEOJųLZ�
nepoškozujte napájecí 
kabel. Ohnutím kabelu může 
EPKÓU�L�QPäÈSV��/B�OBQÈKFDÓ�
LBCFM�OJLEZ�OFTUBWUF�UŹäLÏ�
QƗFENŹUZ��/FEPUâLFKUF�TF�
zástrčky mokrýma rukama při 
zapojování výrobku.

t� 1ƗJ�VNÓTUŹOÓ�[BƗÓ[FOÓ�TF�
ujistěte, že napájecí kabel není 
zachycen nebo poškozen.

t� /FVNÓTƞVKUF�WÓDF�QƗFOPTOâDI�
zásuvek nebo přenosných 
zdrojů napájení vzadu od 
zařízení.

t� Děti ve věku od 3 do 8 let smí 
nakládat a vykládat chladicí zařízení.

t� Abyste předešli znečištění jídla, 
dodržujte prosím následující pokyny:

t� Ponecháte-li dvířka otevřená po 
dlouhou dobu, může to způsobit 
značné zvýšení teploty v odděleních 
zařízení.

t� Pravidelně očišťujte povrchy, které 
mohou přijít do kontaktu s jídlem, a 
přístupné odtokové systémy.

t� Očišťujte nádrže na vodu, pokud 
nebyly používány během 48 h; 
propláchněte vodní systém připojený 
k přívodu vody,

t� pokud jste nečerpali vodu ze 
zařízení během 5 dní.

t� Syrové maso a ryby uchovávejte v 
chladničce ve vhodných nádobách, 
aby nepřicházely do kontaktu 
s jídlem ani na něho nemohly 
ukápnout.

t� Oddělení se dvěma hvězdičkami 
pro mražené potraviny jsou vhodná 
pro uchovávání předem zmražených 
jídel, uchovávání nebo přípravu 
zmrzliny a výrobu kostek ledu.

t� Oddělení s jednou, dvěma a třemi 
hvězdičkami nejsou vhodná pro 
zmrazení čerstvého jídla.
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t� Je-li chladicí zařízení ponecháno 
prázdné po dlouhou dobu, vypněte 
ho, rozmrazte, očistěte, osušte a 
nechte dvířka otevřená, abyste 
tak zabránili tvoření plísní uvnitř 
zařízení.

t� /F[BQPKVKUF�DIMBEOJųLV
�QPLVE�
je zásuvka uvolněna.

t� /FTUƗÓLFKUF�WPEV�QƗÓNP�OB�
vnitřní či vnější části výrobku z 
bezpečnostních důvodů.

t� Do blízkosti chladničky 
nestříkejte látky s hořlavými 
plyny, jako je propan, aby 
nedošlo k požáru a výbuchu.

t� /B�IPSOÓ�TUSBOV�DIMBEOJųLZ�
nikdy nestavte nádoby 
OBQMOŹOÏ�WPEPV
�KJOBL�
by mohlo dojít k zásahu 
elektrickým proudem nebo k 
požáru.

t� Do chladničky nevkládejte 
QƗÓMJÝOÈ�NOPäTUWÓ�QPUSBWJO��1ƗJ�
přeplnění mohou potraviny 
spadnout dolů a poranit vás 
a poškodit chladničku při 
PUFWƗFOÓ�EWFƗÓ��/B�IPSOÓ�TUSBOV�
chladničky nic nestavte; tyto 
předměty by jinak mohly 
spadnout, až otevřete nebo 
zavřete dvířka chladničky.

t� +FMJLPä�WBLDÓOZ
�MÏLZ�DJUMJWÏ�OB�
UFQMP�B�WŹEFDLÏ�NBUFSJÈMZ�
atd. vyžadují přesnou teplotu, 
OFTLMBEVKUF�KF�UFEZ�W�UÏUP�
chladničce.

t� 1PLVE�DIMBEOJųLV�EFMÝÓ�EPCV�
nebudete používat, odpojte 
KJ��.PäOâ�QSPCMÏN�OBQÈKFDÓIP�
kabelu by mohl způsobit požár.

t� Chladničku se můůže 
pohybovat, pokud její nožky 

nejsou řádně upevněny 
na podlaze. Správným 
nastavením nožek na podlaze 
předejdete pohybu chladničky.

t� 1ƗJ�QƗFOÈÝFOÓ�DIMBEOJųLZ�KJ�
nedržte za kliku dvířek. Jinak by 
se mohla odlomit.

t� ,EZä�NVTÓUF�QPTUBWJU�UFOUP�
WâSPCFL�WFEMF�KJOÏ�DIMBEOJųLZ�
nebo mrazničky, vzdálenost 
mezi zařízeními by měla být 
OFKNÏOŹ���DN��+JOBL�CZ�NPIMP�
dojít k provlhnutí sousedních 
stěn.

t� /JLEZ�OFQPVäÓWFKUF�WâSPCFL
�
pokud část nacházející se 
na horní nebo zadní straně 
výrobku s elektronickou 
deskou s plošným spojem 
uvnitř je otevřená (krycí deska 
elektronických plošných spojů) 
(1).  

1

1
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U výrobků s dávkovač

em vody;
t� 5MBL�QSP�QƗÓWPE�TUVEFOÏ�WPEZ�

musí být maximálně 90 psi 
	����L1B
��1PLVE�KF�WÈÝ�UMBL�
WPEZ�WZÝÝÓ�OFä����QTJ�	����
L1B

�QPVäJKUF�WF�WBÝÓ�TÓUJ�WFOUJM�
OB�PNF[PWÈOÓ�UMBLV��1PLVE�
nevíte, jak zkontrolovat tlak 
vody, požádejte o pomoc 
QSPGFTJPOÈMOÓIP�JOTUBMBUÏSB�

t� 1PLVE�QƗJ�JOTUBMBDJ�FYJTUVKF�
riziko vodního rázu, vždy 
použijte preventivně zařízení 
QSPUJ�WPEOÓNV�SÈ[V��1PLVE�KTUF�
si není jistý, zda ve Vaší síti je 
efekt vodního rázu, poraďte se 
T�QSPGFTJPOÈMOÓN�JOTUBMBUÏSFN�

t� /FJOTUBMVKUF�OB�QƗÓWPEV�
QSP�UFQMPV�WPEV��1SPWFŶUF�
nezbytná opatření proti riziku 
[BNS[OVUÓ�IBEJD��1SPWP[OÓ�
interval teplota vody musí být 
mezi minimálně 33 ° F (0,6 ° C) 
B�NBYJNÈMOŹ�����¡�'�	���¡�$
�

t� 1PVäÓWFKUF�KFO�QJUOPV�WPEV�
Bezpečnost dětí
t� 1PLVE�NBKÓ�EWÓƗLB�[ÈNFL
�NŹMJ�

byste skladovat klíč mimo 
dosah dětí.

t� Děti je nutno kontrolovat, aby 
nezasahovaly do součástí 
výrobku.

Dodržování směrnice WEEE 
a o likvidaci odpadů: 

5FOUP�QSPEVLU�TQMƐVKF�
směrnici EU WEEE 
(2012/19/EU).  Tento 
výrobek nese symbol 
pro třídění, platný pro 
elektrický a 
elektronický odpad 

(WEEE).
Tento produkt byl vyroben 

z vysoce kvalitních součástí 
B� NBUFSJÈMƥ
� LUFSÏ� M[F� [OPWV�
QPVäÓU� B� LUFSÏ� KTPV� WIPEOÏ�
QSP� SFDZLMBDJ�� 1SPEVLU� OB� LPODJ�
životnosti nevyhazujte do 
CŹäOÏIP� EPNÈDÓIP� PEQBEV��
0EWF[UF�IP�EP� TCŹSOÏIP�NÓTUB�
pro recyklaci elektrických 
a elektronických zařízení. 
Informace o těchto sběrných 
místech získáte na místních 
úřadech.
Dodržování směrnice 
RoHS:
1SPEVLU
� LUFSâ� KTUF� [BLPVQJMJ�

TQMƐVKF� TNŹSOJDJI� &6� 3P)4�
	��������&6
�� � /FPCTBIVKF�
äÈEOÏ� ÝLPEMJWÏ� BOJ� [BLÈ[BOÏ�
NBUFSJÈMZ
� LUFSÏ� KTPV� TNŹSOJDÓ�
[BLÈ[BOÏ�
Informace o balení

Balící materiály jsou vyrobeny 
z recyklovatelných materiálů 
v souladu s našimi národními 
směrnicemi na ochranu 
životního prostředí. Balící 
materiály nevyhazujte do 
EPNÈDÓIP� OFCP� KJOÏIP� PEQBEV��
0EWF[UF� KF� OB� TCŹSOÏ� NÓTUP�
CBMÓDÓIP� NBUFSJÈMV
� LUFSÏ� NÈ�
QPWŹƗFOÓ�NÓTUOÓDI�PSHÈOƥ�
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Upozornění HC
Pokud chladicí systém 
vašeho výrobku obsahuje 
R600a: 

Tento plyn je hořlavina. Dávejte 
tedy pozor, abyste nepoškodili 
TZTUÏN�DIMB[FOÓ�B�QPUSVCÓ�CŹIFN�
použití a přepravy. V případě 
poškození udržujte výrobek 
mimo potenciální zdroje hoření, 
LUFSÏ�NPIPV� [QƥTPCJU� W[OÓDFOÓ�
výrobku, a vyvětrejte místnost, 
v níž je přístroj umístěn. 
Ignorujte toto upozornění, 
pokud chladicí systém 
vašeho výrobku obsahuje 
R134a. 

Typ plynu použitý ve výrobku 
KF�VWFEFO�OB�UZQPWÏN�ÝUÓULV�OB�
MFWÏ�TUŹOŹ�VWOJUƗ�DIMBEOJųLZ�

Výrobek nikdy nevhazujte do 
ohně.

Postup pro úsporu energie
t� /FOFDIÈWFKUF�EWÓƗLB�

chladničky otevřená delší 
dobu.

t� /FWLMÈEFKUF�EP�DIMBEOJųLZ�
IPSLÏ�QPUSBWJOZ�OFCP�OÈQPKF�

t� /FQƗFQMƐVKUF�DIMBEOJųLV
�
abyste nebránili oběhu 
vzduchu uvnitř.

t� /FJOTUBMVKUF�DIMBEOJųLV�OB�
QƗÓNÏ�TMVOFųOÓ�TWŹUMP�OFCP�EP�
blízkosti tepelných spotřebičů, 
jako je trouba, myčka nebo 
radiátor.

t� Dávejte pozor, abyste 
nechávali potraviny v 
uzavřených nádobách.

t� U výrobků s prostorem 
mrazničky; Maximální 
množství potravin v mrazničce 
můžete uskladnit, pokud 
vyjmete polici nebo zásuvku 
mrazničky. Hodnota spotřeby 
FOFSHJF�VEBOÈ�QSP�WBÝJ�
chladničku byla stanovena při 
WZKNVUÏ�QPMJDJ�OFCP�[ÈTVWDF�
mrazničky a při maximální 
OÈQMOJ��/FISP[Ó�SJ[JLP�QƗJ�
používání police nebo zásuvky 
podle tvarů a rozměrů 
QPUSBWJO
�LUFSÏ�DIDFUF�NSB[JU�

t� Rozmrazování zmražených 
potravin v prostoru chladničky 
[BKJTUÓ�ÞTQPSV�FOFSHJF�B�
zachová kvalitu potravin.



CZ10

3  Instalace 
(Uvedený obrázek je jen příklad 
a neshoduje se přesně s vaším 
výrobkem.)

3. Vyčistěte vnitřek chladničky podle 
kapitoly „Údržba a čištění“.

��� ;BQPKUF�DIMBEOJųLV�EP�TÓUŹ��1P�
otevření dvířek se rozsvítí vnitřní 
osvětlení prostoru chladničky.

5. Uslyšíte hluk při startování 
LPNQSFTPSV��,BQBMJOB�B�QMZO�W�
DIMBEJDÓ�TPVTUBWŹ�NPIPV�UBLÏ�
vydávat zvuky, i když kompresor 
neběží, což je poměrně normální. 

��� 1ƗFEOÓ�LSBKF�DIMBEOJųLZ�NPIPV�
CâU�UFQMÏ��+F�UP�[DFMB�OPSNÈMOÓ��
5ZUP�PCMBTUJ�NBKÓ�CâU�UFQMÏ
�BCZ�
nedocházelo ke kondenzaci.

Zapojení do sítě
1ƗJQPKUF� WâSPCFL� L� V[FNOŹOÏ�

zásuvce, která je chráněna pojistkou 
WIPEOÏ�LBQBDJUZ�
%ƥMFäJUÏ�
t�� 4QPKFOÓ�NVTÓ�CâU�W�TPVMBEV�T�

národními předpisy.
t�� /BQÈKFDÓ�LBCFM�NVTÓ�CâU�QP�JOTUBMBDJ�

snadno dostupný.

B�/F[BQPNFƐUF
�äF�WâSPCDF�
neodpovídá za nedodržení informací 
uvedených v návodu k použití.

Body ke zvážení při 
přepravě chladničky
1. Chladničku je nutno vyprázdnit a 

vyčistit před jakoukoli přepravou.
��� 1PMJDF
�QƗÓTMVÝFOTUWÓ
�QSPTUPS�QSP�

ųFSTUWÏ�QPUSBWJOZ�BUE��W�DIMBEOJųLV�KF�
nutno řádně upoutat lepicí páskou, 
aby nedocházelo k vibracím.

3. Obaly je nutno upevnit silnými 
páskami a lany a je nutno dodržovat 
pravidla pro přepravu vytištěná na 
obalu.

Nezapomeňte...
,BäEâ� SFDZLMPWBOâ� NBUFSJÈM� KF�

nezbytný zdroj pro přírodu a naše 
národní zdroje.
1PLVE� DIDFUF� QƗJTQŹU� L� SFDZLMBDJ�

obalových materiálů, další informace 
[ÓTLÈUF� PE� PSHÈOƥ� PDISBOZ� äJWPUOÓIP�
prostředí nebo místních úřadů.
Než chladničku zapnete
/Fä� [BųOFUF� QPVäÓWBU� DIMBEOJųLV
�

zkontrolujte následující:
1. Je vnitřek chladničky suchý a může 

za ní volně obíhat vzduch?
��� 0CB�QMBTUPWÏ�LMÓOLZ�NƥäFUF�

OBJOTUBMPWBU�QPEMF�PCSÈ[LV��1MBTUPWÏ�
klínky zajistí potřebnou vzdálenost 
mezi vaší chladničkou a zdí, aby 
se umožnilo proudění vzduchu. 
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t�� 4QFDJGJLPWBOÏ�OBQŹUÓ�NVTÓ�CâU�SPWOÏ�
napětí v síti.

t�� 1SPEMVäPWBDÓ�LBCFMZ�B�WÓDFDFTUOÏ�
zásuvky nepoužívejte na spojení.

B�1PÝLP[FOâ�OBQÈKFDÓ�LBCFM�NVTÓ�
vyměnit kvalifikovaný elektrikář.

B Výrobek nesmíte používat, dokud 
není opraven! Hrozí riziko zásahu 
elektrickým proudem!

Likvidace obalu
0CBMPWÏ� NBUFSJÈMZ� NPIPV� CâU� QSP�

EŹUJ� OFCF[QFųOÏ�� 6ESäVKUF� NBUFSJÈMZ�
mimo dosah dětí nebo je zlikvidujte v 
souladu s pokyny zpracování odpadů. 
/FMJLWJEVKUF� KF� T� CŹäOâN� EPNPWOÓN�
odpadem.

Balení chladničky je z 
recyklovatelných materiálů.
Likvidace vaší staré 
chladničky

Starý přístroj zlikvidujte tak, abyste 
neohrozili životní prostředí.
t� *OGPSNBDF�P�MJLWJEBDJ�DIMBEOJųLZ�

[ÓTLÈUF�V�BVUPSJ[PWBOÏIP�QSPEFKDF�
OFCP�PEQBEPWÏIP�PECPSV�WBÝFIP�
města.

/Fä� DIMBEOJųLV� QPVäJKFUF
� PEƗÓ[OŹUF�
zástrčku a v případě, že jsou na dveřích 
zámky, zneškodněte je, aby nedošlo k 
ohroženní dětí.

Umístění a instalace
1. Chladničku umístěte na místo, 

LUFSÏ�VNPäƐVKF�TOBEOPV�PCTMVIV�
2. Chladničku umístěte mimo zdroje 

UFQMB
�WMILB�B�QƗÓNÏ�TWŹUMP�
��� ,PMFN� DIMBEOJųLZ� NVTÓ� CâU�

dostatečný prostor pro ventilaci, aby 
se zajistila účinnost provozu.
1PLVE� NÈUF� DIMBEOJųLV� VNÓTUJU� EP�

WâLMFOLV
�NVTÓ� CâU� OFKNÏOŹ� �� DN� PE�
stropu a 5 cm od stěn.
1PLVE�KF�OB�QPEMB[F�LPCFSFD
�NVTÓUF�

zvednout produkt o 2,5 cm nad zem.
4. Umístěte chladničku na rovnou 

podlahu, aby nedocházelo ke 
kymácení.
"CZ� 7ÈÝ� WâSPCFL� ÞųJOOŹ� GVOHPWBM
�

vyžaduje dostatečný oběh vzduchu. 
1PLVE� CVEF� WâSPCFL� VNÓTUŹO�
WF� WâLMFOLV
OF[BQPNFƐUF� NF[J�
výrobkem a stropem, zadní stěnou 
a bočními stěnami ponechat volný 
QSPTUPS�OFKNÏOŹ���DN�
1PLVE� CVEF� WâSPCFL� VNÓTUŹO�

WF� WâLMFOLV
OF[BQPNFƐUF� NF[J�
výrobkem a stropem, zadní stěnou 
a bočními stěnami ponechat volný 
QSPTUPS� OFKNÏOŹ� �� DN�� ;LPOUSPMVKUF
�
[EB� KF� OB� TWÏN� NÓTUŹ� TPVųÈTULB�
[BKJÝƞVKÓDÓ� PDISBOOâ� PETUVQ� PE� [EJ�
	QPLVE� KF�EPEÈOB�T�WâSPCLFN
��1PLVE�
součástka není k dispozici, nebo pokud 
se ztratila nebo upadla, umístěte 
výrobek tak,aby mezi zadní stěnou 
výrobků a stěnou místnosti zůstal 
WPMOâ� QSPTUPS� OFKNÏOŹ� �� DN�� 7PMOâ�
prostor vzadu je důležitý pro účinný 
provoz výrobku.
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Nastavování nožek
1PLVE�KF�WBÝF�DIMBEOJųLB�OFWZWÈäFOÈ�
Chladničku vyrovnáte tak, že otáčíte 

předními nožkami podle obrázku. Roh, 
kde jsou umístěny nožky, se sníží, 
LEZä� PUÈųÓUF� WF� TNŹSV� ųFSOÏ� ÝJQLZ
�
zvedne se, když otáčíte opačným 
TNŹSFN�� 1PLVE� WÈN� OŹLEP� QPNƥäF�
nadzvednout chladničku, proces se 
usnadní.

Výměna žárovky 
Za účelem výměny žárovky osvětlení 

v chladničce prosím kontaktujte 
Autorizovaný servis.
-BNQB� 	Z
� QPVäJUÏ� W� UPNUP� QƗÓTUSPKJ�

OFKTPV�WIPEOÏ�QSP�PTWŹUMFOÓ�NÓTUOPTUJ�
domácnosti. Zamýšlený účel tohoto 
svítidla je pomoci uživateli umístit 
potraviny do chladničky / mrazničky 
bezpečně a pohodlně.
ÇÈSPWLZ� QPVäJUÏ� W� UPNUP� TQPUƗFCJųJ�

NVTÓ� WZESäFU� FYUSÏNOÓ� GZ[JDLÏ�
podmínky, např. teploty pod -20 °C.



CZ13

Změna dvířek
1PTUVQVKUF�QPEMF�QPƗBEÓ

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  Příprava
C�1SP�WPMOŹ�TUPKÓDÓ�[BƗÓ[FOÓ���UFOUP�

chladicí spotřebič není určen k 
QPVäJUÓ�KBLP�[BCVEPWBOâ�TQPUƗFCJų���

C� $IMBEOJųLV�JOTUBMVKUF�OFKNÏOŹ����
DN�PE�[ESPKƥ�UFQMB
�KBLP�KTPV�WBSOÏ�
desky, trouby, ústřední topení 
B�TQPSÈLZ�B�OFKNÏOŹ���DN�PE�
FMFLUSJDLâDI�USVC
�OFVNJTƞVKUF�KJ�OB�
QƗÓNÏ�TMVOFųOÓ�TWŹUMP�

C Teplota prostředí v místnosti, kde 
instalujete chladničku, by měla být 
OFKNÏOŹ��¡$��1PVäÓWÈOÓ�DIMBEOJųLZ�
za chladnějších podmínek se 
nedoporučuje vzhledem k její 
účinnosti.

C Zajistěte, aby byl vnitřek vaší 
chladničky důkladně vyčištěn.

C� 1PLVE�WFEMF�TFCF�JOTUBMVKFUF�EWŹ�
chladničky, měl by mezi nimi být 
SP[FTUVQ�OFKNÏOŹ���DN�

C� ,EZä�TQVTUÓUF�DIMBEOJųLV�QPQSWÏ
�
dodržujte následující pokyny během 
prvních šesti hodin.

 -  Dveře neotevírejte často.
 -  Musí běžet prázdná bez vkládání 

potravin.
� ���/FPEQPKVKUF�DIMBEOJųLV��1PLVE�

EPKEF�L�WâQBELV�FOFSHJF
�
prostudujte si varování v kapitole 
v%PQPSVųFOÈ�ƗFÝFOÓ�QSPCMÏNƥi�

C� 1ƥWPEOÓ�PCBMZ�B�QŹOPWÏ�NBUFSJÈMZ�
uschovejte pro budoucí přepravu či 
přesun.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Používání chladničky

1SPWP[OÓ� UFQMPUV� M[F� SFHVMPWBU�
ovladačem teploty.

1 = Nejnižší nastavení chlazení 
(Nejteplejší)
5 = Nejvyšší nastavení chlazení 
(Nejchladnější)

(nebo)
Min. = Nejnižší nastavení chlazení 
(Nejteplejší stupeň)
Max. = Nejvyšší nastavení chlazení 
(Nejchladnější stupeň) 
1SƥNŹSOÈ� UFQMPUB� VWOJUƗ� DIMBEOJųLZ�

by měla být kolem +5°C.
;WPMUF� OBTUBWFOÓ� QPEMF� QPäBEPWBOÏ�

teploty.
1SPWP[� TQPUƗFCJųF� NƥäFUF� [BTUBWJU�

otočením tlačítka termostatu do 
pozice “0”.

1PWÝJNOŹUF� TJ
� äF� W� DIMBEJDÓN�
prostoru bude různá teplota.
/FKDIMBEOŹKÝÓ� NÓTUP� KF� IOFE� OBE�

prostorem na zeleninu.

7OJUƗOÓ�UFQMPUB�UBLÏ�[ÈWJTÓ�OB�UFQMPUŹ�
prostředí, frekvenci otvírání dvířek a 
množství jídla uvnitř.    

Častým otevíráním dvířek teplota 
uvnitř stoupne.

Z tohoto důvodu doporučujeme 
zavřít dvířka co nejrychleji po použití.
/FKDIMBEÝÓ� PCMBTU� KF� CF[QSPTUƗFEOŹ�

pod přihrádkou na výrobu ledu.
1ƗJ� WZTPLÏ� WMILPTUJ� TF� NƥäF� W�

chladničce objevit kondenzace; nejde 
o závadu. Lze ji otřít suchým hadříkem 
v souladu s bezpečnostními pokyny. 
/ÈNSB[B
� WâTLZU� MFEV� B� LPOEFO[BDF�
KTPV� PCWZLMÏ� QSP� QSPTUPSZ� OB� MFE� B�
nádobu na vodu.
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Odmrazování spotřebiče
1ƗÓMJÝOÏ�NOPäTUWÓ�MFEV�PWMJWOÓ�DIMBEJDÓ�

výkonnost vašeho spotřebiče.
Doporučujeme tedy odmražovat váš 

TQPUƗFCJų�OFKNÏOŹ�EWBLSÈU�SPųOŹ�OFCP�
vždy, když vrstva ledu přesáhne 7 mm. 

Odmrazujte spotřebič jen tehdy, když 
je uvnitř jen málo potravin.

Vyjměte jídlo. Zabalte potraviny do 
několika vrstev papíru nebo látky a 
VTLMBEOŹUF�OB�DIMBEOÏN�NÓTUŹ�

Odpojte spotřebič nebo vypněte 
přerušovač obvodu pro zahájení 
procesu odmražení.

Vyjměte příslušenství (police, 
zásuvky atd.) ze spotřebiče a vhodnou 
nádobou zachytávejte odmražovanou 
vodu.

Houbičkou nebo měkkým hadříkem 
PUƗFUF�W�OVUOÏN�QƗÓQBEŹ�PENSBäFOPV�
vodu ve všech prostorech. 

Během odmrazování mějte dvířka 
otevřená.
1SP� SZDIMFKÝÓ� PENSBäFOÓ�VNÓTUŹUF�EP�

spotřebiče nádoby s teplou vodou.
/JLEZ� OFQPVäÓWFKUF� OB� PETUSBOŹOÓ�

MFEV� FMFLUSJDLÏ� QƗÓTUSPKF
� PENSBäPWBDÓ�
QPTUƗJL�OFCP�PTUSÏ�ųJ�ÝQJųBUÏ�QƗFENŹUZ
�
jako jsou nože nebo vidličky.

1P�PENSB[FOÓ�WZųJTUŹUF�JOUFSJÏS�

Zapojte spotřebič do sítě. Umístěte 
[NSBäFOÏ� QPUSBWJOZ� EP� [ÈTVWFL� B�
[BTVƐUF�[ÈTVWLZ�EP�NSB[OJųLZ�

Vypněte přerušovač obvodu a 
odpojte spotřebič z bezpečnostních 
důvodů, než zahájíte odmražování.

Během odmrazování musí být tlumič 
odpařovacího zásobníku umístěn 
TUFKOŹ� KBLP� W� [JNOÓN� SFäJNV�� 1P�
rozmrazení ho lze dle potřeby umístit s 
ohledem na letní nebo zimní režim.
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Chlazení

Skladování potravin

1SPTUPS�DIMBEOJųLZ�KF�QSP�LSÈULPEPCÏ�
ukládání čerstvých potravin a nápojů.
.MÏųOÏ� WâSPCLZ� TLMBEVKUF� W�

QƗÓTMVÝOÏN�QSPTUPSV�DIMBEOJųLZ�
Láhve lze skladovat v držáku na lahve 

nebo v polici na lahve ve dveřích.
4ZSPWÏ� NBTP� OFKMÏQF� TLMBEVKUF� W�

QPMZFUZMÏOPWÏN� TÈųLV� W� QSPTUPSV�
úplně dole v chladničce.  
)PSLÏ� QPUSBWJOZ� B� OÈQPKF� OFDIUF�

nejprve vychladnout na pokojovou 
teplotu, než je umístíte do chladničky.

t�1P[PS
,PODFOUSPWBOâ� BMLPIPM� TLMBEVKUF�

v nádobě jen stojící svisle a pevně 
uzavřený.
t�1P[PS
/FTLMBEVKUF� WâCVÝOÏ� MÈULZ� OFCP�

nádoby s hořlavými pohonnými 
plyny (šlehačka ve spreji atd.) uvnitř 
spotřebiče.

Hrozí riziko výbuchu.

;PCSB[FOÏ� PETB[FOÓ� T� V[BWƗFOâN�
LPODFN� KF� TPVųÈTU� EFTJHOV
� OFNÈ�
žádný vliv na chladicí soustavu.
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3

4
MODE A

MODE B

Tlumič odpařovacího zásobníku 
lze použít tak, jak je popsáno níže, 
abyste udrželi požadovanou teplotu 
v závislosti na okolní teplotě, jako je 
např. zimní režim pro nízkou okolní 
teplotu a letní režim pro vysokou okolní 
teplotu.

LETNÍ REŽIM
(Je-li teplota chladícího zařízení 
povinná.)

ZIMNÍ REŽIM
(Je-li nutná vyšší teplota chladícího 
zařízení.)
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6  Údržba a čištění
A�/JLEZ�OB�ųJÝUŹOÓ�OFQPVäÓWFKUF�

CFO[ÓO
�UFDIOJDLâ�CFO[ÓO�B�QPEPCOÏ�
materiály.

B Doporučujeme odpojit přístroj od 
sítě, než jej začnete čistit.

B�/JLEZ�OFQPVäÓWFKUF�CSVTOÏ�OÈTUSPKF
�
NâEMP
�EPNPWOÓ�ųJTUJų
�PENBÝƞPWBų�ųJ�
WPTLPWÏ�ųJTUJEMP�

B�6�QSPEVLUƥ
�LUFSÏ�OFKTPV�/P�'SPTU
�
se mohou na zadní stěně chladničky 
objevit kapky vody a námraza na 
UMPVÝƞLV�QSTUV��/FųJTUŹUF��OJLEZ�
OFQPVäÓWFKUF�PMFK�OFCP�QPEPCOÏ�
prostředky.

B�1SP�ųJÝUŹOÓ�WOŹKÝÓIP�QPWSDIV�
produktu používejte pouze mírně 
OBWMIųFOÏ�VUŹSLZ�[�NJLSPWMÈLFO��
)PVCJųLZ�B�KJOÏ�UZQZ�ųJTUJDÓDI�
ubrousků mohou poškrábat povrch.

C� 1PVäÓWFKUF�WMBäOPV�WPEV�QSP�
vyčištění skříně a otřete ji pak 
dosucha.

C� 1PVäÓWFKUF�WMILâ�IBEƗÓL�OBNPųFOâ�
EP�SP[UPLV�KFEOÏ�ųBKPWÏ�MäJųLZ�
sody bikarbony na půl litru vody na 
vyčištění vnitřku, pak jej dosucha 
otřete.

B Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda.

B�1PLVE�DIMBEOJųLV�EFMÝÓ�EPCV�
nebudete používat, odpojte napájecí 
kabel, vyjměte všechny potraviny, 
vyčistěte jej a nechte dveře 
PUFWƗFOÏ�

C� 1SBWJEFMOŹ�LPOUSPMVKUF�UŹTOŹOÓ�
dvířek, abyste zajistili jejich čistotu a 
nezanesení částečkami potravin.

A�1SP�PETUSBOŹOÓ�QPMJD�WF�EWFƗÓDI�
PETUSBƐUF�WÝFDIFO�PCTBI�B�QBL�KFO�
zvedněte dveřní polici vzhůru ze 
základny.

A ,� ųJÝUŹOÓ� WOŹKÝÓDI� QPWSDIƥ�
a chrómem potažených součástí 
produktu nikdy nepoužívejte čistící 
prostředky nebo vodu, která obsahuje 
chlór. Chlór způsobuje korozi takových 
kovovoých povrchů.
A/JLEZ� OFQPVäÓWFKUF� PTUSÏ� B� ESTOÏ�

nástroje nebo mýdlo, domácí čisticí 
prostředky, čisticí prostředky, benzín, 
CFO[FO
�WPTL
�BUE�
�W�PQBųOÏN�QƗÓQBEŹ�
se na plastových dílech objeví skvrny 
B� EPKEF� L� KFKJDI� EFGPSNBDJ�� ,� ųJÝUŹOÓ�
použijte teplou vodu a měkký hadřík a 
otřete je do sucha
Ochrana plastových ploch 
C� /FWLMÈEFKUF�UFLVUÏ�PMFKF�OFCP�

pokrmy s obsahem oleje do 
chladničky v neuzavřených 
nádobách, jelikož poškodí 
plastovou plochu vaší chladničky. 
V případě rozlití nebo rozetření 
PMFKF�OB�QMBTUPWÏ�QMPÝF�WZųJTUŹUF�B�
opláchněte příslušnou část plochy 
teplou vodou.
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7  Doporučená řešení problémů
/Fä� [BWPMÈUF� EP� TFSWJTV
� QSPKEŹUF� TJ� UFOUP� TF[OBN��.PäOÈ� WÈN� VÝFUƗÓ� ųBT� B�

QFOÓ[F��5FOUP�TF[OBN�PCTBIVKF�ųBTUÏ�TUÓäOPTUJ
�LUFSÏ�OFKTPV�[QƥTPCFOZ�WBEOâN�
[QSBDPWÈOÓN�ųJ�QPVäJUâNJ�NBUFSJÈMZ��/ŹLUFSÏ�[EF�VWFEFOÏ�GVOLDF�OFNVTFKÓ�CâU�
přítomny na vašem výrobku.

$IMBEOJųLB�OFGVOHVKF��
t� +F�DIMBEOJųLB�ƗÈEOŹ�[BQPKFOB �;BTVƐUF�[ÈTUSųLV�EP�TÓUŹ�
t� /FOÓ�WZQÈMFOB�QPKJTULB�[ÈTUSųLZ
�EP�OÓä�KF�DIMBEOJųLB�[BQPKFOB
�OFCP�IMBWOÓ�

pojistka? Zkontrolujte pojistku.
,POEFO[BDF�OB�CPųOÓ�TUŹOŹ�QSPTUPSV�DIMBEOJųLZ�	.6-5*;0/&
�$00-�$0/530-�

B�'-&9*�;0/&
�
t� 7FMNJ�OÓ[LÈ�UFQMPUB�QSPTUƗFEÓ��İBTUÏ�PUFWÓSÈOÓ�B�[BWÓSÈOÓ�EWFƗÓ��7ZTPLÈ�WMILPTU�

v prostředí. Skladování potravin s obsahem kapalin v otevřených nádobách. 
/FDIÈOÓ�PUFWƗFOâDI�EWFƗÓ��1ƗFQOVUÓ�UFSNPTUBUV�OB�OJäÝÓ�UFQMPUV��

t� 4OÓäFOÓ�ųBTV�PUFWƗFOâDI�EWFƗÓ�OFCP�NÏOŹ�ųBTUÏ�QPVäJUÓ�
t� ;BLSZUÓ�QPUSBWJO�W�PUFWƗFOâDI�OÈEPCÈDI�WIPEOâN�NBUFSJÈMFN�
t� 0UƗFUF�LPOEFO[BDJ�TVDIâN�IBESFN�B�PWŹƗUF
�[EB�KF�TUÈMF�QƗÓUPNOB�
,PNQSFTPS�OFCŹäÓ

t� 5FQFMOÈ�QPKJTULB�LPNQSFTPSV�TF�[BQOF�CŹIFN�OÈIMÏIP�WâQBELV�FOFSHJF�OFCP�
PEQPKFOÓ�B�[BQPKFOÓ
�KFMJLPä�UMBL�DIMBEJDÓIP�NÏEJB�W�DIMBEJDÓ�TPVTUBWŹ�DIMBEOJųLZ�
OFOÓ�EPTVE�WZWÈäFO��7BÝF�DIMBEOJųLB�[BųOF�GVOHPWBU�BTJ�QP���NJOVUÈDI��
,POUBLUVKUF�TFSWJT
�QPLVE�TF�DIMBEOJųLB�OFTQVTUÓ�OB�LPODJ�UÏUP�EPCZ�

t� $IMBEOJųLB�KF�W�SFäJNV�PENSBäPWÈOÓ��5PUP�KF�OPSNÈMOÓ�QSP�DIMBEOJųLV�T�QMOŹ�
automatickým odmražováním. Cyklus odmražení probíhá pravidelně.

t� $IMBEOJųLB�OFOÓ�[BQPKFOB�EP�[ÈTVWLZ��0WŹƗUF
�[EB�KF�[ÈTUSųLB�ƗÈEOŹ�[BTVOVUB�
do zásuvky.

t� +F�TQSÈWOŹ�OBTUBWFOB�UFQMPUB 
t� .PäOÈ�KF�PEQPKFOP�OBQÈKFOÓ�
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Chladnička často běží nebo běží dlouhodobě.
t� /PWâ�WâSPCFL�NƥäF�CâU�ÝJSÝÓ�OFä�QƗFEDIP[Ó��+F�UP�[DFMB�OPSNÈMOÓ��$ŹUÝÓ�

DIMBEOJųLZ�GVOHVKÓ�EFMÝÓ�EPCV�
t� 0LPMOÓ�UFQMPUB�W�NÓTUOPTUJ�KF�NPäOÈ�WZTPLÈ��+F�UP�[DFMB�OPSNÈMOÓ�
t� $IMBEOJųLB�NPäOÈ�CZMB�OFEÈWOP�[BQPKFOB�OFCP�CZMB�OBQMOŹOB�QPUSBWJOBNJ��

0DIMB[PWÈOÓ�DIMBEOJųLZ�NƥäF�USWBU�P�QÈS�IPEJO�EÏMF�
t� 7�OFEÈWOÏ�EPCŹ�KTUF�EP�DIMBEOJųLZ�WMPäJMJ�WFMLÏ�NOPäTUWÓ�UFQMâDI�QPLSNƥ��

)PSLÏ�QPLSNZ�[QƥTPCVKÓ�EFMÝÓ�GVOHPWÈOÓ�DIMBEOJųLZ�Bä�EP�EPTBäFOÓ�CF[QFųOÏ�
teploty pro uchování.

t� %WFƗF�TF�NPIMZ�PUFWƗÓU�ųBTUŹKJ�OFCP�CZMZ�QPOFDIÈOZ�EMPVIPV�EPCV�PUFWƗFOÏ��
Teplý vzduch, který pronikl do chladničky, způsobil dlouhodobější chod 
DIMBEOJųLZ��0UFWÓSFKUF�EWFƗF�NÏOŹ�ųBTUP�

t� .SB[OJųLB�OFCP�EWFƗF�DIMBEOJųLZ�[ƥTUBMZ�EPLPƗÈO��;LPOUSPMVKUF
�[EB�KTPV�EWFƗF�
pevně zavřeny.

t� $IMBEOJųLB�KF�OBTUBWFOB�OB�WFMNJ�OÓ[LPV�UFQMPUV��6QSBWUF�UFQMPUV�DIMBEOJųLZ�
OB�WZÝÝÓ�IPEOPUV�B�QPųLFKUF�OB�EPTBäFOÓ�UÏUP�UFQMPUZ�

t� 5ŹTOŹOÓ�EWFƗÓ�DIMBEOJųLZ�OFCP�NSB[OJųLZ�NƥäF�CâU�VÝQJOŹOP
�PQPUƗFCFOÏ
�
QSBTLMÏ�OFCP�OFTQSÈWOŹ�VTB[FOÏ��7ZųJTUŹUF�OFCP�WZNŹƐUF�UŹTOŹOÓ��1PÝLP[FOÓ�
QSBTLMÏ�UŹTOŹOÓ�[QƥTPCVKF�EMPVIPEPCâ�DIPE�DIMBEOJųLZ�QSP�VESäFOÓ�TQSÈWOÏ�
teploty.

Teplota mrazničky je velmi nízká, zatímco teplota v chladničce je dostatečná.
t� 5FQMPUB�NSB[OJųLZ�KF�OBTUBWFOB�OB�WFMNJ�OÓ[LPV�UFQMPUV��6QSBWUF�UFQMPUV�

mrazničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota chladničky je velmi nízká, zatímco teplota v mrazničce je dostatečná.

t� 5FQMPUB�DIMBEOJųLZ�NƥäF�CâU�OBTUBWFOB�OB�WFMNJ�OÓ[LPV�UFQMPUV��6QSBWUF�
teplotu chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.

Jídlo v chladničce začíná mrznout.
t� 5FQMPUB�DIMBEOJųLZ�NƥäF�CâU�OBTUBWFOB�OB�WFMNJ�OÓ[LPV�UFQMPUV��6QSBWUF�

teplotu chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
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Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi vysoká.
t� 5FQMPUB�DIMBEOJųLZ�NƥäF�CâU�OBTUBWFOB�OB�WFMNJ�WZTPLPV�UFQMPUV��/BTUBWFOÓ�

DIMBEOJųLZ�NÈ�WMJW�OB�UFQMPUV�W�NSB[OJųDF��;NŹƐUF�UFQMPUV�DIMBEOJųLZ�
nebo mrazničky, dokud teplota v chladničce nebo mrazničce nedosáhne 
dostatečnou hodnotu.

t� %WFƗF�TF�NPIMZ�PUFWƗÓU�ųBTUŹKJ�OFCP�CZMZ�QPOFDIÈOZ�EMPVIPV�EPCV�PUFWƗFOÏ��
PUFWÓSFKUF�KF�NÏOŹ�ųBTUP�

t� .PäOÈ�KTUF�OFDIBMJ�OFEPWƗFOÈ�EWÓƗLB��[BWÓSFKUF�KF�ÞQMOŹ�
t� 7�OFEÈWOÏ�EPCŹ�KTUF�EP�DIMBEOJųLZ�WMPäJMJ�WFMLÏ�NOPäTUWÓ�UFQMâDI�QPLSNƥ��

1PųLFKUF
�Bä�DIMBEOJųLB�OFCP�NSB[OJųLB�EPTÈIOF�QPäBEPWBOÏ�UFQMPUZ�
t� $IMBEOJųLB�CZMB�OFEÈWOP�[BQPKFOB��ÁQMOÏ�PDIMB[FOÓ�DIMBEOJųLZ�USWÈ�OŹKBLPV�

dobu.
1SPWP[OÓ�IMVL�TF�[WZÝVKF
�LEZä�KF�DIMBEOJųLB�[BQOVUÈ�

t� 1SPWP[OÓ�WMBTUOPTUJ�DIMBEOJųLZ�TF�NPIPV�[NŹOJU�QPEMF�WâLZWƥ�PLPMOÓ�UFQMPUZ��+F�
to normální, nejde o poruchu.

Vibrace nebo hluk.
t� 1PEMBIB�OFOÓ�SPWOÈ�OFCP�KF�TMBCÈ��$IMBEOJųLB�TF�QƗJ�QPIZCV�LZNÈDÓ��0WŹƗUF
�[EB�

je podlaha dostatečně pevná pro chladničku a zda je rovná. 
t� )MVL�NPIPV�[QƥTPCPWBU�QƗFENŹUZ�WLMÈEBOÏ�OB�DIMBEOJųLV��1ƗFENŹUZ�OB�IPSOÓ�

straně chladničky sejměte.
0[WâWÈ�TF�[WVL�[�DIMBEOJųLZ�KBLP�SP[MÏWÈOÓ�LBQBMJOZ�OFCP�TUƗÓLÈOÓ�

t� 1SPVEŹOÓ�LBQBMJO�B�QMZOV�TF�NƥäF�PCKFWJU�W�TPVMBEV�T�QSPWP[OÓNJ�[ÈTBEBNJ�WBÝÓ�
chladničky. Je to normální, nejde o poruchu.

Ozývá se hluk jako kvílení větru.
t� +TPV�W�QSPWP[V�WFOUJMÈUPSZ�QSP�PDIMB[FOÓ�DIMBEOJųLZ��+F�UP�OPSNÈMOÓ
�OFKEF�P�

poruchu.
,POEFO[BDF�OB�WOJUƗOÓDI�TUŹOÈDI�DIMBEOJųLZ�

t� )PSLÏ�B�WMILÏ�QPųBTÓ�[WZÝVKF�UWPSCV�MFEV�B�LPOEFO[BDF��+F�UP�OPSNÈMOÓ
�OFKEF�P�
poruchu. 

t� .PäOÈ�[ƥTUBMB�OFEPWƗFOÈ�EWÓƗLB��[BKJTUŹUF�ÞQMOÏ�V[BWƗFOÓ�EWFƗÓ�
t� %WFƗF�TF�NPIMZ�PUFWƗÓU�ųBTUŹKJ�OFCP�CZMZ�QPOFDIÈOZ�EMPVIPV�EPCV�PUFWƗFOÏ��

PUFWÓSFKUF�KF�NÏOŹ�ųBTUP�
Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi dveřmi.

t� 7F�W[EVDIV�NƥäF�CâU�WMILPTU��UPUP�KF�WF�WMILÏN�QPųBTÓ�QPNŹSOŹ�OPSNÈMOÓ��1P�
poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.
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/FQƗÓKFNOâ�[ÈQBDI�W�DIMBEOJųDF�
t� $IMBEOJųLV�KF�OVUOP�WZųJTUJU�VWOJUƗ��7ZųJTUŹUF�WOJUƗFL�DIMBEOJųLZ�IPVCJųLPV
�

vlažnou vodou nebo karbonovou vodou. 
t� /ŹLUFSÏ�OÈEPCZ�ųJ�PCBMPWÏ�NBUFSJÈMZ�NPIPV�[QƥTPCJU�[ÈQBDI��1PVäJKUF�

PEMJÝOPV�OÈEPCV�OFCP�PCBMPWâ�NBUFSJÈM�KJOÏ�[OBųLZ�
Dvířka se nezavírají.

t� ;BCBMFOÏ�QPUSBWJOZ�NPIPV�CSÈOJU�W�[BWÓSÈOÓ�EWFƗÓ��7ZNŹƐUF�PCBMZ
�LUFSÏ�CSÈOÓ�W�
chodu dveří. 

t� $IMBEOJųLB�OFTUPKÓ�[DFMB�TWJTMF�OB�QPEMB[F�B�QƗJ�QPIZCV�TF�NÓSOŹ�QPIVQVKF��
Upravte seřizovací šrouby. 

t� 1PEMBIB�OFOÓ�SPWOÈ�ųJ�TJMOÈ��0WŹƗUF
�[EB�KF�QPEMBIB�SPWOÈ�B�VOFTF�DIMBEOJųLV�
1ƗJISÈELZ�OB�ųFSTUWÏ�QPUSBWJOZ�KTPV�[BTFLMÏ�

t� 1PUSBWJOZ�TF�NPäOÈ�EPUâLBKÓ�IPSOÓ�TUSBOZ�[ÈTVWFL��6QSBWUF�SP[MPäFOÓ�QPUSBWJO�W�
zásuvce.

Pokud Je Povrch Produktu Horký

t� ,EZä�KF�[BƗÓ[FOÓ�W�QSPWP[V
�M[F�QP[PSPWBU�WZTPLÏ�UFQMPUZ�NF[ʣ�EWŹNB�EWÓƗLZ
�
OB�QPTUSBOOÓDI�QBOFMFDI�B�OB�[BEOÓN�HSʣMV��5P�KF�CŹäOÏ�B�OFOÓ�UP�EƥWPE�QSP�
TFSWʣTOÓ�ÞESäCV��1Ɨʣ�LPOUBLUV�T�UŹNʣUP�QMPDIBNʣ�CVŶUF�PQBUSOÓ�



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e 

testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
t�"KVEÈ�MP�È�B�VUJMJ[BS�P�TFV�FRVJQBNFOUP�EF�GPSNB�SÈQJEB�F�TFHVSB�
t�-FJB�P�NBOVBM�BOUFT�EF�JOTUBMBS�F�PQFSBS�P�TFV�FRVJQBNFOUP�
t�4JHB�BT�JOTUSVÎÜFT
�FTQFDJBMNFOUF�BT�SFMBUJWBT�Ë�TFHVSBOÎB�
t�(VBSEF�P�NBOVBM�OVN�MPDBM�BDFTTÓWFM
�KÈ�RVF�QPEFSÈ�QSFDJTBS�EFMF�NBJT�UBSEF��
t�"MÏN�EJTTP
�MFJB�UBNCÏN�PT�PVUSPT�EPDVNFOUPT�GPSOFDJEPT�DPN�P�TFV�QSPEVUP�
0CTFSWF�RVF�FTUF�NBOVBM�UBNCÏN�QPEF�TFS�WÈMJEP�QBSB�PVUSPT�NPEFMPT��

Os símbolos e as suas descrições
&TUF�NBOVBM�EF�JOTUSVÎÜFT�DPOUÏN�PT�TFHVJOUFT�TÓNCPMPT�
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A� "WJTP�DPOUSB�DPOEJÎÜFT�EF�SJTDP�QBSB�B�WJEB�F�B�QSPQSJFEBEF�
B� "WJTP�DPOUSB�B�WPMUBHFN�FMÏDUSJDB��

INFORMAÇÃOC
A informação do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 
sítio web e através da busca do identicador do seu modelo 
(*) que se encontra na etiqueta de classificação emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  O seu frigorífico

1. "SNBÎÍP�TVQFSJPS
2. #BOEFKB�EF�ESFOBHFN
3. -V[�JOUFSJPS���#PUÍP�EP�UFSNØTUBUP
4. 1SBUFMFJSB�NPWÓWFM
5. Tampa da gaveta para frutos e 

legumes

6. (BWFUB�QBSB�GSVUPT�F�MFHVNFT
7. 1ÏT�GSPOUBJT�BKVTUÈWFJT
8. Prateleiras da porta
9. #BOEFKB�QBSB�PWPT
10. Prateleira para garrafas

C� �"T�GJHVSBT�RVF�BQBSFDFN�OFTUF�NBOVBM�EF�JOTUSVÎÜFT�TÍP�FTRVFNÈUJDBT�F�
QPEFN�OÍP�DPSSFTQPOEFS�FYBDUBNFOUF�BP�TFV�QSPEVUP��4F�BT�QBSUFT�SFGFSJEBT�
OÍP� FTUJWFSFN� JODMVÓEBT� OP� QSPEVUP� RVF� BERVJSJV
� Ï� QPSRVF� TÍP� WÈMJEBT� QBSB�
outros modelos.

5

6

8

9

10

2
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2 Avisos importantes de segurança

1PS�GBWPS
�SFWFKB�BT�JOGPSNBÎÜFT�
TFHVJOUFT�� "� OÍP�PCTFSWÉODJB�
destas informações pode 
causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, todas 
as garantias e compromissos 
EF� GJBCJMJEBEF� UPSOBS�TF�ÍP�
inválidos.
"T� QFÎBT� TPCSFTTBMFOUFT�

originais serão fornecidas 
durante 10 anos a partir da data 
da compra.
Uso pretendido

A

AVISO: 
.BOUFS�BT�BCFSUVSBT�EF�

ventilação, na caixa de 
proteção do aparelho ou 

OB� FTUSVUVSB� FNCVUJEB
�
TFN�PCTUSVÎÜFT�

A

AVISO:
Não usar dispositivos 

NFDÉOJDPT� OFN�
outros meios para 
acelerar o processo de 
descongelação, exceto 
os recomendados pelo 
GBCSJDBOUF�

A "7*40� Não danificar o 
circuito de refrigeração.

A

"7*40� Não usar 
aparelhos eléctricos 
no interior dos 
compartimentos de 
armazenamento de 
alimentos do aparelho, 
B� NFOPT� RVF� TFKBN� EP�
tipo recomendado pelo 
GBCSJDBOUF�

Este aparelho é destinado a 
ser usado em uso doméstico e 
aplicações similares como

– zonas de cozinha em 
FTUBCFMFDJNFOUPT� DPNFSDJBJT
�
FTDSJUØSJPT�PV�PVUSPT�BNCJFOUFT�
MBCPSBJT�

– casas rurais e pelos clientes 
em hotéis, motéis e outros 
BNCJFOUFT�EF�UJQP�SFTJEFODJBM�
o�BNCJFOUFT�EF�UJQP�BMPKBNFOUP�

e pequeno almoço;
– utilizações de refeições 

e outros não-retalhistas 
similares.
 
Segurança geral
t� Quando quiser eliminar/

desfazer-se do produto, 
recomendamos que consulte 
o serviço de assistência e os 
ØSHÍPT�BVUPSJ[BEPT�QBSB�PCUFS�
mais informações.

t� Consulte o seu serviço de 
assistência autorizado 
para todas as questões 
F�QSPCMFNBT�SFMBUJWPT�BP�
GSJHPSÓGJDP��/ÍP�UFOUF�SFQBSBS�
e nem permita que ninguém o 
faça sem notificar os serviços 
de assistência autorizados.

t� Para produtos com 
um compartimento de 
congelador; Não coma 
DPOFT�EF�HFMBEPT�F�DVCPT�
EF�HFMP�JNFEJBUBNFOUF�BQØT�
retirá-los do compartimento 
do congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras de frio 
OB�TVB�CPDB
��

t� Para produtos com 
compartimento de congelador; 
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/ÍP�DPMPRVF�CFCJEBT�MÓRVJEBT�
enlatadas ou engarrafadas no 
compartimento do congelador. 
Caso contrário, podem 
SFCFOUBS��

t� Não toque nos alimentos 
congelados; podem ficar 
QSFTPT�Ë�TVB�NÍP��

t� %FTMJHVF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�EB�
tomada antes da limpeza ou 
descongelação.

t� O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão 
ser utilizados nos processos 
de limpeza e descongelação 
EP�TFV�GSJHPSÓGJDP��&N�UBJT�
casos, o vapor poderá entrar 
em contacto com as partes 
eléctricas e provocar curto-
circuito ou choque eléctrico. 

t� Nunca use as partes do seu 
GSJHPSÓGJDP
�UBM�DPNP�B�QPSUB
�
como meios de apoio ou 
degrau. 

t� Não utilize dispositivos 
FMÏDUSJDPT�EFOUSP�EP�GSJHPSÓGJDP�

t� Não danifique as partes por 
onde circula a refrigeração, 
com ferramentas perfurantes 
ou cortantes. O refrigerante 
que pode explodir quando os 
canais de gás do evaporador, 
BT�FYUFOTÜFT�EP�UVCP�
ou os revestimentos da 
TVQFSGÓDJF�TÍP�QFSGVSBEPT
�
causa irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

t� /ÍP�DVCSB�PV�CMPRVFJF�PT�
PSJGÓDJPT�EF�WFOUJMBÎÍP�EP�TFV�
GSJHPSÓGJDP�DPN�OFOIVN�UJQP�
de material.

t� Os dispositivos eléctricos 
TØ�EFWFN�TFS�SFQBSBEPT�
por pessoas autorizadas. 
"T�SFQBSBÎÜFT�SFBMJ[BEBT�
por pessoas incompetentes 
causam riscos ao utilizador.

t� Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
NBOVUFOÎÍP�PV�OVN�USBCBMIP�
de reparação, desligue a 
alimentação eléctrica do seu 
GSJHPSÓGJDP
�EFTMJHBOEP�P�GVTÓWFM�
correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

t� /ÍP�QVYF�QFMP�DBCP�RVBOEP�
for retirar a ficha da tomada. 

t� "TTFHVSF�TF�EF�RVF�CFCJEBT�
GPSUFNFOUF�BMDPØMJDBT�TÍP�
guardadas de forma segura 
com a tampa apertada e 
colocadas na vertical . 

t� Nunca guarde latas de 
aerossol inflamáveis e 
TVCTUÉODJBT�FYQMPTJWBT�OP�
GSJHPSÓGJDP�

t� Não utilize dispositivos 
NFDÉOJDPT�PV�PVUSPT�QBSB�
acelerar o processo de 
EFTDPOHFMBÎÍP��4JHB�BQFOBT�
as instruções recomendadas 
QFMP�GBCSJDBOUF�

t� Este produto não se destina 
a ser usado por pessoas 
DPN�JODBQBDJEBEFT�GÓTJDBT
�
sensoriais ou mentais ou sem 
conhecimento ou experiência 
	JODMVJOEP�DSJBOÎBT

�B�NFOPT�
RVF�TFKBN�TVQFSWJTJPOBEBT�
por alguém responsável 
pela sua segurança ou que 
BT�JOTUSVB�TPCSF�P�VTP�EP�
produto.

2 Avisos importantes de segurança
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t� /ÍP�VUJMJ[F�VN�GSJHPSÓGJDP�
avariado. Consulte o agente 
autorizado se tiver qualquer 
questão.

t� "�TFHVSBOÎB�FMÏDUSJDB�EP�TFV�
GSJHPSÓGJDP�BQFOBT�QPEFSÈ�TFS�
garantida se o sistema de 
MJHBÎÍP�Ë�UFSSB�EB�TVB�DBTB�
estiver em conformidade com 
as normas.

t� "�FYQPTJÎÍP�EP�QSPEVUP�Ë�
chuva, neve, sol e vento 
Ï�QFSJHPTB�OP�RVF�UPDB�Ë�
segurança eléctrica.

t� Para evitar qualquer perigo, 
contacte o serviço autorizado 
TF�P�DBCP�FMÏDUSJDP�FTUJWFS�
danificado.

t� /VODB�MJHVF�P�GSJHPSÓGJDP�Ë�
tomada de parede durante 
a instalação. Caso contrário, 
poderá ocorrer perigo de 
morte ou ferimentos graves.

t� &TUF�GSJHPSÓGJDP�GPJ�DPODFCJEP�
unicamente para guardar 
alimentos. Não deverá ser 
utilizado para quaisquer 
outros fins.

t� "�FUJRVFUB�EBT�FTQFDJGJDBÎÜFT�
técnicas está localizada na 
parede esquerda no interior 
EP�GSJHPSÓGJDP�

t� /VODB�MJHVF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�
a sistemas de poupança de 
electricidade, pois podem 
danificá-lo.

t� 4F�IPVWFS�VNB�MV[�B[VM�OP�
GSJHPSÓGJDP
�OÍP�PMIF�QBSB�FMB��B�
olho nu ou com ferramentas 
ØQUJDBT�EVSBOUF�NVJUP�UFNQP� 

t� 1BSB�GSJHPSÓGJDPT�DPOUSPMBEPT�
manualmente, aguarde pelo 
menos 5 minutos para voltar 
B�MJHÈ�MP�BQØT�VNB�GBMIB�
eléctrica.

t� Este manual de instruções 
deverá ser entregue ao novo 
proprietário do produto 
quando for dado/vendido a 
outros. 

t� &WJUF�DBVTBS�EBOPT�BP�DBCP�
eléctrico quando transportar 
P�GSJHPSÓGJDP��%PCSBS�P�DBCP�
pode causar incêndio. Nunca 
QPVTF�PCKFDUPT�QFTBEPT�OP�
DBCP�FMÏDUSJDP��/ÍP�UPRVF�OB�
ficha com as mãos molhadas 
quando a introduz na tomada 
para ligar o produto.

t� "P�JOTUBMBS�P�FMFUSPEPNÏTUJDP
�
DFSUJGJRVF�TF�EF�RVF�P�DBCP�EF�
alimentação não fica entalado 
nem danificado.

t� Não coloque tomadas 
múltiplas nem fontes de 
alimentação portáteis 
KVOUP�Ë�QBSUF�USBTFJSB�EP�
eletrodoméstico.

t� "T�DSJBOÎBT�DPN�JEBEF�FOUSF�
3 e 8 anos podem colocar e 
retirar cargas de aparelhos de 
refrigeração.

t� Para evitar a contaminação 
dos alimentos, respeite 
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as instruções a seguir 
BQSFTFOUBEBT�

t� o�BCSJS�B�QPSUB�EVSBOUF�
MPOHPT�QFSÓPEPT�EF�UFNQP�
pode causar um aumento de 
temperatura significativo nos 
compartimentos do aparelho;

t� – limpe regularmente as 
TVQFSGÓDJFT�RVF�QPEFN�FOUSBS�
em contacto com alimentos, 
assim como os sistemas de 
ESFOBHFN�BDFTTÓWFJT�

t� o�MJNQF�PT�SFTFSWBUØSJPT�EF�
água se não forem utilizados 
durante 48 horas; lave 
o sistema de ligação ao 
fornecimento

t� de água, se não tiver sido 
FYUSBÓEB�ÈHVB�EVSBOUF���EJBT�

t� – armazene carne e peixe crus 
em recipientes adequados, no 
GSJHPSÓGJDP
�QBSB�RVF�OÍP�FOUSFN�
em contacto ou pinguem para 
os outros alimentos;

t� – os compartimentos para 
congelação de alimentos de 
duas estrelas são adequados 
para armazenar alimentos 
pré-congelados, armazenar ou 
GB[FS�HFMBEPT�F�GB[FS�DVCPT�EF�
gelo;

t� – os compartimentos de uma, 
duas e três estrelas não são 
adequados para congelar 
alimentos frescos;

t� – se o aparelho de refrigeração 
ficar vazio durante longos 
QFSÓPEPT�EF�UFNQP
�EFTMJHVF
�
descongele, limpe, seque e 
EFJYF�B�QPSUB�BCFSUB�QBSB�FWJUBS�
B�GPSNBÎÍP�EF�CPMPS�OP�JOUFSJPS�
do aparelho.

t� /ÍP�MJHVF�P�GSJHPSÓGJDP�Ë�
tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.

t� Não deverá ser vaporizado 
directamente nas partes 
interiores ou interiores do 
produto devido a razões de 
segurança. 

t� Para evitar risco de incêndio 
e explosão, não vaporize 
TVCTUÉODJBT�RVF�DPOUFOIBN�
gases inflamáveis, tais como 
HÈT�QSPQBOP
�FUD�
�QSØYJNP�BP�
GSJHPSÓGJDP�

t� Não coloque recipientes que 
DPOUFOIBN�ÈHVB�TPCSF�P�UPQP�
EP�GSJHPSÓGJDP
�WJTUP�RVF�UBM�
poderá resultar em choque 
eléctrico ou incêndio.

t� /ÍP�TPCSFDBSSFHVF�P�
GSJHPSÓGJDP�DPN�FYDFTTP�EF�
BMJNFOUPT��4F�TPCSFDBSSFHBEP
�
os alimentos podem cair e feri-
MP�B�TJ�F�EBOJGJDBS�P�GSJHPSÓGJDP�
BP�BCSJS�B�QPSUB��/VODB�
DPMPRVF�PCKFDUPT�OP�UPQP�EP�
GSJHPSÓGJDP
�WJTUP�RVF�FTUFT�
QPEFN�DBJS�RVBOEP�TF�BCSF�PV�
GFDIB�B�QPSUB�EP�GSJHPSÓGJDP�

t� Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, 
as vacinas, medicamentos 
TFOTÓWFJT�BP�BRVFDJNFOUP
�
NBUFSJBJT�DJFOUÓGJDPT
�FUD�
�OÍP�
deverão ser guardados no 
GSJHPSÓGJDP��

t� 4F�OÍP�GPS�VUJMJ[BEP�QPS�VN�
MPOHP�UFNQP
�P�GSJHPSÓGJDP�
deve ser desligado da tomada. 
2VBMRVFS�QSPCMFNB�QPTTÓWFM�
OP�DBCP�FMÏDUSJDP�QPEFSÈ�
resultar em incêndio.
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t� 0�GSJHPSÓGJDP�QPEF�NPWFS�
se se os pés não estiverem 
devidamente fixados ao piso. 
0�BKVTUF�TFHVSP�F�BQSPQSJBEP�
dos pés ao piso pode impedir o 
GSJHPSÓGJDP�TF�NPWB�

t� "P�USBOTQPSUBS�P�GSJHPSÓGJDP
�
não segure pelo puxador da 
porta. Caso contrário, pode 
RVFCSBS�

t� 4F�QPTJDJPOBS�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�
QSØYJNP�EF�PVUSP�GSJHPSÓGJDP�
PV�BSDB�GSJHPSÓGJDB
�B�EJTUÉODJB�
entre os dispositivos deve 
ser de pelo menos 8 cm. 
Caso contrário, as paredes 
MBUFSBJT�BEKBDFOUFT�QPEFN�
humedecer.

t� Nunca usar o produto se a 
secção localizada na parte 
superior ou traseira do 
seu produto com placas 
de circuitos impressos 
FMFDUSØOJDPT�OP�JOUFSJPS�FTUJWFS�
BCFSUB�	UBNQB�EB�QMBDB�EF�
DJSDVJUP�FMFDUSØOJDP�JNQSFTTP
�
	�
���

1

1

Para produtos com um 
dispensador de água;
t� "�QSFTTÍP�QBSB�B�FOUSBEB�

de água fria deve ser no 
NÈYJNP�EF����QTJ�	����L1B
��
4F�B�TVB�QSFTTÍP�EF�ÈHVB�
FYDFEFS����QTJ�����L1B

�
utilize uma válvula limitadora 
de pressão no seu sistema 
EF�BMJNFOUBÎÍP��4F�OÍP�TBCF�
como verificar a sua pressão 
de água, deve solicitar a 
BKVEB�EF�VN�DBOBMJ[BEPS�
profissional.

t� 4F�FYJTUJS�P�SJTDP�EF�P�HPMQF�
de ariete afetar a sua 
instalação, deve utilizar 
sempre um equipamento de 
prevenção do golpe de ariete 
na sua instalação. Deve 
consultar os canalizadores 
profissionais se não tiver a 
certeza se existe o efeito 
de golpe de ariete na sua 
instalação.

t� /ÍP�JOTUBMBS�OB�FOUSBEB�EF�
água quente. Deve tomar 
precauções relativamento 
ao risco de congelamento 
OBT�UVCBHFOT��0�JOUFSWBMP�
de funcionamento de 
temperatura da água deve 
TFS����'�	�
��$
�EF�NÓOJNP�F�
����'�	���$
�EF�NÈYJNP�

t��6TF�BQFOBT�ÈHVB�QPUÈWFM�
Segurança com crianças
t� 4F�B�QPSUB�QPTTVJS�VNB�

fechadura, a chave deverá ser 
mantida afastada do alcance 
das crianças.
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t� "T�DSJBOÎBT�EFWFN�TFS�
vigiadas para impedir que 
CSJORVFN�DPN�P�QSPEVUP�

Conformidade com 
a Directiva WEEE e 
Eliminação de Resíduos: 

Este produto está em conformidade 
com a Directiva WEEE da UE 
	��������&6
�� � &TUF� QSPEVUP� QPSUB�
VN� TÓNCPMP� EF� DMBTTJGJDBÎÍP� QBSB�
SFTÓEVPT� EF� FRVJQBNFOUPT� FMÏDUSJDPT�
F�FMFDUSØOJDPT�	8&&&
�
&TUF� QSPEVUP� GPJ� GBCSJDBEP� DPN�

materiais e peças de alta qualidade, 
que podem ser reutilizados e 
reciclados. No fim da sua vida útil, não 
FMJNJOF�P�SFTÓEVP�DPN�P�MJYP�EPNÏTUJDP�
OPSNBM� PV� PVUSP� MJYP�� -FWF�P� B� VN�
centro de recolha para reciclagem de 
FRVJQBNFOUPT�FMÏDUSJDPT�F�FMFUSØOJDPT��
Consulte as autoridades locais para 
TF� JOGPSNBS� TPCSF� FTUFT� DFOUSPT� EF�
recolha.
Cumprimento com a 
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu está em 
DPOGPSNJEBEF� DPN� B� %JSFDUJWB� 3P)4�
EB�6&�	��������&6
�� �&MF�OÍP�DPOUÏN�
NBUFSJBJT� QFSJHPTPT� F� QSPJCJEPT�
especificados na Directiva.

Informação sobre a 
embalagem
0T� NBUFSJBJT� EF� FNCBMBHFN� EP�

QSPEVUP� TÍP� GBCSJDBEPT� B� QBSUJS� EF�
materiais recicláveis, de acordo 
DPN� BT� OPTTBT� /PSNBT� "NCJFOUBJT�
Nacionais. Não elimine os materiais 
EF� FNCBMBHFN� KVOUP� DPN� P� MJYP�
doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha 
EF�NBUFSJBJT� EF� FNCBMBHFN� JOEJDBEP�
pelas autoridades locais.
Aviso HC
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
BSSFGFDJNFOUP� F� B� UVCBHFN� EVSBOUF�
o uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
incendeie e ventile o compartimento 
no qual a unidade está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 

O tipo de gás usado no produto está 
JOEJDBEP� OB� QMBDB� EF� DBSBDUFSÓTUJDBT�
localizada na parede esquerda no 
JOUFSJPS�EP�GSJHPSÓGJDP�

Nunca elimine o seu produto no fogo.
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O que se pode fazer para 
economizar energia
t� Não deixe as portas do seu 

GSJHPSÓGJDP�BCFSUBT�EVSBOUF�NVJUP�
tempo.

t� /ÍP�DPMPRVF�BMJNFOUPT�PV�CFCJEBT�
RVFOUFT�OP�TFV�GSJHPSÓGJDP�

t� /ÍP�TPCSFDBSSFHVF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�
para que a circulação do ar no 
JOUFSJPS�OÍP�TFKB�EJGJDVMUBEB�

t� /ÍP�JOTUBMF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�TPC�
B�MV[�TPMBS�EJSFDUB�PV�QSØYJNP�EF�
aparelhos que emitem calor tais 
como fornos, máquinas de lavar 
louça ou radiadores.

t� Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

t� Para produtos com um 
compartimento de congelador; 
Pode armazenar uma quantidade 
máxima de alimentos no congelador 
se remover a prateleira ou gaveta do 
congelador. O valor do consumo de 
FOFSHJB�JOEJDBEP�OP�TFV�GSJHPSÓGJDP�GPJ�
determinado removendo a prateleira 
do congelador ou a gaveta e com 
carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou 
gaveta de acordo com as formas e 
tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.

t� Descongelar os alimentos 
congelados no compartimento 
EP�GSJHPSÓGJDP�QPVQBSÈ�FOFSHJB�
e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instalação
B�1PS�GBWPS
�MFNCSF�TF�EF�RVF�

P�GBCSJDBOUF�OÍP�QPEF�TFS�
SFTQPOTBCJMJ[BEP�TF�OÍP�GPSFN�
PCTFSWBEBT�BT�JOGPSNBÎÜFT�
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao 
transportar novamente o 
seu frigorífico
1. 0�TFV�GSJHPSÓGJDP�EFWF�TFS�FTWB[JBEP�

e limpo antes de ser transportado.
2. "T�QSBUFMFJSBT
�BDFTTØSJPT
�HBWFUB�

para frutas e legumes, etc. do seu 
GSJHPSÓGJDP�EFWFN�TFS�GJSNFNFOUF�
presos com fita adesiva, devido 
aos solavancos antes de voltar a 
empacotá-lo.

3. "�FNCBMBHFN�EFWF�TFS�BNBSSBEB�
com fitas grossas e cordas fortes e 
devem ser seguidas as normas de 
transporte indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.
4F�RVJTFS�DPOUSJCVJS�QBSB�B�SFDJDMBHFN�

EPT� NBUFSJBJT� EB� FNCBMBHFN
�
QPEF� PCUFS� NBJT� JOGPSNBÎÜFT� OPT�
PSHBOJTNPT� SFMBUJWPT� BP� BNCJFOUF� PV�
KVOUP�EBT�BVUPSJEBEFT�MPDBJT�

Antes de funcionar o seu 
frigorífico
"OUFT� EF� JOJDJBS� B� VUJMJ[BÎÍP� EP� TFV�

GSJHPSÓGJDP
�WFSJGJRVF�P�TFHVJOUF�
1. 0�JOUFSJPS�EP�GSJHPSÓGJDP�FTUÈ�TFDP�F�

o ar pode circular livremente na sua 
parte traseira?

2. Introduza os 2 calços plásticos 
na ventilação traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Os 
calços plásticos proporcionarão a 
EJTUÉODJB�OFDFTTÈSJB�FOUSF�P�TFV�
GSJHPSÓGJDP�F�B�QBSFEF
�QFSNJUJOEP�
assim a livre circulação do ar.

3. -JNQF�P�JOUFSJPS�EP�GSJHPSÓGJDP�
conforme recomendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

4. -JHVF�P�GSJHPSÓGJDP�Ë�UPNBEB�FMÏDUSJDB��
"�MV[�JOUFSJPS�BDFOEFS�TF�È�RVBOEP�B�
QPSUB�EP�GSJHPSÓGJDP�GPS�BCFSUB�

5. 0VWJSÈ�VN�SVÓEP�RVBOEP�P�
DPNQSFTTPS�DPNFÎBS�B�USBCBMIBS��
0�MÓRVJEP�F�PT�HBTFT�OP�JOUFSJPS�EP�
TJTUFNB�EF�SFGSJHFSBÎÍP�UBNCÏN�
QPEFN�GB[FS�BMHVN�SVÓEP
�NFTNP�
RVF�P�DPNQSFTTPS�OÍP�FTUFKB�B�
funcionar, o que é perfeitamente 
normal. 

6. "T�BSFTUBT�EB�GSFOUF�EP�GSJHPSÓGJDP�
podem ficar quentes. Isto é normal. 
&TUBT�BSFTUBT�TÍP�QSPKFDUBEBT�QBSB�
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensação.
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Ligação eléctrica
-JHVF� P� TFV� QSPEVUP� B� VNB� UPNBEB�

EF�UFSSB
�RVF�FTUFKB�QSPUFHJEB�QPS�VN�
GVTÓWFM�DPN�B�DBQBDJEBEF�BQSPQSJBEB�
*NQPSUBOUF�
t� "�MJHBÎÍP�EFWF�FTUBS�FN�

DPODPSEÉODJB�DPN�PT�SFHVMBNFOUPT�
nacionais.

t� "�GJDIB�EP�DBCP�EF�BMJNFOUBÎÍP�EFWF�
FTUBS�GBDJMNFOUF�BDFTTÓWFM�BQØT�B�
instalação.

t� "�WPMUBHFN�FTQFDJGJDBEB�EFWF�TFS�
JHVBM�Ë�TVB�WPMUBHFN�FMÏDUSJDB�

t� /ÍP�EFWFN�TFS�VTBEPT�DBCPT�EF�
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B�6N�DBCP�EF�BMJNFOUBÎÍP�EBOJGJDBEP�
EFWF�TFS�TVCTUJUVÓEP�QPS�VN�
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

Eliminação da embalagem
0T� NBUFSJBJT� EF� FNCBMBHFN� QPEFN�

TFS�QFSJHPTPT�QBSB�BT�DSJBOÎBT��(VBSEF�
PT� NBUFSJBJT� EB� FNCBMBHFN� GPSB� EP�
alcance das crianças ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com as 
JOTUSVÎÜFT�TPCSF�P�MJYP��/ÍP�PT�FMJNJOF�
KVOUBNFOUF� DPN� P� MJYP� EPNÏTUJDP�
normal.
"� FNCBMBHFN� EP� TFV� GSJHPSÓGJDP� Ï�

produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu 
frigorífico velho
&MJNJOF� P� TFV� GSJHPSÓGJDP� WFMIP� TFN�

causar qualquer perigo ao meio 
BNCJFOUF�
t� Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
MJYP�EP�TFV�NVOJDÓQJP�B�SFTQFJUP�EB�
FMJNJOBÎÍP�EP�TFV�GSJHPSÓGJDP�

"OUFT� EF� TF� EFTGB[FS� EP� TFV�
GSJHPSÓGJDP
� DPSUF� B� GJDIB� FMÏDUSJDB� F
�
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.
Colocação e instalação
A� � 4F� B� QPSUB� EF� FOUSBEB� EP�

DPNQBSUJNFOUP�POEF�P�GSJHPSÓGJDP�TFSÈ�
instalado não for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
serviço de assistência autorizado 
para que possam remover as portas 
EP�TFV�GSJHPSÓGJDP�F�QBTTÈ�MP�EF�GPSNB�
inclinada através da porta. 
1. *OTUBMF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�OVN�MPDBM�

que permita fácil acesso.
2. .BOUFOIB�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�MPOHF�EBT�

fontes de calor, lugares húmidos e 
luz solar directa.

3. Deve existir uma circulação 
EF�BS�BEFRVBEB�Ë�WPMUB�EP�TFV�
GSJHPSÓGJDP
�QBSB�RVF�PCUFOIB�VN�
GVODJPOBNFOUP�FGJDJFOUF��4F�P�
GSJHPSÓGJDP�GPS�DPMPDBEP�OVNB�
SFFOUSÉODJB�EB�QBSFEF
�EFWF�IBWFS�
VNB�EJTUÉODJB�NÓOJNB�EF��DN�EP�
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
4F�P�QJTP�GPS�DPCFSUP�QPS�BMDBUJGB
�P�
seu produto deve ter uma elevação 
de 2,5 cm do chão. 

4. $PMPRVF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�OVN�
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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Ajuste dos pés
4F� P� TFV� GSJHPSÓGJDP� FTUJWFS�

desnivelado;
1PEF� FRVJMJCSBS� P� TFV� GSJHPSÓGJDP
�

rodando os seus pés frontais conforme 
ilustrado na figura. O canto onde está o 
QÏ�Ï�CBJYBEP�RVBOEP�SPEB�OB�EJSFDÎÍP�
da seta preta e levantado quando 
SPEB� OB� EJSFDÎÍP� PQPTUB�� 1FÎB� BKVEB�
a alguém para erguer ligeiramente o 
GSJHPSÓGJDP
�GBDJMJUBSÈ�FTUF�QSPDFTTP�

Substituir a lâmpada de 
iluminação 
1BSB� TVCTUʣUVʣS� B� MÉNQBEB� VUʣMʣ[BEB�

QBSB� B� ʣMVNʣOBÎÍP� EP� TFV� GSʣHPSÓGʣDP
�
QPS� GBWPS� DIBNF� P� TFV� 4FSWʣÎP� EF�
"TTʣTUÐODʣB�"VUPSʣ[BEP�
"	T
� MÉNQBEB	T
� VTBEB	T
� OFTUF�

aparelho não é ou não são 
BEFRVBEB	T
� QBSB� B� ʣMVNʣOBÎÍP� EP�
FTQBÎP��"�GʣOBMʣEBEF�EFTUB� MÉNQBEB�Ï�
BVYʣMʣBS�P�VUʣMʣ[BEPS�B�DPMPDBS�QSPEVUPT�
BMʣNFOUBSFT�OP�GSʣHPSÓGʣDP�DPOHFMBEPS
�
de uma forma confortável e segura.
"T� MÉNQBEBT�VTBEBT�OFTUF�BQBSFMIP�

UÐN� EF� TVQPSUBS� DPOEʣÎÜFT� GÓTʣDBT�
FYUSFNBT
� UBʣT� DPNP� UFNQFSBUVSBT�
BCBʣYP�EF�����$�

5. Este produto exige circulação 
de ar adequada para funcionar 
FGJDJFOUFNFOUF��4F�P�QSPEVUP�GPS�
colocado num nicho, devem ser 
deixados pelo menos 5 cm de 
espaço entre o produto e o teto, as 
paredes traseiras e laterais.4F�P�
produto for colocado num nicho, 
devem ser deixados pelo menos 
5 cm de espaço entre o produto 
e o teto, as paredes traseiras e 
MBUFSBJT��7FSJGJDBS�TF�P�DPNQPOFOUF�
de proteção de espaço da parede 
traseira está presente na sua 
localização (se fornecido com o 
QSPEVUP
��4F�P�DPNQPOFOUF�OÍP�
FTUJWFS�EJTQPOÓWFM
�PV�TF�TF�QFSEFS�
ou cair, posicionar o produto de 
forma a deixar pelo menos 5 cm 
de espaço entre o produto e as 
paredes da divisão. O espaço na 
parte traseira é importante para 
o funcionamento eficiente do 
produto.



PT14

Inverter as portas
Proceda em ordem numérica

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  Preparação
CPara um aparelho de instalação 

JOEFQFOEFOUF��FTUF�GSJHPSÓGJDP�OÍP�
se destina a ser usado como um 
BQBSFMIP�EF�FODBTUSBS���

C� 0�TFV�GSJHPSÓGJDP�EFWFSÈ�TFS�JOTUBMBEP�
B�VNB�EJTUÉODJB�NÓOJNB�EF����DN�
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de fornos 
eléctricos e não deverá ficar exposto 
EJSFDUBNFOUF�Ë�MV[�TPMBS�

C� "�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF�EP�
compartimento onde está instalado 
P�TFV�GSJHPSÓGJDP�OÍP�EFWF�TFS�JOGFSJPS�
B��¡$��6UJMJ[BS�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�FN�
condições de temperatura mais 
CBJYBT�OÍP�Ï�SFDPNFOEBEP�FN�
BUFOÎÍP�Ë�TVB�FGJDJÐODJB�

C Certifique-se de que o interior do 
TFV�GSJHPSÓGJDP�FTUFKB�DPNQMFUBNFOUF�
limpo.

C� 4F�GPSFN�JOTUBMBEPT�EPJT�GSJHPSÓGJDPT�
lado a lado, deverá existir uma 
EJTUÉODJB�NÓOJNB�EF���DN�FOUSF�FMFT�

C� 2VBOEP�VUJMJ[BS�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�QFMB�
QSJNFJSB�WF[
�QPS�GBWPS
�PCTFSWF�BT�
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

� ���"�QPSUB�OÍP�EFWFSÈ�TFS�BCFSUB�
frequentemente.

 -  Deve começar a funcionar vazio, 
sem alimentos no interior.

 -  Não retire a ficha da tomada do 
TFV�GSJHPSÓGJDP��4F�IPVWFS�VNB�
falha de energia inesperada, por 
favor consulte os avisos na secção 
i4PMVÎÜFT�SFDPNFOEBEBT�QBSB�PT�
QSPCMFNBTw�

C� "�FNCBMBHFN�PSJHJOBM�F�PT�NBUFSJBJT�
EF�FTQPOKB�EFWFSÍP�TFS�HVBSEBEPT�
para transportes ou deslocações 
futuras.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Utilizar o seu frigorífico

"� UFNQFSBUVSB� EF� GVODJPOBNFOUP� Ï�
regulada pelo respectivo controlo.

1 = Definição de arrefecimento 
mais baixa (Definição mais 
quente)
5 = Definição de arrefecimento 
mais elevada (Definição mais fria)
	0V


Mín. = Definição de arrefecimento 
mais baixa 
(Definição mais quente)
Máx. = Definição de arrefecimento 
mais elevada 
(Definição mais fria) 
"� UFNQFSBUVSB� NÏEJB� EFOUSP� EP�

GSJHPSÓGJDP�EFWF�TFS�DFSDB�EF���¡$�
Escolha a definição de acordo com a 

temperatura pretendida.
Pode parar o funcionamento do seu 

FRVJQBNFOUP
� SPEBOEP� P� CPUÍP� EP�
UFSNØTUBUP�QBSB�B�QPTJÎÍP�i�w�

Note que existem temperaturas 
diferentes na área de arrefecimento.
"�ÈSFB�NBJT�GSJB�FTUÈ�JNFEJBUBNFOUF�

acima do compartimento para 
vegetais.

"� UFNQFSBUVSB� JOGFSJPS� UBNCÏN�
EFQFOEF� EB� UFNQFSBUVSB� BNCJFOUF
� EB�
GSFRVÐODJB� DPN� RVF� B� QPSUB� Ï� BCFSUB� F�
da quantidade de alimentos mantidos no 
interior do equipamento.    
"�BCFSUVSB�GSFRVFOUF�EB�QPSUB�GB[�TVCJS�

a temperatura inferior.
"�VNB� UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF�TVQFSJPS�

B� ��� ¡$
� SFUJSF� B� CBOEFKB� EF� ESFOBHFN�
para uma refrigeração mais eficiente.
"TTJN
�SFDPNFOEBNPT�P�GFDIP�EB�QPSUB�

P� NBJT� SBQJEBNFOUF� QPTTÓWFM� BQØT� B�
utilização.
"� ÈSFB� NBJT� GSJB� FTUÈ� JNFEJBUBNFOUF�

BCBJYP� EP� DPNQBSUJNFOUP� EF� QSPEVÎÍP�
de gelo.
4PC�BMUB�IVNJEBEF�QPEF�IBWFS�PDPSSÐODJB�

EF� DPOEFOTBÎÍP� OP� TFV� GSJHPSÓGJDP�� JTUP�
não é uma falha. Pode ser limpa com um 
QBOP�TFDP
�DPOGPSNF�BT�JOTUSVÎÜFT�TPCSF�
TFHVSBOÎB��"�DPOHFMBÎÍP
�EFTDPOHFMBÎÍP�
e condensação são normais no 
compartimento da caixa de gole e no 
recipiente de drenagem da água.
Descongelação do 
equipamento

O gelo em excesso afecta o desempenho 
EB�SFGSJHFSBÎÍP�EP�TFV�GSJHPSÓGJDP�

Por isso, recomendamos que 
descongele o equipamento pelo menos 
duas vezes por ano, ou sempre que a 
altura do gelo exceder 7 mm. 
%FTDPOHFMF� P� GSJHPSÓGJDP� DPN� FMF� WB[JP�

ou quando tiver poucos alimentos.

3FUJSF� PT� BMJNFOUPT�� &NCSVMIF� PT�
alimentos em várias camadas de papel, 
ou numa manta, e guarde-os num local 
frio.
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Para iniciar o processo de 
descongelação, retire a ficha da 
corrente eléctrica ou desligue o 
interruptor de circuito.
3FUJSF� PT� BDFTTØSJPT� 	QSBUFMFJSBT
�

HBWFUBT
�FUD�
�EP�FRVJQBNFOUP�F�VUJMJ[F�
um recipiente adequado para recolher 
a água proveniente da descongelação.

6UJMJ[F� VNB� FTQPOKB� PV� VN� QBOP�
macio para remover a água da 
descongelação, se necessário, nos 
compartimentos. 

.BOUFOIB� B� QPSUB� BCFSUB� EVSBOUF� B�
descongelação.

Para uma descongelação mais rápida, 
coloque recipientes com água quente 
no interior do equipamento.

Nunca utilize dispositivos eléctricos, 
BFSPTTØJT� EF� EFTDPOHFMBÎÍP� PV�
PCKFDUPT�QPOUJBHVEPT
�DPNP�GBDBT�PV�
garfos, para remover o gelo.

Depois da descongelação estar 
DPODMVÓEB
�MJNQF�P�JOUFSJPS�

-JHVF� OPWBNFOUF� P� FRVJQBNFOUP� Ë�
electricidade. Coloque os alimentos 
congelados nas gavetas e deslize-as 
para dentro do congelador

Para a sua segurança, antes de iniciar 
o processo de descongelação desligue 
P�EJTKVOUPS�EP�BQBSFMIP�F� SFUJSF�B�TVB�
ficha da tomada.

Durante a descongelação, o 
humidificador deve estar posicionado 
DPNP� FN� NPEP� EF� *OWFSOP�� "QØT� B�
descongelação, pode ser posicionado 
OP� NPEP� EF� 7FSÍP� PV� EF� *OWFSOP
�
conforme necessário.

Arrefecimento

Armazenamento de 
alimentos
0� DPNQBSUJNFOUP� EP� GSJHPSÓGJDP�

destina-se a armazenar, durante um 
DVSUP� QFSÓPEP� EF� UFNQP
� BMJNFOUPT�
GSFTDPT�F�CFCJEBT�
(VBSEF� PT� QSPEVUPT� MÈDUFPT� OP�

compartimento destinado para o 
FGFJUP�OP�GSJHPSÓGJDP�
"T�HBSSBGBT�QPEFN�TFS�HVBSEBEBT�OP�

respectivo suporte, ou na prateleira 
para garrafas existente na porta.
"�DBSOF�DSVB�EFWF�TFS�HVBSEBEB�OVN�

saco de polietileno, na parte mais 
JOGFSJPS�EP�GSJHPSÓGJDP���
%FJYF�BT�CFCJEBT�F�BMJNFOUPT�RVFOUFT�

arrefecerem antes de os colocar no 
GSJHPSÓGJDP�

t�"UFOÎÍP
(VBSEF� ÈMDPPM� DPODFOUSBEP� OVN�

recipiente apenas na vertical e 
hermeticamente fechado.
t�"UFOÎÍP
/ÍP� HVBSEF� TVCTUÉODJBT� FYQMPTJWBT�

nem recipientes com gases inflamáveis 
	OBUBT� FOMBUBEBT
� BFSPTTØJT
� FUD�
� OP�
equipamento.

Existe perigo de explosão.
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"� JNQSFTTÍP� OB� FYUSFNJEBEF� NBJT�
QSØYJNB� GB[� QBSUF� EP� EFTJHO
� OÍP�
tem qualquer efeito no sistema de 
arrefecimento.

3

4
MODE A

MODE B

O humidificador deve ser utilizado 
DPNP� EFTDSJUP� BCBJYP� QBSB� NBOUFS�
a temperatura pretendida no 
compartimento, dependendo da 
UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF
�DPNP�NPEP�EF�
*OWFSOP� QBSB� UFNQFSBUVSB� BNCJFOUF�
GSJB�F�NPEP�EF�7FSÍP�QBSB�UFNQFSBUVSB�
BNCJFOUF�RVFOUF�

MODO DE VERÃO (MODO A)
(Quando é necessário uma 

UFNQFSBUVSB�EF�BNCJFOUF�NBJT�GSJB
�

MODO DE INVERNO (MODO B)
(Quando é necessário uma 

UFNQFSBUVSB� EF� BNCJFOUF� NBJT�
RVFOUF
�
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6  Manutenção e limpeza
A�/VODB�VTF�HBTPMJOB
�CFO[FOP�PV�

TVCTUÉODJBT�TFNFMIBOUFT�QBSB�B�
limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B�/VODB�VUJMJ[F�OB�MJNQF[B�PCKFDUPT�
BCSBTJWPT�PV�QPOUJBHVEPT
�
TBCÜFT
�QSPEVUPT�EF�MJNQF[B�
doméstica, detergentes ou ceras 
BCSJMIBOUBEPSBT�

B Para produtos não No Frost, gotas 
de água e uma congelação com 
a largura de um dedo podem 
ocorrer na parede posterior do 
DPNQBSUJNFOUP�EP�GSJHPSÓGJDP��
/ÍP�MJNQF��OVODB�BQMJRVF�ØMFP�PV�
agentes similares.

B Utilize apenas panos macios 
EF�NJDSPGJCSB�MJHFJSBNFOUF�
humedecidos para limpar a 
TVQFSGÓDJF�EP�QSPEVUP��&TQPOKBT�F�
outros tipos de panos de limpeza 
QPEFSÍP�SJTDBS�B�TVQFSGÓDJF�

C Utilize água morna para limpar o 
FYUFSJPS�EP�TFV�GSJHPSÓGJDP�F�TFRVF�P�
com um pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
EF�DIÈ�EF�CJDBSCPOBUP�EF�TPEB�
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e depois 
seque-o.

B Certifique-se de que não entra água 
OP�DPNQBSUJNFOUP�EB�MÉNQBEB�F�OPT�
outros itens eléctricos.

B�4F�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�OÍP�GPS�VUJMJ[BEP�
EVSBOUF�VN�MPOHP�QFSÓPEP�EF�UFNQP
�

SFNPWB�P�DBCP�EF�BMJNFOUBÎÍP
�SFUJSF�
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
QPSUB�FOUSFBCFSUB�

C� 7FSJGJRVF�SFHVMBSNFOUF�BT�CPSSBDIBT�
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 
de alimentos.

A Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
F
�FN�TFHVJEB
�CBTUB�FNQVSSBS�
cuidadosamente o seu suporte para 
DJNB�B�QBSUJS�EB�CBTF�

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou água que contenha cloro para 
MJNQBS�BT�TVQFSGÓDJFT�FYUFSOBT�F�
as partes cromadas do produto. 
O cloro provoca a corrosão de tais 
TVQFSGÓDJFT�NFUÈMJDBT�

ANão usar ferramentas aguçadas 
F�BCSBTJWBT�PV�TBCÍP
�BHFOUFT�EF�
limpeza doméstica, detergentes, 
HBTPMJOB
�CFO[JOB
�DFSB
�FUD�
�QPEFN�
EBOJGJDBS�PT�DBSJNCPT�OBT�QBSUFT�
plásticas, que podem desaparecer 
ou ficarem deformadas. Usar água 
quente e um pano macio para limpar 
e secar com um pano seco.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C� /ÍP�DPMPRVF�ØMFPT�MÓRVJEPT�PV�

DPNJEBT�DP[JOIBEBT�OP�ØMFP�OP�TFV�
GSJHPSÓGJDP�FN�SFDJQJFOUFT�BCFSUPT
�
uma vez que podem danificar 
BT�TVQFSGÓDJFT�QMÈTUJDBT�EP�TFV�
GSJHPSÓGJDP��/P�DBTP�EF�EFSSBNF�
PV�TBMQJDP�EF�ØMFP�OBT�TVQFSGÓDJFT�
plásticas, limpe e enxagúe a parte 
DPSSFTQPOEFOUF�EB�TVQFSGÓDJF�DPN�
água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
1PS�GBWPS
�SFWFKB�FTUB�MJTUB�BOUFT�EF�
telefonar para a assistência. Com isso, 
pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista 
BCSBOHF�BT�SFDMBNBÎÜFT�GSFRVFOUFT�
SFTVMUBOUFT�EF�EFGFJUPT�EF�GBCSJDBÎÍP�
PV�VUJMJ[BÎÍP�EP�NBUFSJBM��"MHVNBT�EBT�
funções descritas aqui podem não existir 
no seu produto. 
0�GSJHPSÓGJDP�OÍP�GVODJPOB�
t�0� GSJHPSÓGJDP� UFN� B� GJDIB� FMÏDUSJDB� MJHBEB�
DPSSFDUBNFOUF�Ë�UPNBEB � *OUSPEV[B�B�GJDIB�
na tomada de parede.
t�0� GVTÓWFM� EB� UPNBEB� OB� RVBM� P� GSJHPSÓGJDP�
FTUÈ� MJHBEP� PV� P� GVTÓWFM� QSJODJQBM� OÍP� FTUÈ�
RVFJNBEP �7FSJGJRVF�P�GVTÓWFM�
Condensação na parede lateral do 
compartimento do refrigerador 
	.6-5*;0/&
�$00-�$0/530-�F�'-&9*�
;0/&
�
t�$POEJÎÜFT� BNCJFOUBJT� NVJUP� GSJBT��
"CFSUVSB� F� GFDIP� GSFRVFOUFT� EB� QPSUB��
$POEJÎÜFT� BNCJFOUBJT� EF� BMUB� IVNJEBEF��
"SNB[FOBNFOUP�EF� BMJNFOUPT�RVF� DPOUÏN�
MÓRVJEPT�FN�SFDJQJFOUFT�BCFSUPT��"�QPSUB�GPJ�
EFJYBEB�FOUSFBCFSUB��$PNVUF�P� UFSNØTUBUP�
para um grau mais frio. 
t�%JNJOVB�P�OÞNFSP�EF�WF[FT�EF�BCFSUVSB�EB�
porta ou utilize menos frequentemente.
t�$VCSB� PT� BMJNFOUPT� HVBSEBEPT� FN�
SFDJQJFOUFT� BCFSUPT� DPN� VN� NBUFSJBM�
apropriado.
t�-JNQF� B� DPOEFOTBÎÍP� VTBOEP� VN� QBOP�
seco e verifique, se persistir.

O compressor não está a funcionar.
t�"�QSPUFDÎÍP�UÏSNJDB�EP�DPNQSFTTPS�EFJYBSÈ�
de funcionar durante falhas eléctricas 
repentinas ou na extracção/colocação da 
GJDIB�FMÏDUSJDB
�KÈ�RVF�B�QSFTTÍP�SFGSJHFSBOUF�
OP� TJTUFNB� EF� BSSFGFDJNFOUP� EP� GSJHPSÓGJDP�
BJOEB� OÍP� TF� FODPOUSB� FTUBCJMJ[BEB��
0� TFV� GSJHPSÓGJDP� WPMUBSÈ� B� GVODJPOBS�
aproximadamente 6 minutos depois. Por 
GBWPS
� DIBNF� B� BTTJTUÐODJB� TF� P� GSJHPSÓGJDP�
OÍP�DPNFÎBS�B�PQFSBS�OP�GJN�EFTUF�QFSÓPEP�
t�O refrigerador está no ciclo de 
descongelação. Isto é normal num 
GSJHPSÓGJDP� EF� EFTDPOHFMBÎÍP� UPUBMNFOUF�
automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.
t�0� TFV� GSJHPSÓGJDP� OÍP� FTUÈ� MJHBEP� Ë�
tomada. Certifique-se de que a ficha está 
DPSSFDUBNFOUF�MJHBEB�Ë�UPNBEB�
t�"� SFHVMBÎÍP� EB� UFNQFSBUVSB� FTUÈ� GFJUB�
correctamente?
t�"�DPSSFOUF�EFWF�TFS�EFTMJHBEB�
O refrigerador está a funcionar 
frequentemente ou por um longo 
tempo.
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t�O seu novo produto pode ser mais largo do 
que o anterior. Esta situação é perfeitamente 
OPSNBM��0T� GSJHPSÓGJDPT�HSBOEFT�PQFSBN�QPS�
VN�QFSÓPEP�NBJPS�EF�UFNQP�
t�"�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF�QPEF�FTUBS�NVJUP�
elevada. Esta situação é perfeitamente 
normal.
t�0�GSJHPSÓGJDP�GPJ� MJHBEP�Ë�UPNBEB�IÈ�QPVDP�
tempo ou carregado com alimentos. O 
BSSFGFDJNFOUP� UPUBM� EP� GSJHPSÓGJDP� QPEF�
demorar mais do que duas horas.
t�Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
OP�GSJHPSÓGJDP��0T�BMJNFOUPT�RVFOUFT�PCSJHBN�
a um funcionamento mais vigoroso do 
GSJHPSÓGJDP� BUÏ� RVF� BMDBODF� B� UFNQFSBUVSB�
segura de armazenamento.
t�"T� QPSUBT� QPEFN� FTUBS� B� TFS� BCFSUBT�
frequentemente ou foram deixadas 
FOUSFBCFSUBT�QPS�MPOHP�UFNQP��0�BS�RVFOUF�
RVF� FOUSPV� OP� GSJHPSÓGJDP� GB[� DPN� RVF� P�
NFTNP� UFOIB� RVF� GVODJPOBS� QPS� QFSÓPEPT�
NBJT� MPOHPT�� "CSB� BT� QPSUBT� DPN� NFOPT�
frequência.
t�"�QPSUB�EP�DPNQBSUJNFOUP�EP�SFGSJHFSBEPS�
ou do congelador pode ter sido deixada 
FOUSFBCFSUB�� 7FSJGJRVF� TF� BT� QPSUBT� FTUÍP�
completamente fechadas.
t�0� GSJHPSÓGJDP� FTUÈ� BKVTUBEP� QBSB� VNB�
UFNQFSBUVSB� NVJUP� CBJYB�� "KVTUF� B�
UFNQFSBUVSB�EP�GSJHPSÓGJDP�QBSB�VN�HSBV�NBJT�
quente e aguarde até que a temperatura 
TFKB�BUJOHJEB�
t�O vedante da porta do refrigerador ou 
EP� DPOHFMBEPS� QPEF� FTUBS� TVKP
� HBTUP
� SPUP�
PV� OÍP� BKVTUBEP� DPSSFDUBNFOUF�� -JNQF� PV�
TVCTUJUVB�P�WFEBOUF��0�WFEBOUF�EBOJGJDBEP�
SPUP� GB[� DPN� RVF� P� GSJHPSÓGJDP� GVODJPOF�
QPS� VN� QFSÓPEP� EF� UFNQP�NBJPS� QBSB� RVF�
mantenha a temperatura actual.
"�UFNQFSBUVSB�EP�DPOHFMBEPS�
FTUÈ�NVJUP�CBJYB
�FORVBOUP�RVF�
a temperatura do refrigerador é 
suficiente.

t�"�UFNQFSBUVSB�EP�DPOHFMBEPS�FTUÈ�BKVTUBEB�
QBSB�VNB�UFNQFSBUVSB�NVJUP�CBJYB��"KVTUF�B�
temperatura do congelador para um grau 
mais quente e verifique.
"�UFNQFSBUVSB�EP�SFGSJHFSBEPS�
FTUÈ�NVJUP�CBJYB
�FORVBOUP�RVF�
a temperatura do congelador é 
suficiente.
t�"� UFNQFSBUVSB� EP� SFGSJHFSBEPS� QPEF� UFS�
TJEP�BKVTUBEB�QBSB�VNB�UFNQFSBUVSB�NVJUP�
CBJYB��"KVTUF�B�UFNQFSBUVSB�EP�SFGSJHFSBEPS�
para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas 
do compartimento do refrigerador 
estão congelados.
t�"� UFNQFSBUVSB� EP� SFGSJHFSBEPS� QPEF� UFS�
TJEP�BKVTUBEB�QBSB�VNB�UFNQFSBUVSB�NVJUP�
CBJYB��"KVTUF�B�UFNQFSBUVSB�EP�SFGSJHFSBEPS�
para um grau mais quente e verifique.
"�UFNQFSBUVSB�OP�SFGSJHFSBEPS�PV�OP�
congelador é muito alta.
t�"�UFNQFSBUVSB�EP�SFGSJHFSBEPS�QPEF�UFS�TJEP�
BKVTUBEB�QBSB�VN�HSBV�NVJUP�BMUP��0�BKVTUF�
do refrigerador tem efeito na temperatura 
EP� DPOHFMBEPS�� "MUFSF� B� UFNQFSBUVSB� EP�
refrigerador ou do congelador até que 
a temperatura do refrigerador ou do 
DPOHFMBEPS�BUJOKB�VN�OÓWFM�TVGJDJFOUF�
t�"T� QPSUBT� QPEFN� FTUBS� B� TFS� BCFSUBT�
frequentemente ou foram deixadas 
FOUSFBCFSUBT� QPS� MPOHP� UFNQP�� BCSB�BT�
menos frequentemente.
t�"� QPSUB� QPEFSÈ� UFS� TJEP� EFJYBEB�
FOUSFBCFSUB��GFDIF�B�DPNQMFUBNFOUF�
t�Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
OP�GSJHPSÓGJDP��"HVBSEF�BUÏ�RVF�P�SFGSJHFSBEPS�
PV� P� DPOHFMBEPS� BUJOKB� B� UFNQFSBUVSB�
EFTFKBEB�
t�0�GSJHPSÓGJDP�QPEF�UFS�TJEP�MJHBEP�Ë�UPNBEB�
há pouco tempo. O total arrefecimento do 
GSJHPSÓGJDP�MFWB�UFNQP�
0�SVÓEP�EF�GVODJPOBNFOUP�BVNFOUB�
RVBOEP�P�GSJHPSÓGJDP�FTUÈ�B�GVODJPOBS�
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t�O desempenho de funcionamento do 
GSJHPSÓGJDP� QPEF� WBSJBS� EFWJEP� ËT� BMUFSBÎÜFT�
OB� UFNQFSBUVSB� BNCJFOUF�� &TUB� TJUVBÎÍP� Ï�
OPSNBM�F�OÍP�Ï�VN�QSPCMFNB�
7JCSBÎÜFT�PV�SVÓEP�
t�O piso não está nivelado ou não é 
SFTJTUFOUF�� 0� GSJHPSÓGJDP� CBMBOÎB� RVBOEP�
deslocado lentamente. Certifique-se de que 
o piso é suficientemente forte para suportar 
P�GSJHPSÓGJDP
�F�OJWFMBEP��
t�0� SVÓEP� QPEF� TFS� DBVTBEP� QFMPT� JUFOT�
DPMPDBEPT�TPCSF�P�GSJHPSÓGJDP��0T�JUFOT�TPCSF�P�
UPQP�EP�GSJHPSÓGJDP�EFWFN�TFS�SFNPWJEPT�
)È�SVÓEPT�RVF�TVSHFN�EP�GSJHPSÓGJDP�
DPNP�MÓRVJEPT�B�WFSUFS�PV�HPUFKBS�
t�0T� GMVYPT� EF� HÈT� F� MÓRVJEPT� BDPOUFDFN�
DPOGPSNF�PT�QSJODÓQJPT�EF�GVODJPOBNFOUP�EP�
TFV�GSJHPSÓGJDP��&TUB�TJUVBÎÍP�Ï�OPSNBM�F�OÍP�
Ï�VN�QSPCMFNB�
)È�VN�SVÓEP�QBSFDJEP�DPN�P�WFOUP�B�
soprar.
t�"T�WFOUPJOIBT�TÍP�VUJMJ[BEBT�QBSB�BSSFGFDFS�
P�GSJHPSÓGJDP��&TUB�TJUVBÎÍP�Ï�OPSNBM�F�OÍP�Ï�
VN�QSPCMFNB�
Condensação nas paredes internas 
EP�GSJHPSÓGJDP�
t�O tempo quente e húmido aumenta a 
formação de gelo e de condensação. Esta 
TJUVBÎÍP�Ï�OPSNBM�F�OÍP�Ï�VN�QSPCMFNB��
t�"T� QPSUBT� QPEFSÍP� UFS� TJEP� EFJYBEBT�
FOUSFBCFSUBT��DFSUJGJRVF�TF�RVF�BT�NFTNBT�
estão completamente fechadas.
t�"T� QPSUBT� QPEFN� FTUBS� B� TFS� BCFSUBT�
frequentemente ou foram deixadas 
FOUSFBCFSUBT� QPS� MPOHP� UFNQP�� BCSB�BT�
menos frequentemente.
Há ocorrência de humidade no 
FYUFSJPS�EP�GSJHPSÓGJDP�PV�FOUSF�BT�
portas.

t�Poderá existir humidade no ar; isto é 
CBTUBOUF�OPSNBM�OP�UFNQP�IÞNJEP��2VBOEP�
a humidade for menor, a condensação irá 
desaparecer.
.BVT�PEPSFT�EFOUSP�EP�GSJHPSÓGJDP�
t�0� JOUFSJPS� EP� GSJHPSÓGJDP� EFWF� TFS� MJNQP��
-JNQF� P� JOUFSJPS� EP� GSJHPSÓGJDP� DPN� VNB�
FTQPOKB
�ÈHVB�NPSOB�PV�ÈHVB�DPN�HÈT��
t�"MHVOT� SFDJQJFOUFT� PV� NBUFSJBJT� EF�
FNCBMBHFN�QPEFN�QSPWPDBS�DIFJSPT��6UJMJ[F�
um recipiente diferente ou um material de 
FNCBMBHFN�EF�NBSDB�EJGFSFOUF�
"�QPSUB�OÍP�FTUÈ�GFDIBEB�
t�Os pacotes de alimentos podem impedir o 
fecho da porta. Coloque de outra forma as 
FNCBMBHFOT�RVF�FTUÍP�B�PCTUSVJS�B�QPSUB��
t�0� GSJHPSÓGJDP� OÍP� FTUÈ� DPNQMFUBNFOUF� OB�
WFSUJDBM� OP� QBWJNFOUP� F� CBMBODFJB� RVBOEP�
MJHFJSBNFOUF�NPWJEP��"KVTUF�PT�QBSBGVTPT�EF�
elevação. 
t�0�QJTP�OÍP�Ï�TØMJEP�PV�OÍP�FTUÈ�OJWFMBEP��
Certifique-se de que o piso está nivelado e 
DBQB[�EF�TVQPSUBS�P�GSJHPSÓGJDP�
"T�HBWFUBT�QBSB�GSVUPT�F�MFHVNFT�
FTUÍP�CMPRVFBEBT�
t�Os alimentos podem estar a tocar o tecto 
EB�HBWFUB��"SSVNF�OPWBNFOUF�PT�BMJNFOUPT�
na gaveta.
4F�"�4VQFSGÓD�F�%P�1SPEVUP�&TU�WFS�
Quente.
t�Podem notar-se temperaturas elevadas 
entre as duas portas, nos painéis laterais e 
na grelha traseira quando o produto está 
a funcionar. Esta situação é normal e não 
exige serviço de manutenção!



Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα το παρόν εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 
ελέγχθηκε με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει 
αποδοτικά τις υπηρεσίες της.
Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο οδηγιών του 
προϊόντος σας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και κατόπιν να το φυλάξετε σε εύκολα 
προσπελάσιμο σημείο για μελλοντική αναφορά.

Το παρόν εγχειρίδιο
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και ασφαλή 
τρόπο.
• Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος σας.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε 
αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σας.
Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα. 

Σύμβολα και οι περιγραφές τους
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:
C Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.
A Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.
B Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣC
Η πρόσβαση στις πληροφορίες για το μοντέλο όπως είναι 
αποθηκευμένες στη βάση δεδομένων για τα προϊόντα είναι 
εφικτή με την είσοδο στον παρακάτω ιστότοπο και την 
αναζήτηση για το αναγνωριστικό του μοντέλου (*) της 
συσκευής σας που αναφέρεται στην ετικέτα ενεργειακής 
σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Το ψυγείο σας  

1- Πάνω διακοσμητικό πλαίσιο
2- Δίσκος αποστράγγισης
3- Εσωτερικό φως & Ȁουμπί θερμοστάτη
4- Ȁινητό ράφι
5- Ȁάλυμμα συρταριών λαχανικών

6-   Συρτάρι λαχανικών
7-   Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια
8-   Ράφια πόρτας
9-   Θήκη αυγών
10-   Ράφι μπουκαλιών

C  Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα τμήματα δεν περιλαμβάνονται 
στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα.

5

6

8

9

10

2

34

7
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2 Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας

Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν. 
Η μη τήρηση αυτών των 
πληροφοριών μπορεί να γίνει 
αιτία τραυματισμών ή υλικών 
ζημιών. Αν δεν το κάνετε 
αυτό, θα καταστεί άκυρη κάθε 
εγγύηση και κάθε δέσμευση 
περί αξιοπιστίας.
Γνήσια ανταλλακτικά θα είναι 
διαθέσιμα για 10 έτη από 
την ημερομηνία αγοράς του 
προϊόντος.
Προβλεπόμενος σκοπός χρήσης
 

A

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
βεβαιωθείτε ότι οι 
οπές εξαερισμού δεν 
είναι κλεισμένοι  όταν 
η συσκεύη είναι στη 
δική συσκευασία 
της  και όταν είναι 
εγκατεστημένη.

A

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Για να επιταχυνθεί η 
λειτουργία απόψυξης, 
παρακαλούμε να 
μη χρησιμοποιείτε 
κανένα άλλο μηχανικό 
ή άλλο εξοπλισμό 
εκτός από τα οποία 
που συνιστώνται από 
τον κατασκευαστή.

A
ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Ȃην καταστρέφετε το 
ψυκτικό κύκλωμα.

A

ΠΡΟΣΟΧΗ:  
Ȃην χρησιμοποιείτε 
ηλεκτρικές 
συσκευές που δεν 
συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή στους 
χώρους αποθήκευσης 
τροφίμων.

 
Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί 
για χρήση στο σπίτι ή στις 
παρακάτω περιοχές εφαρμογής
- Ȃπορεί να 
χρησιμοποιηθεί στις κουζίνες 
των γραφείων, μαγαζιών και 
των άλλων των εργασιακών 
περιβαλλόντων,
- Ȃπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από τους 
πελάτες στα αγρόκτηματα, 
ξενοδοχεία, μοτέλ και στα άλλα 
περιβάλλοντα καταλύματος,

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
•	 Όταν θέλετε να πετάξετε ως 

άχρηστο ή να ανακυκλώσετε 
το προϊόν, συνιστούμε για τις 
απαιτούμενες πληροφορίες 
να συμβουλευτείτε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις ή 
τους αρμόδιους φορείς.

• ȃα συμβουλεύεστε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για όλες τις ερωτήσεις και 
προβλήματα σχετικά με το 
ψυγείο. Ȃην επεμβαίνετε και 
μην αφήνετε οποιονδήποτε 
άλλον να επέμβει στο ψυγείο 
χωρίς να ειδοποιήσετε το 
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2 Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

• Για προϊόντα με χώρο 
κατάψυξης: Ȃην 
καταναλώνετε παγωτό και 
παγοκύβους αμέσως μόλις 
τα βγάλετε από το χώρο της 
κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει κρυοπαγήματα 
στο στόμα σας). 

• Για προϊόντα με χώρο 
κατάψυξης: Ȃην τοποθετείτε 
στην κατάψυξη ποτά ή 
αναψυκτικά σε μπουκάλια 
ή μεταλλικά κουτιά. Αλλιώς, 
υπάρχει κίνδυνος να 
σκάσουν. 

• Ȃην αγγίζετε τα παγωμένα 
τρόφιμα με τα χέρια, γιατί 
μπορεί να κολλήσουν στο χέρι 
σας. 

• Αποσυνδέετε το ψυγείο από 
την πρίζα πριν τον καθαρισμό 
ή την απόψυξη.

•  Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε 
ποτέ ατμό και ατμοποιημένα 
καθαριστικά υλικά στις 
διαδικασίες καθαρισμού 
και απόψυξης του ψυγείου 
σας. Σε τέτοιες περιπτώσεις, 
ο ατμός μπορεί να έλθει 
σε επαφή με τα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα και να γίνει η 
αιτία βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας. 

• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε 
εξαρτήματα του ψυγείου σας, 
όπως η πόρτα, ως μέσο 
στήριξης ή ως σκαλοπάτι. 

• Ȃη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 
συσκευές στο εσωτερικό του 
ψυγείου.

• Ȃην προξενήσετε ζημιά με 
εργαλεία διάτρησης ή κοπής 
στα μέρη της συσκευής 
όπου κυκλοφορεί το ψυκτικό 
μέσο. Το ψυκτικό μέσο 

που μπορεί να εκτιναχθεί 
αν τρυπήσουν οι δίοδοι 
αερίου του εξατμιστήρα, των 
επεκτάσεων σωλήνων ή των 
επιφανειακών επικαλύψεων, 
προκαλεί ερεθισμό στο δέρμα 
και τραυματισμό στα μάτια.

• Ȃην καλύπτετε και μην 
φράσσετε με οποιοδήποτε 
υλικό τα ανοίγματα αερισμού 
του ψυγείου σας.

• Οι επισκευές σε ηλεκτρικές 
συσκευές πρέπει να 
διεξάγονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό. 
Οι επισκευές που γίνονται 
από αναρμόδια άτομα 
δημιουργούν κινδύνους για το 
χρήστη.

• Σε περίπτωση οποιασδήποτε 
βλάβης ή κατά τη διάρκεια 
των εργασιών συντήρησης ή 
επισκευών, να αποσυνδέετε 
το ψυγείο από την παροχή 
ηλεκτρικού ρεύματος είτε 
απενεργοποιώντας τον 
αντίστοιχο ασφαλειοδιακόπτη 
είτε βγάζοντας το φις από την 
πρίζα. 

• Για την αποσύνδεση του φις 
μην τραβάτε το καλώδιο. 

• Βεβαιωθείτε ότι τα υψηλού 
βαθμού αλκοολούχα ποτά 
αποθηκεύονται με ασφάλεια 
με το καπάκι στερεωμένο και 
τοποθετημένο σε όρθια θέση.

• Ποτέ μην αποθηκεύετε στο 
ψυγείο μπουκάλια σπρέι 
που περιέχουν εύφλεκτες και 
εκρηκτικές ουσίες.

• Ȃη χρησιμοποιείτε μηχανικές 
διατάξεις ή άλλα μέσα για να 
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επιταχύνετε τη διαδικασία 
της απόψυξης, εκτός από 
τα μέσα που συνιστά ο 
κατασκευαστής.

• Το προϊόν αυτό δεν 
προορίζεται για χρήση 
από άτομα με σωματικά, 
αισθητηριακά ή διανοητικά 
προβλήματα ή από άτομα 
με έλλειψη εμπειρίας 
(περιλαμβανομένων παιδιών), 
εκτός αν τα άτομα βρίσκονται 
υπό την επίβλεψη ατόμου 
που θα είναι υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους ή που θα τα 
καθοδηγήσει όπως απαιτείται 
για τη χρήση του προϊόντος

• Ȃη χρησιμοποιήσετε το 
ψυγείο αν έχει υποστεί βλάβη 
ή ζημιά. Αν έχετε οποιαδήποτε 
αμφιβολία συμβουλευτείτε τον 
αντιπρόσωπο σέρβις.

• Η ηλεκτρική ασφάλεια 
του ψυγείου σας θα είναι 
εγγυημένη μόνον αν το 
σύστημα γείωσης του σπιτιού 
σας συμμορφώνεται με τα 
ισχύοντα πρότυπα.

• Η έκθεση του προϊόντος σε 
βροχή, χιόνι, ήλιο και άνεμο 
δημιουργεί κινδύνους σε 
σχέση με την ασφάλεια με το 
ηλεκτρικό ρεύμα.

• Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο 
ρεύματος, για την αποφυγή 
κινδύνου επικοινωνήστε με το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

• Σε καμία περίπτωση μη 
συνδέσετε το ψυγείο στην 
πρίζα κατά τη διάρκεια της 
εγκατάστασης. Αλλιώς, 
μπορεί να δημιουργηθεί 
κίνδυνος θανάτου ή σοβαρού 
τραυματισμού.

• Το ψυγείο αυτό προορίζεται 
αποκλειστικά για τη φύλαξη 
τροφίμων. Δεν πρέπει 
να χρησιμοποιηθεί για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό.

• Η ετικέτα τεχνικών 
προδιαγραφών βρίσκεται 
πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

• Ποτέ μη συνδέσετε το 
ψυγείο σας σε συστήματα 
εξοικονόμησης ενέργειας, γιατί 
αυτά μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στο ψυγείο.

• Αν το ψυγείο σας διαθέτει 
μπλε φως, μην κοιτάζετε το 
μπλε φως μέσω οπτικών 
διατάξεων.

•  Για ψυγεία με μη αυτόματο 
σύστημα ελέγχου, μετά από 
διακοπή ρεύματος περιμένετε 
τουλάχιστον 5 λεπτά πριν 
θέσετε πάλι το ψυγείο σε 
λειτουργία.

•  Σε περίπτωση μεταβίβασης, 
το παρόν εγχειρίδιο χρήσης 
θα πρέπει να παραδοθεί 
στον καινούριο ιδιοκτήτη του 
προϊόντος.

• Αποφύγετε την πρόκληση 
ζημιάς στο καλώδιο ρεύματος 
όταν μεταφέρετε το ψυγείο. Αν 
το καλώδιο τσακίσει μπορεί 
να προκληθεί πυρκαγιά. 
Ποτέ μην τοποθετείτε βαριά 
αντικείμενα πάνω στο 
καλώδιο ρεύματος. Ȃην 
αγγίζετε το φις με υγρά χέρια 
όταν συνδέετε το προϊόν στην 
πρίζα.
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• Όταν τοποθετείτε τη συσκευή, 
βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο 
ρεύματος δεν θα μαγκωθεί και 
δεν θα υποστεί ζημιά.

•   Ȃην τοποθετείτε πολύπριζα 
ή φορητά τροφοδοτικά πίσω 
από τη συσκευή.

•   Παιδιά ηλικίας από 3 
έως 8 ετών επιτρέπεται 
να εναποθέτουν και να 
αποσύρουν φαγώσιμα από 
ψυκτικές οικιακές συσκευές.

• Για την αποφυγή μόλυνσης των 
τροφίμων, παρακαλούμε να 
τηρείτε τις εξής οδηγίες:

•Το άνοιγμα της πόρτας για 
μεγάλα χρονικά διαστήματα 
μπορεί να προκαλέσει 
σημαντική αύξηση της 
θερμοκρασίας στα 
διαμερίσματα της συσκευής.

• ȃα καθαρίζετε τακτικά τις 
επιφάνειες που μπορεί να 
έρθουν σε επαφή με τρόφιμα, 
καθώς και τα προσπελάσιμα 
συστήματα αποστράγγισης.

•ȃα καθαρίζετε τα δοχεία νερού 
αν δεν έχουν χρησιμοποιηθεί 
για 48 ώρες. ȃα ξεπλένετε το 
σύστημα νερού που συνδέεται 
σε παροχή νερού αν δεν 
έχει καταναλωθεί νερό για 5 
ημέρες.

• ȃα φυλάσσετε το ωμό κρέας 
και ψάρια σε κατάλληλα 
δοχεία μέσα στο ψυγείο, ώστε 
να μην έρχονται σε επαφή 
με φαγητά και να μη στάζουν 
πάνω σε αυτά.

•Τα διαμερίσματα δύο αστέρων 
για κατεψυγμένα τρόφιμα 
είναι κατάλληλα για φύλαξη 
προ-κατεψυγμένων τροφίμων, 
για φύλαξη ή παρασκευή 
παγωτού και για παρασκευή 
παγοκύβων.

• Τα διαμερίσματα ενός, δύο 
και τριών αστέρων δεν είναι 
κατάλληλα για την κατάψυξη 
νωπών τροφίμων.

• Αν η ψυκτική οικιακή συσκευή 
μείνει κενή για μεγάλα χρονικά 
διαστήματα, απενεργοποιήστε 
τη, κάντε απόψυξη, καθαρίστε 
τη, στεγνώστε τη και αφήστε 
την πόρτα ανοικτή ώστε να 
αποφύγετε την ανάπτυξη 
μούχλας εντός της συσκευής.

•   Ȃη συνδέσετε το ψυγείο σε 
πρίζα που δεν είναι καλά 
στερεωμένη στη θέση της.

• Για λόγους ασφαλείας, δεν 
πρέπει ποτέ να πιτσιλίζετε 
νερό απ' ευθείας σε εσωτερικά 
ή εξωτερικά μέρη του 
προϊόντος.

• Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
πυρκαγιά και έκρηξης, μην 
ψεκάζετε κοντά στο ψυγείο 
υλικά που περιέχουν εύφλεκτα 
αέρια όπως προπάνιο κ.λ.π.

• Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω 
στο ψυγείο δοχεία που 
περιέχουν νερό, γιατί μπορεί 
να προκληθεί ηλεκτροπληξία 
ή πυρκαγιά.
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•  Ȃην υπερφορτώνετε το 
ψυγείο με υπερβολική 
ποσότητα τροφίμων. Αν 
υπερφορτωθεί το ψυγείο, όταν 
ανοίγετε την πόρτα τα τρόφιμα 
μπορεί να πέσουν και να σας 
κτυπήσουν ή να προξενήσουν 
ζημιά στο ψυγείο. Ποτέ μην 
τοποθετείτε αντικείμενα πάνω 
στο ψυγείο. Διαφορετικά 
μπορεί να πέσουν όταν 
ανοίγετε ή κλείνετε την πόρτα 
του ψυγείου.

•  Επειδή για τη φύλαξή 
τους απαιτούνται ακριβείς 
συνθήκες θερμοκρασίας, δεν 
πρέπει να φυλάσσονται στο 
ψυγείο εμβόλια, φάρμακα 
ευαίσθητα στη θερμοκρασία, 
επιστημονικά υλικά κλπ.

•  Το ψυγείο θα πρέπει να 
αποσυνδέεται από το 
ρεύμα αν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Ένα 
ενδεχόμενο πρόβλημα στο 
καλώδιο ρεύματος μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά.

• Το ψυγείο μπορεί να 
μετακινηθεί αν τα ρυθμιζόμενα 
πόδια δεν έχουν ρυθμιστεί 
ώστε να έχουν σταθερή 
επαφή με το δάπεδο. Η 
σωστή στερέωση των 
ρυθμιζόμενων ποδιών στο 
δάπεδο μπορεί να αποτρέψει 
τη μετακίνηση του ψυγείου.

• Όταν μεταφέρετε το ψυγείο 
μην το κρατάτε από τη λαβή 
της πόρτας. Διαφορετικά, αυτή 
μπορεί να σπάσει.

• Όταν χρειαστεί να 

εγκαταστήσετε το ψυγείο 
σας δίπλα σε άλλο ψυγείο 
ή καταψύκτη, η απόσταση 
ανάμεσα στις συσκευές θα 
πρέπει να είναι τουλάχιστον 
8 εκ. Διαφορετικά, μπορεί 
να σχηματιστεί υγρασία στα 
γειτονικά πλευρικά τοιχώματα.

• Σε καμία περίπτωση μη 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν 
αν είναι ανοικτό το τμήμα 
στο πάνω ή πίσω μέρος 
του προϊόντος που περιέχει 
τις πλακέτες τυπωμένων 
κυκλωμάτων (κάλυμμα 
τυπωμένων κυκλωμάτων) (1). 

1

1

 

Για προϊόντα με διανομέα νερού:
• Η μέγιστη πίεση για την 

είσοδο κρύου νερού θα είναι 
90 psi (620 kPa). Αν η πίεση 
νερού υπερβαίνει τα 80 psi 
(550 kPa), χρησιμοποιήστε 
μια βαλβίδα περιορισμού 
πίεσης στο σύστημα παροχής 
νερού σας. Αν δεν γνωρίζετε 
πώς να ελέγξετε την πίεση 
νερού, ζητήστε τη βοήθεια 
επαγγελματία υδραυλικού.

• Αν υπάρχει κίνδυνος 
φαινομένου υδραυλικού 
πλήγματος (απότομης 
μεταβολής πίεσης του νερού) 
στην εγκατάστασής σας, 
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πάντα να χρησιμοποιείτε 
στην εγκατάσταση εξοπλισμό 
αποτροπής του υδραυλικού 
πλήγματος. Συμβουλευτείτε 
επαγγελματίες υδραυλικούς 
αν δεν είστε σίγουροι ότι 
δεν υπάρχει φαινόμενο 
υδραυλικού πλήγματος στην 
εγκατάστασή σας.

• Ȃην εγκαταστήσετε στην 
είσοδο ζεστού νερού. ȁάβετε 
μέτρα προφύλαξης έναντι 
του κινδύνου να παγώσουν 
οι εύκαμπτοι σωλήνες. Η 
περιοχή θερμοκρασιών νερού 
λειτουργίας είναι από ελάχιστη 
0,6 °C (33 °F) έως μέγιστη 38 
°C (100 °F).

• Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο 
νερό.

Ασφάλεια των παιδιών
•  Αν το ψυγείο σας διαθέτει 

κλειδαριά, πρέπει να φυλάτε 
το κλειδί μακριά από παιδιά.

• Τα παιδιά πρέπει να 
βρίσκονται υπό επίβλεψη 
ώστε να μην επεμβαίνουν στο 
προϊόν.

Προειδοποίηση HC (Για συσκευές 
Ψύξης - Θέρμανσης)
Αν το ψυκτικό σύστημα 
της συσκευής σας περιέχει 
R600a: 
Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. 
Για το λόγο αυτό, προσέχετε 
να μην προκληθεί ζημιά στο 
ψυκτικό σύστημα και τις 
σωληνώσεις του κατά τη χρήση 
και τη μεταφορά της συσκευής. 
Σε περίπτωση ζημιάς, κρατήστε 
τη συσκευή σας μακριά από 
ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι 
οποίες μπορούν να κάνουν 
το προϊόν να πιάσει φωτιά και 

αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα. 
Αγνοήστε αυτή την 
προειδοποίηση αν το 
ψυκτικό σύστημα της 
συσκευής σας περιέχει 
R134a. 
Ο τύπος αερίου που 
χρησιμοποιείται στο προϊόν 
αναφέρεται στην πινακίδα 
στοιχείων η οποία βρίσκεται 
πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου.
Σε καμία περίπτωση μην 
πετάξετε το προϊόν σε φωτιά.
Τι πρέπει να κάνετε για εξοικονόμηση 
ενέργειας
•	 Ȃην αφήνετε τις πόρτες του 

ψυγείου σας ανοικτές για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

• Ȃην τοποθετείτε ζεστά φαγητά 
ή ποτά στο ψυγείο σας.

• Ȃην υπερφορτώνετε το 
ψυγείο σας, ώστε να μην 
εμποδίζεται η κυκλοφορία 
αέρα στο εσωτερικό του.

• Ȃην τοποθετείτε το ψυγείο 
σας σε απ' ευθείας ηλιακό 
φως ή κοντά σε συσκευές που 
εκπέμπουν θερμότητα όπως 
φούρνους, πλυντήρια πιάτων 
ή σώματα θέρμανσης.

• Φροντίζετε να διατηρείτε τα 
τρόφιμα σε κλειστά δοχεία.

• Για προϊόντα με χώρο 
κατάψυξης: Ȃπορείτε να 
φυλάξετε τη μέγιστη ποσότητα 
τροφίμων στην κατάψυξη 
όταν αφαιρέστε το ράφι ή 
το συρτάρι της κατάψυξης. 
Η αναφερόμενη τιμή 
κατανάλωσης ενέργειας για το 
ψυγείο σας προσδιορίστηκε 
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ενώ είχε αφαιρεθεί το ράφι 
ή το συρτάρι της κατάψυξης 
και με το μέγιστο φορτίο 
τροφίμων. Δεν υπάρχει 
πρόβλημα από τη χρήση 
ραφιού ή συρταριού ανάλογα 
με τα σχήματα και τα μεγέθη 
των τροφίμων που πρόκειται 
να καταψυχθούν.

• Η απόψυξη των 
κατεψυγμένων τροφίμων στο 
χώρο συντήρησης θα παρέχει 
και εξοικονόμηση ενέργειας 
και καλύτερη διατήρηση της 
ποιότητας των τροφίμων.
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3  Εγκατάσταση

B Παρακαλούμε να θυμάστε ότι δεν θα 
θεωρείται υπεύθυνος ο κατασκευαστής 
αν δεν τηρηθούν οι πληροφορίες που 
δίνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών.

Σημεία που πρέπει να προσέξετε κατά 
την εκ νέου μεταφορά του ψυγείου
1. Θα πρέπει να αδειάσετε και να 

καθαρίσετε το ψυγείο σας πριν από 
οποιαδήποτε μεταφορά.

2. Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο 
στη συσκευασία του, τα ράφια, τα 
αξεσουάρ, το συρτάρι λαχανικών κλπ. 
θα πρέπει να στερεωθούν με χρήση 
κολλητικής ταινίας για προστασία από τα 
τραντάγματα.

3. Η συσκευασία θα πρέπει να ασφαλιστεί 
με ταινίες κατάλληλου πάχους και γερά 
σχοινιά και θα πρέπει να ακολουθούνται 
οι κανόνες μεταφοράς που είναι 
τυπωμένοι στο κιβώτιο.

Μην ξεχνάτε...
Ȁάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι μια 
απαραίτητη πηγή υλικών προς όφελος 
της φύσης και των εθνικών μας πόρων.
Αν επιθυμείτε να συμβάλετε στην 
ανακύκλωση των υλικών συσκευασίας, 
μπορείτε να πάρετε περισσότερες 
πληροφορίες από τους περιβαλλοντικούς 
φορείς ή τις τοπικές αρχές.

Πριν θέσετε σε λειτουργία το ψυγείο 
σας
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το 
ψυγείο σας ελέγξτε τα εξής:
 Ȁαθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου 

όπως συνιστάται στην ενότητα 
"Συντήρηση και καθαρισμός".

 Συνδέστε το ψυγείο στην πρίζα στον 
τοίχο. Όταν ανοιχτεί η πόρτα, το 
εσωτερικό φως στο χώρο συντήρησης 
θα ανάψει.

 Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου 
μπορεί να είναι θερμές στο άγγιγμα. 
Αυτό είναι φυσιολογικό. Οι περιοχές 
αυτές έχουν σχεδιαστεί να είναι θερμές 
ώστε να αποφεύγεται η συμπύκνωση.

1. Είναι το εσωτερικό του ψυγείου στεγνό 
και μπορεί ο αέρας να κυκλοφορεί 
ανεμπόδιστα στο πίσω του μέρος;

2. Εισάγετε τις 2 πλαστικές σφήνες στο 
πίσω σύστημα αερισμού, όπως δείχνει 
η ακόλουθη εικόνα. Οι πλαστικές 
σφήνες θα παρέχουν την απαιτούμενη 
απόσταση ανάμεσα στο ψυγείο σας 
και τον τοίχο ώστε να επιτρέπεται η 
κυκλοφορία του αέρα.

3. Ȁαθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου 
όπως συνιστάται στην ενότητα 
"Συντήρηση και καθαρισμός".

Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 
πρίζα η οποία προστατεύεται από 
ασφάλεια κατάλληλης ονομαστικής τιμής 
ρεύματος.
Σημαντική παρατήρηση:
•  Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται 

με τους εθνικούς κανονισμούς.
•  Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει 

να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση.

•  Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση πρέπει 
να είναι ίδια με την τάση ρεύματος του 
δικτύου σας.

•  Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται 
καλώδια προέκτασης και πολύπριζα για 
τη σύνδεση στο ρεύμα.
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B Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί 
ζημιά, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί 
από αδειούχο ειδικό τεχνικό.

B Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της 
συσκευής πριν την επισκευή! Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

Διάθεση των υλικών συσκευασίας
Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Ȁρατάτε τα 
υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά 
ή πετάξτε τα αφού τα διαχωρίσετε 
ανάλογα με τις οδηγίες για απόβλητα. 
Ȃην τα πετάξετε μαζί με τα κοινά οικιακά 
απορρίμματα.
Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά.
Διάθεση του παλιού σας ψυγείου
Απορρίψτε το παλιό σας ψυγείο με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον.
• Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης 

του ψυγείου σας μπορείτε να 
συμβουλευτείτε τον εξουσιοδοτημένο 
έμπορο που συνεργάζεστε ή τις 
δημοτικές σας αρχές.

Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
καλώδιο ρεύματος, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις 
μη λειτουργικές, για την προστασία των 
παιδιών από οποιονδήποτε κίνδυνο.

Τοποθέτηση και εγκατάσταση
AΑν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου 
θα τοποθετηθεί το ψυγείο δεν είναι αρκετά 
πλατιά για να περάσει το ψυγείο, τότε 
καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις για 
να αφαιρέσει την πόρτα του ψυγείου σας 
και να το περάσει μέσα από την πόρτα με 
το πλάι. 
1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που 
προσφέρει ευκολία στη χρήση.
2. Ȁρατήστε το ψυγείο σας μακριά από 
πηγές θερμότητας, μέρη με υγρασία και 
από απ' ευθείας ηλιακό φως.
3. Πρέπει να υπάρχει επαρκής 
κυκλοφορία αέρα γύρω από το ψυγείο 
σας για να επιτυγχάνεται αποδοτική 
λειτουργία. Αν το ψυγείο πρέπει να 
τοποθετηθεί σε εσοχή στον τοίχο, θα 
πρέπει να υπάρχει ελάχιστη απόσταση 5 
εκ. από το ταβάνι και 5 εκ. από τον τοίχο. 
Αν το πάτωμα είναι καλυμμένο με χαλί, το 
προϊόν σας θα πρέπει να ανυψωθεί κατά 
2,5 εκ. από το δάπεδο. 
4. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε 
δάπεδο με επίπεδη επιφάνεια για να 
αποφευχθούν τα τραντάγματα.
5.Το προϊόν σας χρειάζεται επαρκή 
κυκλοφορία αέρα για να λειτουργεί 
αποδοτικά. Αν το προϊόν πρόκειται να 
τοποθετηθεί μέσα σε εσοχή τοίχου, 
μην παραλείψετε να αφήσετε ελεύθερη 
απόσταση τουλάχιστον 5 cm ανάμεσα στο 
προϊόν και την οροφή, τον πίσω τοίχο και 
τους πλευρικούς τοίχους.
6.Αν το προϊόν πρόκειται να τοποθετηθεί 
μέσα σε εσοχή τοίχου, μην παραλείψετε 
να αφήσετε ελεύθερη απόσταση 
τουλάχιστον 5 cm ανάμεσα στο προϊόν 
και την οροφή, τον πίσω τοίχο και τους 
πλευρικούς τοίχους. Ελέγξτε αν υπάρχει 
στη θέση του το εξάρτημα προστασίας 
της απόστασης από τον πίσω τοίχο (αν 
παρέχεται με το προϊόν). Αν το εξάρτημα 
δεν είναι διαθέσιμο, ή αν έχει χαθεί ή 
πέσει, ρυθμίστε τη θέση του προϊόντος 
έτσι ώστε να παραμένει διάκενο 
τουλάχιστον 5 cm ανάμεσα στην πίσω 



EL13

Ρύθμιση των ποδιών
Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά 
ισορροπημένο:
Ȃπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο 
σας περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια 
του, όπως δείχνει η εικόνα. Η γωνία 
όπου βρίσκεται το πόδι χαμηλώνει όταν 
περιστρέφετε το πόδι στην κατεύθυνση 
του μαύρου βέλους και ανυψώνεται όταν 
το γυρίζετε στην αντίθετη κατεύθυνση. 
Η διαδικασία αυτή θα γίνει πιο εύκολη 
αν κάποιος σας βοηθήσει ανυψώνοντας 
ελαφρά το ψυγείο.

Αντικατάσταση της λάμπας φωτισμού 
Για αλλαγή της λάμπας φωτισμού του 
ψυγείου σας, καλέστε το τοπικό σας 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.
Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που 
χρησιμοποιεί αυτή η συσκευή δεν είναι 
κατάλληλος(-οι) για φωτισμό των οικιακών 
χώρων. Ο σκοπός αυτού του λαμπτήρα 
είναι να βοηθά το χρήστη να βρίσκει 
με ασφάλεια και άνεση τα τρόφιμα στη 
συντήρηση/κατάψυξη.
Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται σε αυτή 
τη συσκευή πρέπει να είναι ανθεκτικές 
σε ακραίες φυσικές συνθήκες, όπως 
θερμοκρασίες κάτω από -20 °C.

επιφάνεια του προϊόντος και τον τοίχο 
του δωματίου. Το διάκενο στην πίσω 
πλευρά είναι σημαντικό για την αποδοτική 
λειτουργία του προϊόντος.
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Αντιστροφή της φοράς ανοίγματος των πορτών
Προχωρήστε σύμφωνα με την σειρά των αριθμών

1

60°

5
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8
9

7

6
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4  Προετοιμασία
C για ελεύθερη συσκευή: "η παρούσα 
ψυκτική συσκευή δεν προορίζεται 
να χρησιμοποιηθεί ως εντοιχιζόμενη 
συσκευή"

C Το ψυγείο σας θα πρέπει να 
εγκατασταθεί σε απόσταση τουλάχιστον 
30 εκ. από πηγές θερμότητας όπως 
εστίες μαγειρέματος, φούρνους, 
σώματα κεντρικής θέρμανσης και 
σόμπες, και τουλάχιστον 5 εκ. μακριά 
από ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα 
πρέπει να τοποθετείται σε μέρη όπου 
δέχεται απ' ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

C Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας 
θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 5°C. Η 
λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες 
συνθήκες από αυτές δεν συνιστάται από 
την άποψη της απόδοσής του.

C Παρακαλούμε να φροντίζετε να 
διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου σας 
σχολαστικά καθαρό.

C Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα 
πρέπει να υπάρχει μεταξύ τους 
απόσταση τουλάχιστον 2 εκ.

C Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για 
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι 
ώρες.

 -  Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει 
συχνά.

 -  Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει 
κενό, χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό 
του.

 -  Ȃην αποσυνδέσετε το ψυγείο 
σας από το ρεύμα. Αν συμβεί μια 
ανεξέλεγκτη διακοπή ρεύματος, 
δείτε τις προειδοποιήσεις στην 
ενότητα “Συνιστώμενες λύσεις για 
προβλήματα”.

C Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη 
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για 
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Χρήση του ψυγείου σας

Η θερμοκρασία λειτουργίας ρυθμίζεται 
από το θερμοστάτη.

1 = Χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης 
(Η πιο ζεστή ρύθμιση)
5 = Υψηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης 
(Η πιο κρύα ρύθμιση)
(ή)
Min. = Χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση 
ψύξης 
(Η πιο ζεστή ρύθμιση)
Max. = Υψηλότερη δυνατή ρύθμιση 
ψύξης 
(Η πιο κρύα ρύθμιση) 
Η μέση θερμοκρασία στο εσωτερικό του 
ψυγείου θα πρέπει να είναι περίπου 
+5°C.
Επιλέγετε τη ρύθμιση ανάλογα με την 
επιθυμητή θερμοκρασία.
Ȃπορείτε να σταματήσετε τη λειτουργία 
της συσκευής σας ρυθμίζοντας το κουμπί 
του θερμοστάτη στη θέση “0”.

Παρακαλούμε έχετε υπόψη σας ότι θα 
υπάρχουν διαφορές θερμοκρασίας στην 
περιοχή ψύξης.
Η πιο ψυχρή περιοχή είναι αμέσως 
επάνω από το διαμέρισμα λαχανικών.

Η εσωτερική θερμοκρασία εξαρτάται 
επίσης από τη θερμοκρασία του 
περιβάλλοντος, τη συχνότητα με την 
οποία ανοίγεται η πόρτα και την ποσότητα 
των φαγητών που διατηρείται στο ψυγείο.    
Το συχνό άνοιγμα της πόρτας προκαλεί 
αύξηση της εσωτερικής θερμοκρασίας.
Για το λόγο αυτό συνιστούμε να κλείνετε 
την πόρτα όσο το δυνατόν συντομότερα 
μετά τη χρήση.
Η πιο ψυχρή περιοχή είναι αμέσως κάτω 
από το χώρο παρασκευής πάγου.
Σε συνθήκες υψηλής υγρασίας, μπορεί 
να προκύψει συμπύκνωση στο ψυγείο 
σας. Αυτό δεν αποτελεί βλάβη. Ȃπορεί 
να σκουπιστεί με στεγνό πανί σύμφωνα 
με τις οδηγίες ασφαλείας. Η δημιουργία 
πάγου, πάχνης και συμπύκνωσης είναι 
κανονικά φαινόμενα για την παγοθήκη και 
το δοχείο αποστράγγισης νερού.
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Απόψυξη της συσκευής
Η υπερβολική συσσώρευση πάγου θα 
επηρεάσει την ψυκτική απόδοση της 
συσκευής σας.
Γι' αυτό σας συνιστούμε να 
πραγματοποιείτε απόψυξη στη συσκευή 
σας τουλάχιστον δύο φορές το χρόνο ή 
όταν το πάχος του πάγου ξεπερνά τα 7 
χιλιοστά. 
ȃα κάνετε την απόψυξη της συσκευής 
όταν αυτή περιέχει λίγα ή καθόλου 
τρόφιμα.

Απομακρύνετε τα τρόφιμα. Τυλίξτε τα 
τρόφιμα σε αρκετές στρώσεις χαρτιού ή 
σε μια κουβέρτα και φυλάξτε τα σε κρύο 
μέρος.
Για να αρχίσει η διαδικασία της απόψυξης, 
βγάλτε το φις από την πρίζα ή κλείστε τον 
ασφαλειοδιακόπτη.
Αφαιρέστε τα αξεσουάρ (όπως ράφια, 
συρτάρια κλπ.) από τη συσκευή και 
χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο δοχείο για 
να συλλέξετε το νερό της απόψυξης.

Χρησιμοποιήστε ένα σφουγγάρι ή μαλακό 
πανί για να αφαιρέσετε αν χρειάζεται το 
νερό από τους χώρους. 

Ȁατά την απόψυξη κρατάτε την πόρτα 
ανοιχτή.
Για πιο γρήγορη απόψυξη, τοποθετήστε 
μέσα στη συσκευή δοχεία με χλιαρό νερό.

Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 
συσκευές, σπρέι απόψυξης ή μυτερά ή 
αιχμηρά αντικείμενα όπως μαχαίρια ή 
πιρούνια για να αφαιρέσετε τον πάγο.

Αφού τελειώσει η απόψυξη καθαρίστε το 
εσωτερικό της συσκευής.

Συνδέστε πάλι τη συσκευή στην παροχή 
ρεύματος. Τοποθετήστε το κατεψυγμένο 
φαγητό στα συρτάρια και τοποθετήστε τα 
συρτάρια στον καταψύκτη.
Για να αρχίσετε τη διαδικασία της 
απόψυξης, απενεργοποιήστε το κύκλωμα 
από τον ασφαλειοδιακόπτη και βγάλτε το 
φις της συσκευής από την πρίζα για την 
ασφάλειά σας.
Ȁατά την απόψυξη, το κινητό διάφραγμα 
του δίσκου εξάτμισης θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται όπως στη χειμερινή 
λειτουργία. Ȃετά την απόψυξη, μπορεί 
να τοποθετηθεί, σύμφωνα με τη θερινή ή 
χειμερινή λειτουργία, όπως χρειάζεται.
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Ψύξη

Αποθήκευση των τροφίμων

Ο χώρος συντήρησης προορίζεται για 
τη βραχυπρόθεσμη διατήρηση νωπών 
τροφίμων και ποτών.
Αποθηκεύετε τα γαλακτοκομικά προϊόντα 
στο ειδικό γι' αυτά διαμέρισμα του 
ψυγείου.
Τα μπουκάλια μπορούν να διατηρούνται 
στην υποδοχή μπουκαλιών ή στο ράφι 
μπουκαλιών της πόρτας.
Το ωμό κρέας διατηρείται καλύτερα σε 
σακούλα από πολυαιθυλένιο στο κάτω 
μέρος του ψυγείου.  
Αφήνετε τα ζεστά φαγητά και ποτά να 
κρυώνουν σε θερμοκρασία δωματίου πριν 
τα τοποθετήσετε στο ψυγείο.

• Προσοχή
Αποθηκεύετε τα υγρά με μεγάλη 
περιεκτικότητα σε οινόπνευμα μόνο σε 
όρθια και σφιχτά κλεισμένα δοχεία.
• Προσοχή
Ȃην αποθηκεύετε στη συσκευή 
εκρηκτικές ουσίες ή δοχεία με εύφλεκτα 
προωθητικά αέρια (έτοιμη σαντιγί σε 
μεταλλικά δοχεία, δοχεία σπρέι κλπ.).
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

Η παρουσιαζόμενη προεξοχή με κλειστά 
άκρα αποτελεί μέρος του σχεδιασμού, δεν 
έχει επίπτωση στο σύστημα ψύξης.
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3

4
MODE A

MODE B

Το κινητό διάφραγμα του δίσκου 
εξάτμισης θα πρέπει να χρησιμοποιείται 
όπως περιγράφεται πιο κάτω, για τη 
διατήρηση της επιθυμητής θερμοκρασίας 
του διαμερίσματος, όπως για παράδειγμα 
η χειμερινή λειτουργία όταν επικρατούν 
χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος 
και η θερινή λειτουργία όταν επικρατούν 
υψηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος.

ΘΕΡǿȃΗ ȁΕǿΤΟΥΡΓǿΑ
(Όταν απαιτείται ψυχρότερη θερμοκρασία 
του διαμερίσματος.)

ΧΕǿȂΕΡǿȃΗ ȁΕǿΤΟΥΡΓǿΑ
(Όταν απαιτείται υψηλότερη θερμοκρασία 
του διαμερίσματος.)
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6  Συντήρηση και καθαρισμός
A Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, 

βενζόλιο ή παρόμοια υλικά για τον 
καθαρισμό.

B Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή 
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.

C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
όργανο που χαράζει, σαπούνι, οικιακά 
καθαριστικά, απορρυπαντικά και 
γυαλιστικά κεριού.

C Σε προϊόντα που δεν είναι No Frost, 
στο πίσω τοίχωμα του θαλάμου 
συντήρησης σχηματίζονται σταγόνες 
και πάχνη πάχους έως ενός δακτύλου. 
Ȃην καθαρίζετε και μην απλώνετε λάδι ή 
παρόμοια υλικά.

C Χρησιμοποιείτε μόνο ελαφρώς υγρά 
πανιά μικροϊνών για τον καθαρισμό της 
εξωτερικής επιφάνειας του προϊόντος. 
Οι σπόγγοι και άλλοι τύποι πανιών 
καθαρισμού μπορεί να χαράξουν την 
επιφάνεια.

C Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό 
νερό και κατόπιν σκουπίστε το για να 
στεγνώσει.

C Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει υγρανθεί 
ελαφρά σε διάλυμα από μια κουταλιά 
του γλυκού μαγειρικής σόδας σε 
περίπου μισό λίτρο νερού. Ȁατόπιν 
σκουπίστε τις επιφάνειες για να 
στεγνώσουν.

B Φροντίστε απαραίτητα να μην εισέλθει 
νερό στο περίβλημα της λάμπας και σε 
άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα.

B Εάν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 

περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα 
τα τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε την 
πόρτα μισάνοιχτη.

C Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι 
είναι καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων.

C Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και 
κατόπιν απλά σπρώξτε το ράφι προς τα 
πάνω ώστε να βγει από τη βάση του.

C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ποτέ 
καθαριστικούς παράγοντες ή 
νερό που περιέχει χλώριο για να 
καθαρίσετε τις εξωτερικές επιφάνειες 
και τα επιχρωμιωμένα εξαρτήματα 
του προϊόντος. Το χλώριο προκαλεί 
διάβρωση σε μεταλλικές επιφάνειες 
αυτού του είδους.

C Ȃη χρησιμοποιείτε εργαλεία που 
κόβουν και χαράζουν ή σαπούνι, 
οικιακά καθαριστικά, απορρυπαντικά 
βενζίνη, βενζόλιο, κερί κλπ, διαφορετικά 
οι στάμπες στα πλαστικά εξαρτήματα 
θα σβήσουν και θα προκύψει 
παραμόρφωση. Για τον καθαρισμό 
χρησιμοποιήστε χλιαρό νερό και ένα 
μαλακό πανί και σκουπίστε για να 
στεγνώσει.

Προστασία των πλαστικών επιφανειών 
C Ȃην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 

μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας 
σε μη σφραγισμένα δοχεία, επειδή 
προξενούν βλάβες στις πλαστικές 
επιφάνειες του ψυγείου σας. Σε 
περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί 
λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, 
αμέσως καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό.
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7  Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα

Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε να 
εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα 
που δεν είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων 
υλικών. Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην 
υπάρχουν στη συσκευή σας.

Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
• Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα στον 
τοίχο.
• Ȃήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο 
ή η γενική ασφάλεια; Ελέγξτε την ασφάλεια.
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης. (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL και FLEXI ZONE)
• Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και κλείσιμο της 
πόρτας. Πολύ υψηλή υγρασία περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που περιέχουν 
υγρά σε ανοικτά δοχεία. Η πόρτα έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη.
• Ρύθμιση του θερμοστάτη σε χαμηλότερη θερμοκρασία. 
• Ȃείωση του χρόνου που μένει ανοικτή η πόρτα ή λιγότερη συχνή χρήση της.
• Ȁάλυψη με κατάλληλο υλικό του φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά 
δοχεία.
• Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν 
επιμένει.
Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση 
ξαφνικών διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα 
στο ρεύμα, όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν 
έχει εξισορροπηθεί ακόμα.
• Η λειτουργία του ψυγείου σας θα αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. 
Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει πάλι μετά το τέλος 
αυτού του χρονικού διαστήματος.
• Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για ψυγείο 
που δεν διαθέτει απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα 
περιοδικά.
• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει 
τοποθετηθεί σωστά στην πρίζα.
• Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας; Υπάρχει διακοπή ρεύματος. 
Ȁαλέστε την εταιρία σας παροχής ηλεκτρισμού.
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Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα.
• Το νέο σας ψυγείο μπορεί να είναι πλατύτερο από το παλαιό. Αυτό είναι 
πολύ φυσιολογικό. Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
• Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι 
πολύ φυσιολογικό.
• Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί 
με πολλά τρόφιμα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου σας στη θερμοκρασία λειτουργίας 
μπορεί να διαρκέσει δύο ώρες επιπλέον.
• Ȃπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού 
φαγητού. Το πολύ ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία του ψυγείου για περισσότερη 
ώρα έως ότου φθάσει την επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης των τροφίμων.
• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για 
μεγάλο χρονικό διάστημα. Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί 
τη λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Ανοίγετε τις πόρτες 
λιγότερο συχνά.
• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί 
μισάνοιχτη. Ελέγξτε αν οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.
• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί 
αυτή η θερμοκρασία.
• Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι 
λερωμένη, φθαρμένη, σπασμένη ή δεν εφαρμόζει καλά. Ȁαθαρίστε ή αντικαταστήστε 
τη στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, 
μπορεί να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να 
διατηρείται η τρέχουσα θερμοκρασία.
Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της 
συντήρησης είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 
επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και 
ελέγξτε.
Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της 
κατάψυξης είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 
επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο 
και ελέγξτε.
Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης παγώνουν.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 
επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο 
και ελέγξτε.
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Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο. Η 
ρύθμιση της συντήρησης έχει επίδραση στη θερμοκρασία της κατάψυξης. Αλλάξτε τη 
θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης έως ότου η θερμοκρασία της συντήρησης 
ή κατάψυξης φθάσει σε επαρκές επίπεδο.
• Η πόρτα μπορεί να έχει μείνει μισάνοιχτη. Ȁλείστε καλά την πόρτα.
• Ȃπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού 
φαγητού. Περιμένετε έως ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην επιθυμητή 
θερμοκρασία.
• Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί στην πρίζα πρόσφατα.  Η πλήρης ψύξη 
του ψυγείου απαιτεί χρόνο λόγω του μεγέθους του.
Το ψυγείο παράγει θόρυβο παρόμοιο με το τικ τακ του ρολογιού.
• Ο θόρυβος προέρχεται από την ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα του ψυγείου. Ο 
σκοπός της ηλεκτρομαγνητικής βαλβίδας είναι η εξασφάλιση της διέλευσης ψυκτικού 
μέσου μέσα από το χώρο που μπορεί να ρυθμιστεί σε θερμοκρασίες ψύξης ή 
κατάψυξης, και η εκτέλεση των λειτουργιών ψύξης.  Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο.
• Τα χαρακτηριστικά λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τις μεταβολές της θερμοκρασίας περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό 
και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Ȁραδασμοί ή θόρυβος.
• Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται 
όταν μετακινηθεί ελαφρά. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι οριζόντιο, ανθεκτικό και 
ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.
• Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί 
πάνω στο ψυγείο. Αυτά τα είδη πρέπει να απομακρυνθούν από τη συσκευή.
Υπάρχουν θόρυβοι σαν ροής ή ψεκασμού υγρού.
• Η ροή υγρών και αερίων είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας 
του ψυγείου σας. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.
Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.
• Για την αποτελεσματική ψύξη του ψυγείου χρησιμοποιούνται συσκευές 
διακίνησης αέρα (ανεμιστήρες) . Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί 
ένδειξη δυσλειτουργίας.
Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου.
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. 
Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
• Η πόρτες είναι μισάνοιχτες. Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι τελείως κλειστές.
• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν ανοικτές για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Ανοίγετε την πόρτα λιγότερο συχνά.
Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.
• Ο καιρός μπορεί να είναι υγρός. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό σε περίπτωση 
υγρού καιρού. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να 
εμφανίζεται.
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Ȁακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
• Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαριστεί. Ȁαθαρίστε το εσωτερικό 
του ψυγείου, με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.
• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. 
Χρησιμοποιήστε διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.
Η (Οι) πόρτα(-ες) δεν κλείνει(-ουν).
• Συσκευασίες τροφίμων ίσως να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. 
Ȃετατοπίστε τις συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα.
• Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί 
να ταλαντεύεται όταν σπρωχτεί ελαφρά. Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης.
• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το 
δάπεδο είναι οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.
Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
• Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε τα 
τρόφιμα στο συρτάρι.
Αν Η Επιφανεια Του Προϊοντος Ειναι Θερμη.
• Ενδέχεται να παρατηρηθούν υψηλές θερμοκρασίες ανάμεσα στις δύο πόρτες, στα 

πλευρικά πλαίσια και στην πίσω σχάρα κατά τη λειτουργία του προϊόντος. Αυτό είναι 
φυσιολογικό και το προϊόν δεν χρειάζεται συντήρηση!Προσοχή όταν αγγίζετε αυτές τις 
επιφάνειες.
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ΠΠΠΑΑΑΡΡΡ...   ΣΣΣΕΕΕΪΪΪΤΤΤΑΑΑΝΝΝΙΙΙΔΔΔΗΗΗΣΣΣ   ΑΑΑ...ΕΕΕ...                                                                                                
ΠΟΛΥΣΤΥΛΟ ΚΑΒΑΛΑΣ ΤΗΛ 2510 392 180-3  
ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑ ΑΘΗΝΩΝ  
ΑΛΙΜΟΥ 8 ΚΑΙ ΖΑΛΟΓΓΟΥ, ΑΛΙΜΟΣ  
ΤΗΛ 211 012 2829-30-31-32 
E-mail: seitanidis@otenet.gr 

 

ΕΕΓΓΓΓΥΥΗΗΣΣΗΗ  
Η εταιρεία ΠΑΡ.ΣΕΙΤΑΝΙΔΗΣ Α.Ε. σας ευχαριστεί για την προτίμηση που δείξατε αγοράζοντας τις 
συσκευές beko και σας παρέχει τον παρακάτω χρόνο εγγύησης από την ημερομηνία αγοράς τους. Αν μέσα 
στην διάρκεια της εγγύησης η συσκευή σας χρειαστεί επισκευή, μπορείτε να ενημερωθείτε για τα 
εξουσιοδοτημένα service από το τηλεφωνικό κέντρο της εταιρεία μας στο τηλέφωνο    2510 392511 / 
2510 392512 
 

ΨΥΓΕΙΑ 3 ΧΡΟΝΙΑ ΚΑΤΑΨΥΚΤΕΣ 3 ΧΡΟΝΙΑ 

ΚΟΥΖΙΝΕΣ 3 ΧΡΟΝΙΑ ΦΟΥΡΝΟΙ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ 2 ΧΡΟΝIA 

ΠΛΥΝΤΗΡΙΑ 3 ΧΡΟΝΙΑ ΜΙΚΡΟΣΥΣΚΕΥΕΣ - ΣΚΟΥΠΕΣ 2 ΧΡΟΝIA 

 

ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ ΑΓΟΡΑΣΤΗ………………………                AΡ. ΕΓΓΥΗΣΗΣ………………………………………………… 

……………………………………………………………………….                 ΑΡ. ΠΑΡΑΣΤΑΤ. ΑΓΟΡΑΣ……………………………….. 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ…………………………………………………….                  ΜΟΝΤΕΛΟ ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………………………. 

………………………………………………………………………                 ΣΕΙΡΙΑΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ  ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………..       

ΤΗΛ : …………………………………………………………….                  ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΑΓΟΡΑΣ……………………………………….. 

ΣΦΡΑΓΙΔΑ & ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΠΩΛΗΤΗ…………………………………………… 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

                                                                                                   ΑΡ. ΕΓΓΥΗΣΗΣ…………………………………………………  

                                                                               ΑΡ. ΠΑΡΑΣΤΑΤ. ΑΓΟΡΑΣ……………………………….. 

ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ ΑΓΟΡΑΣΤΗ………………………               ΜΟΝΤΕΛΟ ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………………………. 

……………………………………………………………………….               ΣΕΙΡΙΑΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ  ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………..         

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ…………………………………………………….                ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΑΓΟΡΑΣ………………………………………..   

………………………………………………………………………                  

ΤΗΛ : …………………………………………………………….                 ΣΦΡΑΓΙΔΑ & ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΠΩΛΗΤΗ……………….. 

                                                                                                   ………………………………………………………………………. 
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ΧΩΡΟΣ 

ΓΡΑΜ / ΜΟΥ 

 
ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣEIΣ ΙΣΧΥΟΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

     
1. Για να ισχύει η παρούσα εγγύηση θα πρέπει να συμπληρωθούν πλήρως και να υπογραφούν δεόντως με 

φροντίδα του πελάτη και τα δύο μέρη της εγγύησης. Το απόκομμα για την εταιρεία θα πρέπει να 
ταχυδρομηθεί με συστημένη επιστολή ή να προσκομηθεί στα γραφεία της εταιρείας μας (Πολύστυλο 
Καβάλας  Τ.Θ 1402 , Τ.Κ.64003) εντός 10 ημερών από την ημερομηνία αγοράς. 

 

2. Η εργοστασιακή εγγύηση καλύπτει τον χρόνο που αναγράφεται στον σχετικό πίνακα για κάθε συσκευή, 
κάθε ανωμαλία ή βλάβη που οφείλεται αποκλειστικά σε κατασκευαστικό ελάττωμα ή ελαττωματικό 
εξάρτημα της συσκευής. Η αποκατάσταση της βλάβης γίνεται εντελώς δωρεάν δια της αντικατάστασης 
ή επισκευής του ελαττωματικού εξαρτήματος. Σε καμία περίπτωση δεν προβλέπεται η αντικατάσταση 
της συσκευής. Ο καταναλωτής οφείλει με δικές του δαπάνες να πάει την συσκευή στο κοντινότερο 
εξουσιοδοτημένο service της εταιρίας.  

 

3. Η εταιρεία μας διατηρεί το δικαίωμα να καθορίζει τον τρόπο και τόπο επισκευής των βλαβών κατά την 
απόλυτη κρίση της . 

 

4.   Η εγγύηση δεν καλύπτει βλάβες που οφείλονται άμεσα ή έμμεσα σε αμέλεια , παράλειψη , κακή 
εγκατάσταση και πάσης φύσεως επέμβαση στη συσκευή από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο , κακή 
χρήση και ελλιπή συντήρηση της συσκευής. Επίσης η εταιρεία μας δεν ευθύνεται για βλάβες που 
οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση σε τάση διαφορετική από την αναγραφόμενη στη πινακίδα της 
συσκευής , σε μη γειωμένο ρευματοδότη ή σε μεταβολές της τάσης. Στις καλύψεις της εγγύησης δεν 
συμπεριλαμβάνονται τα εύθραυστα εξαρτήματα όπως ενδεικτικά αναφέρουμε :γυάλινες και πλαστικές 
επιφάνειες , λυχνίες κ.α.  

 

5. Η εγγύηση παρέχεται προς τον αρχικό αγοραστή και ισχύει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. 
 

6. Η παρούσα εγγύηση πρέπει να συνοδεύεται από τιμολόγιο ή δελτίο λιανικής πώλησης ή φωτοαντίγραφο 
αυτού. 

Αποφύγετε την αλλοίωση της εγγύησης και της πινακίδας μητρώου που βρίσκεται στο πίσω μέρος της 
συσκευής. 

Φυλάξτε την εγγύηση και μετά την λήξη της. 

Προσκομίστε την σε κάθε αίτημα για επισκευή. 
 
            ΠΡΟΣΟΧΗ 
              ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΔΕΝ ΣΤΑΛΕΙ Η ΚΑΡΤΑ ΕΓΓΥΗΣΕΩΣ ΕΝΤΟΣ 10 ΗΜΕΡΩΝ ΣΤΗΝ ΕΤΑΙΡΕΊΑ ΔΕΝ 

ΙΣΧΥΕΙ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΠΟΥ ΕΠΙΛΕΞΑΤΕ  
            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
  

ΠΡΟΣ : 

� 

SERVICE ΛΕΥΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ 
ΑΘΗΝΑ 
ΜΑΚΡΗΣ ΦΩΤΙΟΣ 

210 2116649 
6932366733 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 
ΓΙΑΓΟΥΡΗΣ Π. Κ ΣΙΑ Ο.Ε. 

6947424284 
6936065106  

ΠΑΤΡΑ 
ΧΟΡΜΠΑΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ 

2610 640810 
6932 437700 

ΒΟΛΟΣ 
ΝΑΟΥΜΙΔΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 

22410 94130 
6981972363 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ  
ΤΣΟΥΓΙΑΣ ΧΡΗΣΤΟΣ 

26510 31947 
6945 306990 

ΚΟΜΟΤΗΝΗ 
ΠΑΠΑΖΟΥΔΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 

25310 33711 
6932 587473 

 

ΠΠΠΑΑΑΡΡΡ...   ΣΣΣΕΕΕΪΪΪΤΤΤΑΑΑΝΝΝΙΙΙΔΔΔΗΗΗΣΣΣ   ΑΑΑ...ΕΕΕ...      
 
ΠΟΛΥΣΤΥΛΟ ΚΑΒΑΛΑΣ  
Τ.Θ 1402 , Τ.Κ.64003 
ΤΗΛ 2510 392180-3 

SERVICE ΤΗΛΕΟΡΑΣΕΩΝ – HIFI  
ΑΘΗΝΑ 
ΜΑΝΩΛΟΠΟΥΛΟΣ ΓΕΩΡΓΟΣ 

210 8836512 
 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 
ΣΑΜΙΟΣ ΠΑΡΑΣΧΟΣ 
 

2310 429229 
 

ΠΑΤΡΑ 
ΗΛΙΟΠΟΥΛΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 

2610 622388 
 

ΒΟΛΟΣ 
ΜΑΡΓΑΡΙΤΟΥΛΗΣ ΘΕΟΔΩΡΟΣ 

24210 30113 

 


